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Thank you for purchasing “eSTAR” smart tablet. Before starting using it, we recommend
reading this quick start guide. A detailed manual may be found on the website
www.estar.eu.

The content of this quick start guide may differ from software and hardware configuration of your
“eSTAR” model;

Quick start guide contains information subject to change without prior notice. The latest version
is available on the website www.estar.eu;

Equipment of “eSTAR” products and/or accessories may differ by regions/countries;

Equipment of “eSTAR” products is designed specifically for certain model and may be
incompatible with other “eSTAR” products;

“eSTAR” shall not be responsible for malfunctions, caused by usage of incompatible accessories
(chargers, earphones , etc.);

Additional accessories for “eSTAR” products can be purchased from regional “eSTAR” products
representative;

“eSTAR” shall not be responsible for missing information and failures, caused by improper usage
of hardware and software, or other accidents.

Safety measures

In

order to use the device in a safe manner — to avoid injuries or failures, please read the following

information:

High volume, while using earphones, can lead to adverse effect to your hearing. Please adjust the
volume properly, in order to avoid hearing damage.

Warning: be careful for not to cause electric shock, fire and explosion;

Do not touch “eSTAR” product and its parts with wet hands, and do not use the device, while
charging it;

Do not pull the charger by cable;

Do not bend or damage power cord;

Do not use damaged or faulty charger;

Do not drop and break the charger or device.

Do not use the device during thunderstorm — it could aftect the operation of the device and increase
the risk of electric shock;

Do not disassemble the product by yourself;

When cleaning the screen of your tablet or smart phone, do not use alcohol, thinner, or benzene,
as this could lead to permanent damage of your device screen;

Most of “eSTAR” products are not resistant to moisture or water; in case of using “eSTAR”
products under these conditions, the device can become permanently damaged;

Do not press the tablet or smart phone screen too hard — it may become damaged;

Do not use the device while driving, it could cause a traffic accident.

Protect the environment. Ensure the appropriate disposal of “eSTAR” device

When disposing devices, follow the local rules and regulations.

Use the “eSTAR”- approved batteries and chargers, specifically designed for your device. Using
an incompatible charger can lead to failure or damage of your device.

Do not burn the devices that are no longer used.

Do not place the devices on heating equipment, such as microwave ovens, cookers, or radiators.
Batteries may explode when overheated.

Do not crush or puncture the device. Make sure that the device is not under pressure from the
outside - it can result in internal short circuit or device may overheat.
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This symbol on the product or accompanying documents means that the device and
electronic accessories (e.g.: charger, earphones, USB cable, etc.) should not be mixed
with general household waste. USER, protect yourself and the surrounding environment,
take the opportunity to contribute to conservation of nature for future generations, recycle
waste and give it for recycling.

For information, where and how to deliver this electronic waste for safe handling, the private
persons should contact the seller of the product (shop, online shop, etc.) or local authorities;

For information, where and how to deliver this electronic waste for safe handling, the legal
persons should address the supplier of this product, and if they have agreement with electronic
waste recycling organization concluded, they should give it for recycling directly.

C E CE marking on the product (or its package) shows that this product complies with

European Union safety, health, and environmental protection requirements.

\6!:!_§ RoHS mark shows that the parts are made from the recycled materials.

Important information

Battery will be fully charged by discharging and charging it for 2-3 times.
Extreme temperatures (heat / cold) can deform your device and reduce the battery charge, and it
may affect the shorter lifetime of the device.

Device usage in restricted areas or premises
Warning: when using the device in restricted areas, observe all safety warnings and instructions.

Always turn off your device where it’s usage is forbidden;

Do not use your device near other electronic appliances;

Most electronic devices use radio frequency signals. Your device may interfere with other
electronic appliances.

Do not put your device near the heart pacemaker. If possible, try not to hold your device closer
than 15 cm from heart pacemaker; your device can interfere with pacemaker. In order to reduce
the likelihood of interference with heart pacemaker, hold the device on the opposite side of the
body than a pacemaker.

Do not use your device in hospital or close to medical appliances, the radio frequencies of which
could interfere;

In case you are using any medical device, contact it’s manufacturer and make sure that its radio
frequency does not interfere;

Turn of the device when near to potentially explosive places;

Always follow the instructions, markings and signs for the potentially explosive places;

Do not use the device when fuelling (in gas station) or near flammable materials or chemicals;

In place where the device, its parts or accessories are stored, do not keep any
flammable liquids, gas or explosive materials;

Your main responsibility is to drive safely. Never use the device while driving, if rules forbid that;
Turn off your device, when taking off and landing. The device may interfere with aircraft
navigation system.

www.estar.eu
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Suitable maintenance and usage of “eSTAR” product

Keep the device in a dry place

* Moisture and the liquids of all kinds can permanently damage the parts or device itself;

* Do not turn on the device, if it is wet. If the device is already turned on, turn it off immediately
and take out the battery. If the device cannot be turned off or you cannot take out the battery — do
nothing. Wipe the device with a towel and bring it to a service centre.

* Manufacturer’s guarantee does not cover the failures, caused by moisture.

Do not use, do not store the device in dusty, dirty places
 The dust that gets into the device can negatively affect its functioning.

Do not keep the device on sloping surfaces
* If the device falls down, it may be damaged.

Do not store the device in cold or hot places
 Use the device only in temperatures of -20 +45 °C;
* In case of hot weather, the device, left in the closed vehicle, can explode as the temperature inside
may reach +80 °C;
* Do not keep the device in direct sunlight for a long time (for example, on car deck);

Do not keep the device near magnetic fields

* Due to effect of magnetic fields the device may start functioning improperly or the battery may
become discharged;

Do not keep the device near or on heaters, for example, in microwave ovens, cooking appliances
or high pressure containers
* The device may overheat, cause fire or explode.

Do not drop and hit your device
* You can break the screen of device;
 The device or its parts can be damaged or start functioning improperly, when bended and deformed.

Do not allow your device to contact with metal items: coins, keys, chains
* The device or its screen may become scratched.

Protect your eyes from the adverse effect of light flashes
» The room, where you use your device, must be at least minimally illuminated, do not keep the
screen very close to eyes.
* While watching movies or playing video games for a long time, your vision might be temporarily

reduced due to exposure to bright light. If you feel unpleasant symptoms, turn off the device
immediately.

Reduce the risk of injuries cause by repetitive motions
* In case of constant and the same actions: pressing the same keys, writing text, playing games,
you may experience discomfort in the hands, neck, shoulders, or other body parts. In case of
prolonged use of this device, keep it with the hand relaxed, unstrained, we advise you to have
regular breaks. If unpleasant symptoms persist, while using device, stop using it and consult a
physician.
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Ensure the maximum lifetime of charger and battery
Do not leave the battery in charge for longer than a week, since overcharging can reduce its lifetime.
* Over time, the unused batteries discharge by themselves, and must be re-charged before using.
* Disconnect the chargers from the mains, when not using them.

Protect your hearing, while using earphones

* Too loud sound can be harmful to your hearing;

* Loud sound, while driving, can distract and cause an accident;

» Before connecting the earphones to sound source, decrease the volume. Set minimum volume
parameter, required for listening to conversation or music;

 If you are in dry premises, static electricity may build up in the earphones. Avoid using the
earphones in dry premises or, before connecting the earphones to device, touch them to a piece of
metal to cause the electrostatic discharge.

In case of using the device, while walking or moving, follow the safety measures
» Always observe the environment to avoid injuries to yourself and others.

Do not dissemble, modify or repair device by yourself
* You will lose the manufacturer’s warranty in case of any changes or modifications, made by
yourself (including unauthorized changes in manufacturer’s software). Please bring the broken
“eSTAR” device to the nearest authorized “eSTAR” service centre;
* Do not paint the device and do not place stickers on it.

Device cleaning instructions:
* Clean the device and charger with dry towel/sponge or specifically designed means.
* Do not use chemicals or disinfectants.

Do not use the device, if the screen is broken or damaged

» Broken glass can cause injuries to your face and hands. Bring the device to “eSTAR” customer
service centre for repair.

Use the device only for its intended purpose
When using the device in a public place, try not to disturb others
Be careful with SIM and memory cards
* Do not pull out a card, when the device is downloading or uploading information, as it can lead to
data loss, and (or) card or device damage.
* Protect the cards from shocks, static electricity, electrical noise, caused by other devices.
» Do not touch the gold-coloured contacts or clips of memory card with fingers. If dirty, clean the
card with soft cloth.

Protect your personal and other important data

* Do not forget to backup important data, while using the device. “eSTAR” shall not be responsible
for data loss;
When giving the device to the authorized “eSTAR” service centre for repair, make copies of
important data and delete important information, if possible. “eSTAR” shall not be responsible
for data loss;
Before factory reset of software, take care of backup of important data;
* If you decided to dispose of your device, make sure that no important or personal information is
left therein;
In case of theft or loss of device, do not forget to change the passwords of your accounts, in order
to protect your personal information.

www.estar.eu
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Getting started

The main components

s ————————————
000

Function/explanation

Front camera/video camera
USB Socket
Reset

Earphones socket

Power button
VOL+/VOL- button
Speakers

Micro SD(HC) slot (to inert
SIM card, open back cover)

o [m o o [ v [

N
9. Back camera/video camera

10. | Microphone

11. | SIM card slot (to insert SIM
card, open back cover)

Battery charge
 Before using the device for the first time, fully charge its battery.
» Use “eSTAR” chargers, designed specifically for your device. Other chargers can lead to permanent
damage of your device.

Power on/off

¢ In order to turn the device on, press Power button. If the device does not turn on, please check,
whether it is charged;

» Upon turning the device on for the first time, set it according to the on-screen wizard. In order to
use the applications that interact with Google™, you have to create a new one or sign in existing
Google Account;

¢ In order to turn the device off, press Power button.

Note: In order to make a factory reset of software, for example, if an application fails to start, press
and hold Power button until the device reboots.

Connection to the Internet

* To connect to the Internet, use WiFi (WLAN) function:

. —>@ Settings —% WLAN-ON. When connecting to certain WiFi (WLAN) access, passwords
may be required;

* If the device has the possibility to use mobile data (2G/3G/4G), this function can be turned on
in this way: Settings-Mobile data-ON. Please contact your mobile network operator for further
configuration instruction. Attention! Connection and data download may be subject to additional
charges. More detailed information on rates shall be provided by your mobile network operator.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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JSC,,MIKROVISATA*
Company Code 134973984; VAT Code LT34973811;

NeRLO,
Company's data are collected and kept in the State Enterprise Centre of Registers;
Account No.: LT067400032296923810, Danske Bank A/S Lithuania Branch, Bank Code 74000;
Savanoriu ave. 125, Kaunas, LT-44146, Lithuania; Phone.: +370 37 302042, fax: +370 37 208653;

E-mail: mvs@mikrovisata.lt, www.mikrovisata.lt

EC DECLARATION OF CONFORMITY Date of Issue: 2017-01-02

We, the
Mikrovisata UAB,
Address: Savanoriu pr. 125, Kaunas, Lithuania

Declare the product

Description: eSTAR GRAND HD Quad core 4G (MID1268L) tablet PC 10,1°* inch screen, 8GB flash
Brand Name: eSTAR

Model No.: eSTAR GRAND HD Quad core 4G (MID1268L)

Relevant Standards Low Voltage Directive (2006/95/EC) — LVD:
Specifications/Directives:
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013
EN 50332-2: 2013

Specific Absorption Rate — SAR:

EN50566:2013

Electromagnetic Compatibility Directive (2004/108/EC) — EMC:

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.6.1

EN 301 489-7 V1.3.1

EN 301 489-17 V2.2.1

EN 301 489-24 V1.5.1

ENS55022: 2010/AC: 2011

EN55024: 2010

EN61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN61000-3-3: 2013

Radio Equip and Tele icati Terminal Equip Directive (1999/5/EC) —
R&TTE

EN 300 440-1 V1.6.1
EN 300 440-2 V1.4.1
EN 301 511 V9.0.2
EN 300 328 V1.9.1
EN 301 908-1 V6.2.1
EN301908-2 V621 ==
EN 301 908-13 V6.2.1 /7 25

CEO Mindaugas Anilionis

CONSUMER ELECTRONICS
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Certificate Information (SAR)

This device meets the EU requirements (1999/519/EC) on the limitation of exposure of the
general public to electromagnetic fields by way of health protection.

The limits are part of extensive recommendations for the protection of the general

public. These recommendations have been developed and checked by independent

scientific organizations through regular and thorough evaluations of scientific studies. To
guarantee the safety of all persons, regardless of age and health, the limits include a significant
safety buffer.

Before radio devices can be put in circulation, their agreement with European laws or limits
must be confirmed; only then may the CE symbol be applied.

The unit of measurement for the European Council's recommended limit for mobile

telephones is the "Specific Absorption Rate" (SAR). This SAR limit is 2.0 W/kg, averaged over
10 g of body tissue. It meets the requirements of the International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP) and was included in the European Standard EN 50360 for
mobile radio devices. The SAR regulation for mobile telephones is in line with European
Standard EN 62209-1. The maximum SAR value is calculated at the highest output level in all
frequency bands of the mobile telephone.

For body worn operation, this phone (EU model) has been tested and meets the ICNIRP
exposure guidelines, and was included in the European Standard EN 62311 and EN 62209-2
for use with accessories that contain no metal and that position the handset a minimum of 1.5
em from the body. Use of other accessories may not ensure compliance with [CNIRP exposure
guidelines. If you do not use a body worn accessory and are not holding the phone at the ear,
position the handset a minimum of 1.5 cm from your body when the phone is switched on.
During use, the actual SAR level is usually much lower than the maximum value, because the
mobile telephone works in different output levels. It only transmits with as much output as is
required to reach the network. In general the following applies: The closer you are to a base
station, the lower the transmission output of your mobile telephone.
The tested SAR of this device is as follows:

SAR value

<18 Wikg
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Trumpas darbo pradZios vadovas

»€STAR* iSmanusis jrenginys
Modelio Nr:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Dékojame, kad jsigijote ,,eSTAR® iSmanyjj jrenginj. Prie§ pradedant juo naudotis, rekomenduojame
perskaityti §] trumpa darbo pradzios vadova. ISsamig vartotojo instrukcija rasite www.estar.eu
interneto svetaingje.

Trumpo darbo pradzios vadovo turinys gali skirtis nuo Jisy jsigyto ,,eSTAR® modelio programinés
bei techninés jrangos konfigtiracijos;

Trumpame darbo pradzios vadove pateikiama informacija gali biiti kei¢iama be iSankstinio
ispéjimo. Naujausig versija rasite www.estar.eu interneto svetainéje;

,»eSTAR® gaminiy komplektacija ir/arba parduodami priedai gali skirtis pagal ragionus/salis;
,,eSTAR® gaminiy komplektacija yra skirta butent tam modeliui ir gali buti nesuderinama su kitais
,,6eSTAR® gaminiais;

,»eSTAR® nebus atsakingas uz jrenginio gedimus, sukeltus naudojant nesuderinamus priedus
(ikroviklius, ausines ar kt.);

Papildomy priedy, skirty ,,eSTAR® gaminiams, galite jsigyti i$ regioninio ,,eSTAR* atstovo;
,,eSTAR® néra atsakingas uz trukstamg informacija ir gedimus, kilusius neteisingai naudojantis
technine ir programine jranga, ar kitus nelaimingus atsitikimus.

Saugos uZztikrinimo priemonés
Norédami saugiai naudotis prietaisu - iSvengti suzalojimy ar gedimy, perskaitykite $ig informacija:

Naudojantis ausinémis, didelis garsas gali padaryti zalos jusy klausai. PraSome tinkamai
sureguliuoti garsa, kad nepazeistuméte klausos;

Persp¢jimas: saugokités, kad nesukeltuméte elektros iSkrovos, gaisro ir sprogimo;

Nelieskite ,,eSTAR® gaminio bei jo daliy drégnomis rankomis, nenaudokite prietaiso jj kraudami;
Netraukite jkroviklio uz laido;

Nelankstykite ir kitaip nepazeiskite maitinimo laido;

Nekraukite prietaiso pazeistu ar apgadintu jkrovikliu;

Nemétykité ir nedauzykite jkroviklio arba prietaiso.

Nenaudokite prietaiso perkiinijos metu - gali sutrikti prietaiso veikimas ir padidéti elektros Soko
rizika;

Jokiu blidu neardykite gaminio patys;

Valydami plansetinio kompiuterio ar iSmaniojo telefono ekrang, nenaudokite alkoholio, skiediklio
ar benzolo, tai gali nepataisomai sugadinti jrenginio ekrana;

Daugelis ,,eSTAR® gaminiy néra atspariis drégmei ar vandeniui, naudojant ,,eSTAR* gaminius
tokiomis sglygomis, jrenginys gali bliti nepataisomai sugadintas;

Nespauskite plansetinio kompiuterio ar iSmaniojo telefono ekrano per stipriai — jis gali sugesti
Nenaudokite prietaiso vairuodami, tai gali sukelti eismo jvyki.

Saugokite aplinka. Pasirtuipinkite tinkama ,,eSTAR* gaminio utilizacija

Salindami prietaisus, vadovaukités vietos taisyklémis ir reikalavimais.

Naudokite ,,eSTAR® patvirtintus akumuliatorius ir jkroviklius, specialiai sukurtus Jiisy prietaisui.
Naudodami nesuderinamus jkroviklius, galite stipriai pazeisti arba apgadinti savo prietaisa.
Nedeginkite nebenaudojamy prietaisy.

Ned¢kite prietaisy ant Sildymo jrenginiy, pavyzdziui, mikrobangy krosnelés, viryklés ar
radiatoriaus. Perkait¢ akumuliatoriai gali sprogti.

Nesuspauskite ir nepradurkite prietaiso. Pasirtipinkite, kad prietaisas nebuity slegiamas i iSorés
- del to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas arba jrenginys gali perkaisti.
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Sis simbolis pateikiamas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje rodo, kad

nebenaudojamo prietaiso ar jo elektroniniy priedy (pvz.: jkroviklio, ausiniy, USB kabelio

ar kt.) negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atlieckomis. VARTOTOJAU - saugok

save ir mus supancia aplinka, pasinaudok galimybe prisidéti prie gamtos i§saugojimo
ateinanc¢ioms kartoms, rasiuok atliekas ir atiduok jas perdirbimui.

* Privatis asmenys dél informacijos, kur ir kaip pristatyti Sias elektronikos atliekas saugiam
perdirbimui, turi kreiptis | gaminio pardavéja (parduotuve, elektroning parduotuve ar kt.) arba i
vietos valdzios institucijas;

 Juridiniai asmenys, dél informacijos, kur ir kaip pristatyti Sias elektronikos atliekas saugiam
perdirbimui, turi kreiptis i Sios jrangos tiekéja arba, jeigu turi sudare sutartj su elektronikos atlieky
perdirbimo organizacija, atiduoti jas perdirbti tiesiogiai.

CE zenklinimas (angl. “CE Marking”) ant produkto (arba jo pakuotés) rodo, kad
C E Sis produktas atitinka Europos Sajungos saugumo, sveikatos ir aplinkos apsaugos
reikalavimus.

%I:!ms RoHS Zenklas pazymi, kad detalés yra pagamintos i§ perdirbty zaliavy.

Svarbi informacija
* Baterija bus pilnai jkrauta jg iSkrovus ir jkrovus 2-3 kartus.
» Ekstremalios temperatiros (karStis/Saltis) gali deformuoti Jusy prietaisa ir sumazinti baterijos
ikrova, tai gali jtakoti sutrumpé¢jusj prietaiso naudojimo laika

Prietaiso naudojimas apribotose vietose ar patalpose

Ispéjimas: naudodami prietaisg apribotose vietose, laikykités visy saugumo perspéjimy ir nurodymy.
Visada iSjunkite prietaisa ten, kur draudziama jj naudoti;

Nenaudokite prietaiso Salia kity elektroniniy prietaisy;

Dauguma elektroniniy prietaisy naudoja radijo dazniy signalus. Jusy prietaisas gali trukdyti
kitiems elektroniniams prietaisams.

Nepriartinkite prietaiso prie Sirdies stimuliatoriaus. Jei jmanoma, stenkités nenaudoti jo ar¢iau nei
15 cm nuo Sirdies stimuliatoriaus, nes prietaisas gali sutrikdyti Sirdies stimuliatoriaus veikimag.
Norédami to iSvengti, prietaisg laikykite priesingoje kiino puséje, nei yra stimuliatorius.
Nenaudokite prietaiso ligoninéje ar netoli medicininés jrangos, kuriai radijo dazniai gali trukdyti;
Jei naudojate kokig nors medicining jranga, susisiekite su jrangos gamintoju ir jsitikinkite, kad
Jusy jrangos veikimo radijo dazniai netrikdo;

ISjunkite prietaisa, priartéj¢ prie potencialiai sprogiy viety;

Visada laikykités potencialiai sprogioms aplinkoms skirty nurodymy, instrukcijy ir zenkly;
Nesinaudokite jrenginiu, kai pilatés degalus (degalinéje) arba Salia degiy medziagy ar chemikaly;
Vietoje, kurioje laikomas prietaisas, jo dalys ar priedai, nelaikykite jokiy degiy skysciy, dujy ar
sprogstamyjy medziagy;

Saugiai vairuoti yra pagrindiné Jiisy atsakomybé. Niekada nenaudokite prietaiso vairuodami, jei
tai draudzia taisyklés;

ISjunkite savo prietaisa lektuvui kylant ir leidZiantis. Prietaisas gali trikdyti I€ktuvo navigacinés
sistemos darbg.

www.estar.eu
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Tinkama ,,eSTAR* gaminio prieZiiira ir naudojimas

LaikyKkite prietaisg sausai

» Drégmé ir visy rasiy skysciai gali sugadinti prietaiso dalis ar patj gaminj nepataisomai,

» Nejunkite prietaiso, jei jis yra sudrékes. Jei prietaisas jau jjungtas, nedelsdami jj iSjunkite ir
iSimkite jo baterijg. Jeigu prietaisas neissijungia arba Jiis negalite iSimti baterijos, nieko nedarykite,
nusluostykite prietaisg ranks§luoséiu ir nugabenkite j serviso centra;

* Gedimams, atsiradusiems dél drégmés, gamintojo granatija netaikoma.

Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso dulkétose, purvinose vietose
* | prietaisg patekusios dulkés gali sutrikdyti jo veikima.

Nelaikykite prietaiso ant nuoZulniy pavirsiy
» Jei prietaisas nuslydes nukris, jis gali biiti sugadintas.

Nelaikykite prietaiso karStose arba $altose vietose
* Prietaisg naudokite esant -20 +45 °C temperatiirai;
» Esant karStiems orams, uzdarytoje transporto priemongje paliktas prietaisas gali sprogti, nes
automobilio viduje temperatiira gali pasiekti +80 °C;
« Ilgai nelaikykite prietaiso tiesioginiuose saulés spinduliuose (pavyzdziui, ant automobilio skydelio;

Nelaikykite prietaiso arti magnetiniu lauky
» Dél magnetiniy lauky poveikio, prietaisas gali imti blogai veikti arba gali i§sikrauti akumuliatorius;

Nelaikykite savo prietaiso arti Sildytuvy arba ant juy, pavyzdZiui, mikrobangu krosnelése, kepimo
irangos ar auksto slégio konteinerius
* Prietaisas gali perkaisti, sukelti gaisrg arba sprogti.

Nenumeskite ir nesutrenkite savo prietaiso
* Galite sudauzyti prietaiso ekrana;
 Lankstomas ir deformuojamas prictaisas gali biiti sugadintas arba jo dalys gali imti blogai veikti.

Neleiskite, kad Jusy prietaisas liestysi su Kkitais metaliniais daiktais: monetomis, raktais,
grandinélémis
* Prietaisas arba jo ekranas gali biiti subraizytas.

Apsaugokite akis nuo neigiamo Sviesos blyksniy poveikio
* Patalpa, kurioje naudojate prietaisa, turi biiti bent minimaliai apSviesta, nelaikykite ekrano labai
arti akiy.
o llgai zitrint filmus arba zaidziant vaizdo zaidimus, dél rySkios Sviesos poveikio, gali laikinai
susilpnéti regéjimas. Pajute nemalonius simptomus, prietaisg i$ karto i§junkite.

Sumazinkite traumy rizika nuo pasikartojanciy judesiy
* Nuolat aliekant tuos pacius veiksmus: spaudant tuos pacius klaviSus, raSant teksta, zaidziant
zaidimus, gali atsirasti nemaloniy pojiciy rankose, kakle, peciuose ar kitose kiino vietose.
Ilgai naudojant jrenginj laikykite jj atpalaiduota ranka, nejsitempe, patariame daryti reguliarias
pertraukeéles. Jeigu naudodami jrenginj vis teik jauciate nemalonius simptomus, nustokite naudotis
jrenginiu ir kreipkites j gydytoja.

UZtikrinkite maksimalia akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo trukme

* Nepalikite krauti akumuliatoriaus ilgiau nei savaitg, nes perkrovus gali sutrumpéti jo naudojimo
trukmé.
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 Laikui bégant, nenaudojami akumuliatoriai savaime iSsikrauna ir prie§ naudojami turi biti vel
jkrauti.
* Nenaudojamus jkroviklius i§junkite i§ maitinimo tinklo.

Saugokite savo klausa naudodamiesi ausinémis

* Didelis garsas gali sukelti klausos sutrikimy;

* Didelis garsas vairuojant gali atitraukti démes;j ir sukelti nelaimingg atsitikima;

* Visada pritildykite garsg prie$ jjungdami ausines j garso Saltinj. Nustatykite minimalaus garsumo
parametra, reikalinga klausytis pokalbio ar muzikos;

« Jeigu esate sausoje patalpoje, ausinése gali susidaryti statiné elektra. Stenkités nenaudoti ausiniy
sausose patalpose arba, pries prijungdami ausines prie prietaiso, palieskite jomis metalinj daikta,
kad jvykty statinés elektros iskrova;

Naudodami prietaisa eidami ar judédami, imkités atsargumo priemoniy
 Kad nesusizalotuméte ir nesuzalotuméte kity, visada stebékite aplinka.

Neardykite, nemodifikuokite ir neremontuokite prietaiso patys
» Atlike¢ bet kokius pakeitimus ar modifikacijas (jskaitant ir gamintojo programinés jrangos
nesankcionuotus pakeitimus) neteksite gamintojo garantijos. Sugedusij ,,eSTAR® jrenginj nuneskite
1 artimiausig Autorizuotg ,,eSTAR® Serviso Centra;
» Nedazykite prietaiso ir neklijuokite ant jo lipduky.

Prietaiso valymo nurodymai:
» Valykite prietaisg ir jkroviklj sausu ranksluosc¢iu/kempinéle arba specialiai tam skirtomis
priemonémis.
* Nevalykite cheminémis ar dezinfekavimo priemonémis.

Nesinaudokite prietaisu, jei ekranas sudauZzytas arba sugadintas
» Suduzes stiklas gali suzeisti jusy rankas arba veida. Nuneskite prietaisg pataisyti i ,,eSTAR klienty
aptarnavimo centra.

Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj
Naudodami prietaisa vieSoje vietoje stenkités netrukdyti kitiems
Atsargiai elkités su SIM ir atminties kortelémis
» Kortelés netraukite tuo metu, kai prietaisas siuncia ar priima informacija, nes galite prarasti
duomenis ir (arba) sugadinti kortele arba prietaisa.
* Saugokite korteles nuo smiigiy, statinio elektros kriivio ir kity prietaisy keliamo elektrinio triuk§mo.
* Nelieskite aukso spalvos atminties kortelés kontakty ar gnybty pirStais ar metaliniais daiktais. Jei
iSsipurvino, nuvalykite kortele minkstu audiniu.

Apsaugokite asmeninius ir Kitus svarbius duomenis

Naudodami jrenginj, nepamirskite padaryti atsarginiy svarbiy duomeny kopijy. ,,eSTAR* neatsako
uz prarastus duomenis;

Perduodant jrenginj remontuoti Autorizuotam, eSTAR* Serviso Centrui, jei jmanoma, padarykite
svarbiy duomeny kopijas ir istrinkite Jums svarbig informacijg. ,,eSTAR® neatsako uz prarastus
duomenis;

Prie§ atstatant jrenginio programing jrangg j pradinius gamintojo nustatytums (,,Factory Reset™)
pasiriipinkite svarbiy duomeny kopijomis;

Nusprendg utilizuoti savo jrenginj, jsitikinkite, kad jame neliko jokios Jums svarbios ar asmeninio
pobtidzio informacijos;

Ivykus vagystei arba pametus jrenginj, nepamirskite pakeisti savo paskyry slaptazodzius, kad
apsaugotumete savo asmeninio pobiidzio informacija.

www.estar.eu
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Darbo pradzia

Pagrindiniai jrenginio komponentai
===

000
Funkcija/paaiSkinimas
f ( Q@ D 1 Priekiné fotoaparato/vaizdo kamera
© 2. | USB jungtis (USB Socket)
(<]
3. Reset
4. Ausiniy jungtis
5. Jjungimo/isjungimo mygtukas (Power
button)
\ J -
6. Garsumo  reguliavimo  mygtukas
(VOL+/VOL- button)
[
_ > 7. Garsiakalbiai
8. Micro SD(HC) kortelés lizdas
3 (norédami jdéti SIM kortelg, nuimkite
o galinj dangtelj)
9. Galin¢ fotoaparato/vaizdo kamera
10. Mikrofonas
11. SIM korteles lizdas (norédami jdéti
9o SIM kortelg, nuimkite galinj dangtelj)
J

Akumuliatoriaus jkrovimas
* Prie§ naudojant jrenginj pirma karta, pilnai jkraukite jo akumuliatoriy
 Naudokite tik ,,eSTAR jkroviklius, skirtus buitent JGsy jrenginiui. Kiti jkrovikliai gali nepataisomai
sugadinti Jasy jrenginj.

Irenginio jjungimas/i§jungimas

» Norédami jjungti jrenginj, spauskite [jungimo/I§jungimo (Power) mygtuka. Jei nejsijungia,
patikrinkite ar jrenginys jkrautas;

» Pirma kartg jjungus prietaisa, nustatykite jj pagal ekrane pateikiamus vedlio nurodymus. Norint
naudotis programomis, kurios sgveikauja su ,,Google™*, turite sukurti nauja arba registruotis su
jau esama ,,Google Account” paskyra;

* Norint i§jungti jrenginj, spauskite Jjungimo/I§jungimo (Power) mygtuka.

Pastaba: Norint atstatyti jrenginio programinés jrangos nustatymus j pradinius, pavyzdziui, uzstrigus
programai, spauskite ir laikykite Jjungimo/I§jungimo (Power) mygtuka tol, kol jrenginys persikraus.

Irenginio jungimasis prie interneto
» Norédami jrenginj prijungti prie interneto, pasitelkite WiFi (WLAN) funkcija:
— ga% Settings— #=» WLAN-ON. Prisijungiant prie atitinkamos WiFi (WLAN) prieigos, gali
prireikil jvesti slaptazdd;;

« Jeigu jrenginys turi galimybe naudoti mobiliuosius duomenis (2G/3G/4G), §ia funkcija galite
jjungti: Settings-Mobile data-ON. Dél tolimesnés konfigiiracijos instrukcijos, kreipkités j Jtsy
mobiliojo rysio paslaugos operatoriy. Démesio! Uz prisijungimg ir duomeny atsiuntima, gali baiti
taikomi papildomi mokesciai. I§samesne informacija apie tarifus pateiks Jisy mobiliojo rysio
operatorius.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Sertifikavimo informacija (SAR)

SAR

Sis jrenginys atitinka ES reikalavimus (1999/519/EB) dél elektromagnetiniy lauky poveikio plagiajai
visuomenei apribojimo siekiant apsaugoti jos sveikata.

Nustatyti apribojimai yra dalis i$samiy rekomendacijy, skirty apsaugoti

plagiaja visuomene. Sios rekomendacijas sukiiré ir patikrino nepriklausomos mokslinés

organizacijos panaudodamos jprastus ir iSsamius moksliniy studijy analiziy metodus. Siekiant
uztikrinti visy asmeny apsauga, nepriklausomai nuo amziaus ir sveikatos, nustatyta apribojimy riba
yra zymiai didesné vz pavojingg norma.

Prie§ iSleidZiant radijo prietaisus | apyvarta, turi biiti patvirtinta jy atitiktis Europos teisés aktams ir
apribojimams, tik tada jie gali biiti pazyméti CE zenklu.

Europos Tarybos rekomenduojamo apribojimo matas mobiliesiems telefonams

yra ,Savitosios energijos sugerties sparta“ (SAR). Sio SAR ribinis dydis yra 2,0 W/kg, vidutiniskai
10 g kiino audinio. Jis atitinka Tarptautinés apsaugos nuo nejonizuojancios spinduliuotés komisijos
(TANSK) reikalavimus ir buvo jtrauktas | Europos standarty3 EN 50360 mobiliesiems radijo
prietaisams. SAR mobiliyjy telefony reglamentavimas atitinka Europos Standartg EN 62209-1.
Maksimali SAR verté yra apskaiCiuota esant stipriausiam signalo lygiui visy mobiliojo telefono
dazniy bangomis.

Aparato naudojimas dévint ant kiino (ES modelis) buvo patikrintas ir atitinka TANSK poveikio
gaires, jam taip pat yra taikomi Europos standartai EN 62311 ir EN 62209-2 dél naudojimo su
priedais, kuriy sudétyje néra metalo, ir minimalus aparato atstumas turi biiti ne mazesnis kaip 1,5 cm
nuo kiino. Kity priedy naudojimas gali nebe uztikrinti TANSK poveikio gairiy atitikties. Jeigu jis
nenaudojate ant kiino dévimo priedo ir nelaikote telefono prie ausies, laikykite aparata ne ar¢iau kaip
1,5 cm nuo savo kiino kai telefono aparatas yra jjungtas

Iprastai, naudojimo metu, tikrasis SAR lygis yra zymiai mazesnis nei maksimali verté, kadangi
mobilusis telefonas veikia nevienodo lygio signalais. [renginys skleidzia tik tiek kiek yra reikalinga
pasiekti tinklui. Bendruoju atveju galioja $i taisyklé: Kuo arciau bazinés stoties esate, tuo silpnesnj
perdavimo signalg jisy telefonas skleis.

ISmatuotasis Sio jrenginio SAR yra:

SAR dydis
<18 W/kg

www.estar.eu
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Krétka instrukcja obshugi

inteligentnego urzadzenia ,,eSTAR”
Nr modelu:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Dzigkujemy za zakup urzadzenia inteligentnego ,,eSTAR”. Przed poczatkiem korzystania z
urzadzenia zalecane jest zapoznanie si¢ z niniejsza krotka instrukcja obshugi. Doktadng instrukcje
obstugi znajdziesz na stronie internetowej www.estar.eu.

Konfiguracja programow oraz techniczna nabytego urzadzenia ,,eSTAR” moze si¢ r6zni¢ od niniejszej
krotkiej instrukeji obstugi.

Informacja, zawarta w niniejszej krotkiej instrukcji obstugi moze by¢ zmieniana bez wezesniejszego
uprzedzenia. Najnowsza wersj¢ instrukcji znajdziesz na stronie internetowej www.estar.eu.
Komplet i/albo sprzedawane akcesoria do urzadzen ,,eSTAR” mogg si¢ r6zni¢ w zalezno$ci od
regionu/kraju;

Komplet urzadzen i akcesoriow ,,eSTAR” jest przeznaczony wylacznie do konkretnego modelu
,eSTAR” i moze nie by¢ kompatybilny z innymi urzadzeniami ,,eSTAR”;

»eSTAR” nie ponosi odpowiedzialnosci za usterki urzadzenia, powstale z powodu uzywania
niekompatybilnych akcesoriow (fadowarek, stuchawek, i in.);

Dodatkowe akcesoria do urzadzenia ,,eSTAR” mozna naby¢ u przedstawiciela w swoim regionie;
,eSTAR” nie ponosi odpowiedzialnos$ci za brakujace informacje oraz usterki, powstate na skutek
nieprawidtowego korzystania z urzadzenia lub na skutek innych nieszczesliwych wypadkow.

Srodki zapewniajace bezpieczenstwo
W celu bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz uniknigcia uszczerbku na zdrowiu oraz usterek,
nalezy przeczyta¢ ponizsza informacje:

Korzystanie ze stuchawek przy wysokim poziomie glo$nosci moze spowodowaé uszkodzenie
stuchu. Nalezy ustawi¢ odpowiedni poziom gtosnosci, ktory pozwoli na uniknigcie uszkodzenia
stuchu.

Ostrzezenie: Nalezy unika¢ wytadowania elektrycznego, pozaru i wybuchow;

Nie nalezy dotyka¢ urzadzenia ,,eSTAR” i jego czeSci mokrymi rekoma, nie korzystaj ze sprzetu
podczas jego tadowania;

Nie ciagnij ladowarke za przewod;

Zabrania si¢ zginania, uszkodzenia przewodu zasilajacego w jakikolwiek inny sposob;

Zabrania si¢ tadowania urzadzenia uszkodzong tadowarka;

Zabrania si¢ rzucania i uderzania tadowarki i urzadzenia;

Zabrania si¢ korzystania z urzadzenia podczas burzy — moze to mie¢ znaczacy wptyw na dziatanie
urzadzenia, jak tez zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym;

Kategorycznie zabrania si¢ samodzielnego demontazu urzadzenia;

Podczas usuwania zanieczyszczen z ekranu komputera lub smartfonu zabrania si¢ uzywania
alkoholu, rozcienczacza i benzenu, gdyz moga one spowodowaé trwate uszkodzenie ekranu
urzadzenia;

Wigkszos¢ produktow ,,eSTAR” nie sg odporne na dziatanie wilgoci i wody, dlatego tez uzywanie
urzadzenia ,,eSTAR” w takich warunkach moze doprowadzi¢ do trwatych uszkodzen;

Nie nalezy naciska¢ ekranu komputera lub smartfona zbyt mocno — moze to spowodowaé
uszkodzenia urzadzenia

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia podczas jazdy. Moze to spowodowa¢ wypadek drogowy.

Chron Srodowisko. Zadbaj o wlasciwa utylizacje urzadzenia ,,eSTAR”

Podczas utylizacji urzadzen przestrzegaj obowiazujacych zasad i przepisow.

Uzywaj baterii i tadowarek ,,eSTAR” specjalnie przystosowanych do Twego urzadzenia.
Uzywanie niekompatybilnych tadowarek moze spowodowa¢ powazne uszkodzenia lub catkowite
zniszczenie urzadzenia.

Nieuzywane urzadzenia nie nalezy spalac.

Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia na urzadzeniach grzewczych, na przyktad, na kuchence
mikrofalowej, piecach i grzejnikach. Zbyt mocno przegrzana bateria moze wybuchnac.

Nie nalezy ugniata¢ ani przebija¢ urzadzenia. Upewnij si¢, ze urzadzenie nie jest zbyt mocno
uciskane z zewnatrz — moze to spowodowac wewnetrzne zwarcie lub przegrzanie urzadzenia.

www.estar.eu
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Niniejszy symbol, widniejacy na urzadzeniu, akcesoriach lub dokumentacji oznacza,
ze urzadzenie i jego akcesoria elektroniczne (na przyktad, tadowarka, stuchawki,
kabel USB i in.) nie powinny by¢ wyrzucane razem z innymi odpadami domowymi.
UZYTKOWNIKU - zadbaj o siebie i otaczajace Cie $rodowisko i skorzystaj z okazji do
ochrony przyrody dla przysztych pokolen. Segreguj $mieci oraz oddaj je do recyklingu.
* Informacjg¢ osobom prywatnym o dostarczeniu odpadow elektronicznych do miejsca bezpiecznego
recyklingu udzieli sprzedawca urzadzenia (sklep, sklep elektroniczny, i in.) lub wtadze lokalne;
* Osoby prawne w sprawie dostarczenia odpadow elektronicznych do bezpiecznego recyklingu
powinny si¢ skontaktowac¢ z dostawca danego urzadzenia, lub, w wypadku posiadanej podpisane;j
umowy o recyklingu — przekaza¢ przedmioty bezposrednio do utylizacji.

Znak CE (ang. ,,CE Marking”), widoczny na urzadzeniu (lub opakowaniu) oznacza, ze
C E ten produkt spelnia wymagania Unii Europejskiej dotyczace bezpieczenstwa, zdrowia i
ochrony $rodowiska naturalnego.
‘)H S Znak RoHS oznacza, ze czg$ci urzadzenia zostaty wykonane z materialow pochodzacych
= zrecyklingu.

Wazne informacje
» Bateria zostanie w pelni natadowana dopiero po 2-3 cyklach rozladowania i ponownego
zatadowania.
» Temperatury ekstremalne (ciepto/zimno) moga zdeformowac urzadzenie i wpltynaé na poziom
naladowania baterii, co z kolei moze spowodowac krotszy czas korzystania z urzadzenia.

Korzystanie z urzadzenia w miejscach lub pomieszczeniach, gdzie jest to ograniczone
Uwaga: w wypadku korzystania z urzadzenia w miejscach objetych ograniczeniami, nalezy
przestrzegaé wszystkich ostrzezen i instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

» W miejscach, gdzie korzystanie z urzadzenia jest zabronione, nalezy je wylaczyc¢;
Nie korzystaj z urzadzania w poblizu innych urzadzen elektronicznych;
Wigkszo$¢ urzadzen elektronicznych uzywa sygnalow radiowych. Twoje urzadzenie moze
zaklocaé prace innych urzadzen;
Zabrania si¢ zbliza¢ urzadzenie do rozrusznika serca. Jezeli jest to mozliwe, nalezy korzystac¢
z urzadzenia na odlegto$¢ nie mniejszg niz 15 cm od rozrusznika serca, gdyz urzadzenie moze
zaktocié¢ prace rozrusznika serca. Aby temu zapobiec, nalezy uzywac urzadzenia po innej stronie
ciata, z dala od rozrusznika;
Nie nalezy uzywaé urzadzenia w szpitalach lub w poblizu urzadzen medycznych, ktérych
czestotliwosé sygnatdw radiowych moze zosta¢ zakldcona;
W wypadku uzywania jakiegokolwiek sprzetu medycznego, nalezy skontaktowaé si¢ z jej
producentem oraz dowiedziec si¢, czy dane urzadzenie elektronicznie nie zaktdci pracy urzadzenia
medycznego;
W poblizu miejsc zagrozonych wybuchem urzadzenie nalezy wylaczy¢;
W miejscu zagrozonym wybuchem nalezy zawsze przestrzega¢ instrukcji i ostrzezen;
Zabrania si¢ uzywania urzadzenia podczas tankowania paliwa (na stacjach benzynowych), w
poblizu paliw lub chemikaliow;
Urzadzenie, jego czgsci i1 akcesoria nalezy trzymac¢ z dala od plynéw i gazoéw tatwopalnych oraz
materialow wybuchowych;
Bezpieczna jazda jest Twoja gtowna odpowiedzialnoscia. Zabrania si¢ korzystania z urzadzenia
podczas jazdy, jezeli zostato to podane w przepisach;
Nalezy wylaczy¢ urzadzeni podczas startu oraz ladowania samolotu. Urzadzenie moze zaktoci¢
prace systemu nawigacyjnego samolotu.
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Odpowiednia konserwacja i uzytkowanie produktéow ,,eSTAR”

Chronié¢ urzadzenie przed wilgociai
» Wilgo¢ oraz wszelkiego rodzaju ptyny moga nieodwracalnie uszkodzi¢ czgsci lub cate urzadzenie;
* Nie nalezy wiacza¢ urzadzenia, jezeli jest wilgotne. Jezeli urzadzenie juz jest wlaczone, nalezy
je natychmiast wylaczy¢ i wyjac bateri¢. Jezeli urzadzenie si¢ nie wylacza lub wyjecie baterii
nie jest mozliwe, nalezy nic nie robi¢, wysuszy¢ urzadzenie r¢cznikiem oraz zawiez¢ do centrum
serwisowego;
« Usterki, powstale na skutek wilgoci, nie sg objete gwarancja.

Nie nalezy uzywac¢ i przechowywaé urzadzenia w miejscach zapylonych i brudnych
* Pyl moze powodowac¢ usterki w pracy urzadzenia.

Nie nalezy przechowywa¢ urzadzenia na powierzchniach pochylych
» Urzadzenie moze spas¢ oraz zosta¢ uszkodzone.

Nie nalezy przechowywa¢ urzadzenia w miejscach goracych lub zimnych
» Korzystanie z urzadzenia jest mozliwe w temperaturze od -20 do +45°C;
» Urzadzenie, pozostawione w czasie upatdéw w zamknigtym samochodzie moze wybuchna¢, gdyz
temperatura w samochodzie moze osiagna¢ +80 °C;
* Nie nalezy przechowywac¢ urzadzenia w miejscu narazonym na dziatanie promieni stonecznych (na
przyktad, na desce rozdzielczej samochodu);

Nie nalezy przechowywa¢ urzadzenia w poblizy pola magnetycznego
* Dziatanie p6l magnetycznych moze zaktoci¢ dziatania urzadzenia albo spowodowac¢ roztadowanie
akumulatora;

Nie nalezy przechowywaé urzadzenia w poblizu grzejnikéw oraz na nich, na przyklad, na
kuchence mikrofalowej, sprzecie do gotowania lub pojemnikach wysokiego ciSnienia
» Urzadzenie moze si¢ przegrza¢, spowodowac pozar albo wybuch.

Nie nalezy upuszczaé badz uderzaé urzadzenia
* Moze to spowodowacé uszkodzenia ekranu;
* Wyginane i deformowane urzadzenie moze zosta¢ uszkodzone lub jego czesci moga przestaé
dziata¢ prawidtowo.

Nie nalezy dopuszcza¢ do kontaktu urzadzenia z innymi metalowymi rzeczami: monetami,
kluczami, lancuszkami
* Moga one porysowa¢ ekran urzadzenia.

Nalezy chroni¢ oczy przed szkodliwym blyskiem $wiatta
* Pomieszczenie, w ktorym uzywa si¢ urzadzenie, powinno by¢ przynajmniej minimalnie o$wietlone.
Nie nalezy ustawia¢ ekranu w poblizu oczu;
» Dhugie ogladanie filmow lub gra w gry komputerowe, z powodu ekspozycji na $wiatto, moze
spowodowa¢ chwilowe ostabienie wzroku. Po wystapieniu nieprzyjemnych objawow nalezy
niezwlocznie wylaczy¢ urzadzenie

Nalezy zmniejszy¢ ryzyko obrazen spowodowanych powtarzalnymi ruchami
 Podczas ciaglego wykonywania tych samych czynnosci: naciskanie tych samych klawiszy, pisanie
tekstu, gra w gry komputerowe, moze spowodowaé wystapienie dolegliwosci w rgkach, szyi,
plecach i innych czgsciach ciata. Podczas dlugotrwatego korzystania z urzadzenia nalezy trzymac
je odprezong r¢ka. Zalecamy robienie regularnych przerw. Jezeli pomimo to podczas korzystania
z urzadzenia odczuwane sa dolegliwosci, nalezy przerwa¢ korzystanie z urzadzenia oraz zwrocic¢
si¢ do lekarza.

Maksymalizacja czasu pracy baterii i ladowarki
» Nie nalezy zostawia¢ tadujacej si¢ baterii na dtuzej niz tydzien, gdyz przetadowanie skraca jej
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Zywotnosc
» Z czasem dlugo nieuzywana bateria roztadowuje si¢ samoistnie. Przed korzystaniem z urzadzenia
nalezy ja ponownie zatadowac;
» Nieuzywane tadowarki nalezy odtgczyc¢.

Podczas korzystania ze stuchawek nalezy chroni¢ swdj stuch

* Glosny dzwigk moze spowodowac uszkodzenia stuchu;

* Duza glo$no$¢ podczas prowadzenia samochodu moze odwrdci¢ uwage i spowodowaé wypadek;

* Przed wlaczeniem shuichawek do zrodla dzwigku nalezy zmniejszy¢ poziom glosnosci. Nalezy
ustawi¢ minimalne parametry glosnosci do rozméw i stuchania muzyki;

» Podczas przebywania w suchym pomieszczeniu w stuchawkach moze si¢ gromadzi¢ tadunek
elektryczny. Nalezy stara¢ si¢ nie uzywaé urzadzenia w suchych pomieszczeniach, albo, przed
podiaczeniem stuchawek do urzadzenia, nalezy nimi dotkna¢ metalowa powierzchnig, co
spowoduje roztadowanie energii.

Nalezy zadba¢é o bezpieczne korzystanie z urzadzenia podczas poruszania si¢
» Aby unikng¢ obrazen ciata i uszkodzen, nalezy zawsze zwraca¢ uwagg na otaczajace srodowisko.

Nie nalezy samodzielnie demontowaé, modyfikowaé i naprawiaé urzadzenia
» Wprowadzanie jakichkolwiek zmian i modyfikacji (w tym samowolne zmiany oprogramowania)
skutkuje utrata gwarancji. Uszkodzony produkt ,.eSTAR” nalezy odda¢ do najblizszego
Autoryzowanego Centrum Serwisowego ,,eSTAR”.
* Nie nalezy malowa¢ urzadzenia oraz nakleja¢ na nie naklejki.

Instrukcja czyszczenia urzadzenia:
 « Urzadzenie i tadowarke nalezy czys$ci¢ suchym recznikiem/gabka albo przy pomocy specjalnie
do tego przeznaczonych srodkow.
« + Nie nalezy uzywac srodkow chemicznych i detergentow.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jesli ekran jest roztrzaskany lub uszkodzony
» « Rozbite szklo moze porani¢ rece lub twarz. Nalezy zanies¢ urzadzenie do centrum obstugi
klienta ,,eSTAR”.

Urzadzenie nalezy uzywac zgodnie z przeznaczeniem.
Podczas korzystania z urzadzenia w miejscu publicznym nie nalezy przeszkadza¢ innym.
Badz ostrozny z karta SIM i kartami pamieci
* Nie nalezy wybiera¢ karty w momencie, gdy urzadzenie wysyta lub pobiera informacj¢, gdyz
informacja moze zosta¢ stracona, a karta lub urzadzenie — uszkodzone.
* Nalezy chroni¢ karty przed wstrzagsami, tadunkami elektrostatycznymi i zakloceniami
elektrycznymi, powodowanymi przez inne urzadzenia.
* Nie nalezy dotyka¢ poztacanych stykoéw karty pamigei palcami ani metalowymi przedmiotami.
Jezeli karty sa zabrudzone, nalezy je oczysci¢ przy pomocy migkkiego materiatu.

Chron swoje prywatne dane oraz inne wazne informacje

* Podczas korzystania z urzgdzenia nie nalezy zapomina¢ o stworzeniu zapasowej kopii danych.

,,eSTAR” nie ponosi odpowiedzialnosci za utrate danych;

Jezeli jest to mozliwe, przed przekazaniem urzadzenia do Autoryzowanego Centrum Serwisowego

,eSTAR”, nalezy wykona¢ kopi¢ danych oraz usuna¢ wazne informacje z pamigci urzadzenia.

,,eSTAR” nie ponosi odpowiedzialno$ci za utrate¢ danych;

* Przed przywroceniem oprogramowania urzadzenia do oryginalnej wersji fabrycznej (,,Factory

Reset”) nalezy wykona¢ zapasowa kopi¢ waznych danych.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy si¢ upewni¢, ze nie pozostata na nim zadna wazna i prywatna

informacja;

» W przypadku kradziezy albo zgubienia urzadzenia, nalezy zmieni¢ hazta do kont, co uchroni
prywatne informacje.
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Rozpoczecie pracy

Podstawowe czesci skladowe urzadzenia

=
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Funkcja/ objasnienie

q 0 h 1. Przedni aparat/kamera wideo
: 2. | Port USB (USB Socket)
3. Reset
4. Ztacze stuchawek
5. Przycisk On / Off (Power
L ) button)
6. Przycisk  regulacji  glosnosci
® (VOL+/VOL- button)
_—--
7. Glo$niki
N 8. Gniazdo karty Micro SD (HC)
° (aby wtozy¢ kartg SIM nalezy

zdja¢ tylna pokrywe)
9. Aparat/kamera wideo z tylu
10. | Mikrofon (MIC)

Gniazdo karty SIM (aby wlozy¢
y kart¢ SIM nalezy zdja¢ tylna
pokrywe)

Ladowanie baterii

* Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia po raz pierwszy nalezy w petni natadowac baterie.

* Nalezy uzywaé jedynie tadowarek ,,eSTAR”, przeznaczonych do danego urzadzenia. Inne
tadowarki moga spowodowac¢ trwate uszkodzenie urzadzenie.

Wilaczanie / wylaczanie urzadzenia

» Aby wlaczy¢ urzadzenie, nalezy nacisnaé przycisk ON/OFF (Power) Jezeli urzadzenie si¢ nie
wlacza, nalezy sprawdzié, czy bateria jest naladowana;

* Podczas pierwszego wlaczenia urzadzenia, nalezy ustawi¢ parametry zgodnie z instrukcjami
kreatora, wy$wietlanymi na ekranie. W celu korzystania z aplikacji wspolpracujacych z systemem
,,Google™” nalezy stworzy¢ konto na ,,Google Account” lub zarejestrowac juz istniejace;

» Aby wylaczy¢ urzadzenie, nalezy nacisnaé¢ przycisk ON/OFF (Power)

Uwaga: Aby przywrocic¢ oryginalne ustawienia oprogramowania, na przyktad, w wypadku zawieszenia
si¢ programu, nalezy nacisna¢ przycisk On/Off (Power) do czasu, az urzadzenie si¢ zrestartuje.

Polaczenie z internetem

* Aby polaczy¢ urzadzenie =z internetem, nalezy uzy¢ funkcji  WiFi (WLAN):
— @ Settings— = WLAN-ON. Potaczenie si¢ z konkretna siecia WiFi (WLAN) moze
wymaga¢ wprowadzenia hasta;

* Jezeli urzadzenie ma opcj¢ korzystania z danych mobilnych (2G/3G/4G), dang funkcje mozna
wlaczy¢ przy pomocy: Settings-Mobile data-ON. Dalsza instrukcje konfiguracji udzieli
operator telefonii komdrkowej. Uwaga! Transmisja i pobieranie danych moga by¢ przedmiotem
dodatkowych optat. Wigcej informacji na temat stawek udzieli operator telefonii komorkowe;.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.

www.estar.eu
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Dane certyfikata (SAR)

Ten przyrzad odpowiada wymaganiom UE (1999/519/UE) za ograniczeniem dziatania
elektromagnetycznych pol na ludnos¢ w celu zabezpieczenia ochrony zdrowia.

Takie ograniczenia s czescia rekomendacji kompleksowych dla ochrony ludnosci. Te rekomendacje
byly opracowane i sprawdzone przez niezalezne naukowe organizacji przez regularng i rzetelna
analize badan naukowych. Zeby zapewniaé bezpieczefistwo wszystkich 0séb, bez wzgledu na wiek i
stan zdrowia, ograniczenia przewiduja znaczng rezerwe bezpieczenstwa.

Przed tym, jak radiourzadzenia moga by¢ uruchomione do zwrdcenia, nalezy potwierdzi¢ ich
odpowiednios¢ Europejskiemu ustawodawstwowi albo ograniczeniom; tylko w takim wypadku moze
nanosic si¢ metkowanie CE.

“Udzielny wspolczynnik wchtaniania” (SAR) jest jednostkq wymiaru ograniczenia dla telefonow
komorkowych, polecanego przez Rade Europejska. Ostateczne znaczenie SAR sklada 2,0 Wt/kg, co
jest srednim znaczeniem na 10 g tkanek ciala. Znaczenie odpowiada wymaganiom Miedzynarodowej
komisji do obrony od niejonizujacego promieniowania (ICNIRP) i wiaczono do Europejskiego
Standardu EN 50360 dla mobilnego radiourzadzenia. Wskaznik SAR dla telefonow komorkowych
reguluje si¢ Europejskim standardem EN 62209-1. Maksymalne znaczenie SAR rozlicza sie na
maksymalnej potedze wyjsciowego sygnalu na wszystkich czgstosci diapazonach telefonu
komoérkowego.

Dla wyznaczenia dopuszczalno$ci wspoldziatania z organizmem czlowieka, telefon (model dla UE)
przeszedt wyprobowania, i bylo udowodniono, ze on odpowiada rekomendacjom ICNIRP po
poziomie dziataniu. Rowniez on byt wiaczony do Europejskiego Standardu EN 62311 i EN 62209-2,
co pozwala wykorzysta¢ jego z akcesoriami, co nie zawiera metal, a takze pod warunkiem, ze
telefoniczna rurka znajduje sie na odlegtosci niemniej 1,5 cm od ciata. Uzycie innych akcesoriow nie
gwarantuje odpowiednios¢ rekomendacjom ICNIRP po poziomie dziatania. Jesli nie wykorzystowac
noszone na gote cielo akcesoria i nie trzyma¢ telefoni przy uchu, nalezy trzyma¢ go na odlegtosci
niemniej 1,5 cm od ciata, kiedy telefon jest wlaczony.

Podczas uzycia, faktyczny poziom SAR zazwyczaj o wiele nizej maksymalnego znaczenia, poniewaz
telefon komorkowy pracuje przy réznych poziomach wyjsciowego sygnatu i przekazuje ich z taka
potega, ktora jest konieczna dla ustalenia taczenia z siecia. Na ogot dziala nastepna reguta: czym
blizej znajdujecie sie do anteny bazowej stacji, tym nizej potega przekazywanego sygnatu telefonu
komorkowego.

Znaczenie SAR dla tego urzadzenia jest nastepne:

Znaczenie SAR
<1,8 Wtkg

@-star




Kpartkoe pykoBoACTBO N0JI30BaTESI

«eSTAR» cMapT-yCcTPOHCTBO
Monesan Ne:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor

www.estar.eu



RU

Brnarogapum Bac 3a npuobperenue cmapt-ycrpoiictBa «eSTAR». Ilepen HauanoMm Mcnoib30BaHus,

pPEKOMEHyeM MPOYUTaTh JAaHHOE KPaTKOoe PyKOBOJACTBO mMoib3oBarens. I1oapoOHyI0 MHCTPYKIHIO
HaiizieTe Ha caiite www.estar.eu.

CoznepikaHue KpaTKoro pyKOBOJCTBA ITOJIBb30BATENIs MOXKET OTIMYarhcs oT Bamm mproOpereHHOM
mozenu «eSTAR» mporpaMMHBIM | anmapaTHBEIM 00€CIICUCHHEM;

Wndopmarys, npeacTaBlieHHas B KPaTKOM PYKOBOJCTBE MOJIB30BATENIS, MOXKET OBbITH M3MEHEHa
0e3 npeaBapuUTeNIbHOTO yBeaoMiIeHus. [TocmenHss Bepenst JOCTyHa Ha caiiTe Www.estar.eu;
Kommuiekranust mponykroB w/mim mpopaBaeMbie akceccyapsl «eSTAR» moryT ommmdarbes B
3aBUCHMOCTH OT PETHOHA/CTPaHbI;

Kommrexranus npoxykroB «eSTAR» npenHazHaueHa MMEHHO UISI TOH MOIENIH M MOXET OBITh
HECOBMECTHMa ¢ Apyrumu npoxaykramu «eSTAR»;

«eSTAR» He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a HEHUCIPAaBHOCTH YCTPONCTBA, BBI3BAHHbBIE
HCTIOIB30BaHHEM HECOBMECTHMBIX aKCECCyapoB (3apsiIHBIX yCTPONCTB, HAYIIHIKOB WM JIp.);
JlononHUTENBHBIE aKceccyaphl, COBMECTHMBIE ¢ poaykTamu «eSTAR», Moxkere mpuodpect y
peruonanbHoro npeacraBurens «eSTARy;

«eSTAR» He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a HEJOCTAIOIIYI0 HWH(OPMAIMI0 M HEHUCIIPABHOCTH,
BBI3BaHHBIC HEKOPPEKTHBIM HCIIONB30BAaHUEM aMIapaTHOTO U MPOTPaMMHOTO 0OECTICUCHUSI, WIIN
Jpyrue HecyacTHbIE CIIydaHu.

Mepbl o o6ecneyeHUI0 H€30NACHOCTH
Jlist 6e3011acHOTO MCIIONIB30BAHUS YCTPOICTBA, BO H30S)KAHUE TPABM M HEUCIIPABHOCTEH, TPOYHUTANTE
JaHHYI0 NH()OPMAINIO:

Hcnonp30BaHNe HAyNITHUKOB IIPU BBICOKOH TPOMKOCTH, MOXKET NPHUBECTH K HAPYIICHHUIO CITyXa.
IMoxainyiicra, oTperyupyiite 3ByK Tak, 4ToObl OH HE BPEIUII BallIeMy CIIYXY;

IIpenynpesxaenne: n3deraifte MOpakeHUS HEKTPUIECKIM TOKOM, BO3TOPAHHS M B3PHIBA,;

He xacaiitecs ycrpoiictBa «eSTARY», a Takke ero yacteil BIaXHBIMU PyKaMH, HE HCTIOJIB3yHTe
YCTPOICTBO BO BpeMsl 3apsKHy;

He tsanute 3a npoBox 3apsaHOro ycTpoucTBa;

He crubaiite u apyrumu cnocobamu He OBPEkKAANTE IPOBOJ SIEKTPOIUTAHNUS;

He 3apspkaiite ycTpoHCTBO HEUMCIIPABHBIM HIIM IOBPEXKAECHHBIM 3apsIHBIM YCTPOICTBOM;

He Gpocaiite n He ynapsiiite 3apsaHOe YCTPOICTBO MIIN CaMO yCTPOUCTBO.

He ncnone3syiite ycTpoiicTBO BO BpeMst TPO3BI — 3TO MOXKET MOBIHUATH Ha paboTy yCTPOWCTBA U
YBEJIMUYUTb PUCK MOPAKEHUS SIEKTPUUECKUM TOKOM;

Hu B xoeM ciryuae He pa3bupaiite yCTpOHCTBO CaMOCTOSTENEHO;

IIpn 4mcTke sKpaHa IIaHIIeTa WIM cMapT(oHA, HE HCIONB3YyHTE CPEACTBA, COJEpIKalHe
AJIKOTO0JIb, PACTBOPHUTEIH WITH OEH30JI, TO MOJKET HE0OPAaTHMO TTOBPEINTH IKPaH YCTPOICTBA;
BonpmnuctBo nponykroB «eSTAR» HeycTOWYMBBEI K BO3CHCTBHIO BIAard M BOABI, MCIOIb3Ys
mpoxykTel «eSTAR» B TakuX yCIIOBUSIX, yCTPOHCTBO MOXET OBITh HETIONIPABUMO HCIIOPYEHO;

He naxuMaiiTe Ha 9KpaH IUIaHIIETa WK CMapT(OHA CIMIIKOM CHIIBHO — 9TO MOXET NPUBECTH K
€ro IOBPEKICHHIO;

He wucnonw3yiite ycTpoWCTBO BO BpeMsl BOXAEHUS — 3TO MOXET IPUBECTH K JIOPOXKHO-
TPAHCHOPTHOMY IPOUCILECTBUIO.

Beperute okpy:xatouyio cpeay. [lozagorsrech 0 HauIekammeld yrumsanun npoaykra «eSTAR»
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TIpun yTnimsanuu ycTpoiicTa, pyKoBOJCTBYHTECh MECTHBIMH IIPAaBUIIAMH M TPEOOBaHUSIMHU.
Wcnons3yiite monrBepxkaeHHble «eSTAR»  akkyMynsTopel W 3apsiTHBIE  YCTpOICTBa,
pa3paboTaHHbIe crennanbHO Juisl Bamero ycrpoiicTsa. Ilpu MCHomb30BaHMM HECOBMECTHMBIX
3apsIIHBIX YCTPOMCTB, BB MOXKETE 3HAUUTEIBHO OBPEUTh WIIM UCIIOPTUThH YCTPOUCTBO.

He xmagute ycTpoiictBa Ha oborpeBaTenbHbIe TPHOOPHI, HAIPUMEP, HA MHKPOBOIHOBYIO IEYb,
IUIUTY WM paguatop. OT 4pe3MEPHOTo HarPEeBaHUsI aKKyMYIATOPBI MOTYT B30PBAThCSI.

He cpaBnuBaiite n He mnpokansiBaiite ycTpoictBo. I[Tozaborbrech, 4TOOBI yCTPOHCTBO HE
HaXOJWJIOCH TI0J] JABICHHEM C BHEIIHEH CTOPOHBI — 3TO MOXET IPHBECTH K BHYTPEHHEMY
KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO MJIM K MIEPETPEBY yCTPOHCTRA.

@-star



JlaHHBI CHMBOJI Ha YCTpPOWCTBE, €ro akceccyapax WM B JOKYMEHTALMU YKa3bIBaeT
Ha TO, YTO HE HCIOJb3yEeMBbIC yCTPOWCTBA MIIM €ro AJICKTPOHHBIC aKceccyapsl (Hamp.:
3apsIHOE YCTPOUCTBO, HayIIHUKH, USB-Kkabens miu p.) HeNlb3sl yTHIIM3HPOBATh BMECTE C
npyrumu O0brtoBeiMu otxozaMu. [IOJIB3OBATEJID, Geperu ceOst 1 OKpYKaIOIIYIO CPELy,
BOCIIOJIb3YHCSl BO3BMOXKHOCTBIO BHECTH CBOI BKJIAJl B COXPAHEHUE IIPHPOJIBI ISl Oy LIHX
TIOKOJICHUH, COPTUPYH OTXOJBI U NepeiaBail X Ha mepepadoTKy.

» YacTHple nuIa 3a MH(pOpPMAIMEHd, Kyga W KaK IOCTAaBUTh TaKHE 3JIEKTPOHHBIE OTXOABI NS
Oe3omacHOl mepepabOTKH, TOKHBI 00paImarkCs K MPOJABIly YCTPOHCTB (MarasuH, HHTEPHET-
MarasuH W Jp.) WIH K MECTHBIM OpraHaM yIpaBICHUS;

 IOpuaguyeckue smna 3a nHGOpPMaIHeEH, Kyla U KaKk JOCTaBUTh TaKHE ICKTPOHHBIE OTXOIbI IS
Oe3omacHOi nepepaboTKH, JOMKHBI 00pamarbesi K MOCTaBIIMKY JAHHOTO 00OpYIOBAaHUS WIIH,
€CII OHU 3aKJIIOYMIM COINAlleHHe C OpraHW3alied Mo yTUIN3alUM SJIEKTPOHHBIX OTXOJOB,
OT/IaTh HA NepepaboTKy HAIPAMYIO.

Mapxuposka CE (anni. «CE Markingy) Ha poykTe (MM Ha €ro YIIaKOBKE) yKa3bIBaeT
Ha TO, YTO 3TOT MPOJYKT OTBeUaeT TpeboBanmsaM EBporneiickoro cor3a Kk 6e30MacHOCTH,
3710POBBIO 1 0E30IIACHOCTH OKPYKAIOIIEH CPesibl.

%Iﬂj’_ms 3nak RoHS ykasbiBaeT Ha TO, 4TO JIETaM U3TOTOBJIEHBI U3 IIEPEPabOTaHHOIO CHIPbS.

Baxxnas nadopmanus
* AKKyMyJISTOp OyAeT IOJTHOCTBIO 3apa)KeH, KOT/ia Bbl €0 pa3psAuTe U paspsaure 2-3 pasa.
» DKcTpeMalbHbIe TeMneparypbl (kapa/xomom) moryT nedopmuposarte Bamre ycrpoiictBo u
COKPATHUTB 3apsij OaTaper, 3T0 MOXKET MOBIHMATH Ha CPOK CITy>KOBI yCTpoiicTBa.

Hcnonb3oBanue ycTpoiicTBa B OrpaHHYEHHBIX MeCTAX U NOMELICHUAX

[penynpesxaeHne: TpH HCIOIb30BAHMN YCTPONCTBA B OrpaHMYCHHBIX MecTax, coOiromaiite Bce

HpaBuiIa TEXHUKU OE30I1aCHOCTH.
» Bcerna BbIKIIOUaliTe YCTPONCTBO TaM, T/I€ 3alIPELAeTCs UM T0JIb30BaThCs;

He ucnonp3yiite ycTpoiCTBO BOMM3H APYTHX IEKTPOHHBIX MPUOOPOB;

BonpmmHCTBO  3I€KTPOHHBIX MPUOOPOB  HCIONB3YIOT —PaJMOYacTOTHBIE CHTHANBL —Barre

YCTPOUCTBO MOXKET MELIAaTh PYIHM 3JIEKTPOHHBIM yCTPOHCTBAM.

He mnpubmmxkaiite yctpolicTBO K Kapauoctumyistopy. Ilo Bo3MoxHOCTH, crapaiitech He

HCIIONB30BaTh €ro ONMKe, 4eM B 15 cM 0T KapAHOCTUMYIIATOPA, T.K. YCTPOUCTBO MOXKET HAPYILUTh

paboty xapaunoctumynsaTopa. Bo nzdexanue 3Toro, ycTpoicTBO AEPKUTE C MPOTHUBOMOIOKHOMN

CTOPOHBI OT CTUMYJISATOPA.

He ncnions3yiite ycTpoicTBO B GONBHHIIE MK BO3JIE MEIHIIMHCKOTO 000PYIOBAaHHS, KOTOPOMY

MOTYT MEIIaTh PaJlOYacTOThI;

Ecnn ucnone3yere kakoe-1M00 MEIMIMHCKOE 00OpYIOBaHHE, CBSXKHTECH C IPOU3BOAHUTENIEM

o0opynoBaHus U yOeIuTech, 4TO paluodacToThl Baiero ycrpoiicTBa He MeIIaoT paboTe;

BrrikmrouaiiTe ycTpoiicTBO BOIM3M MOTEHIIMATBHO B3PBIBOOIIACHBIX MECT;

Bcerna crenyiite ykazaHUAM, HHCTPYKIIHSAM H 3HAKaM B MECTaX IOTCHI[HATEHOM B3pBIBOOIACHOCTH;

* He none3yiirech ycTpoHCTBOM, BO BpeMst 3anpaBki TomumBoM (Ha A3C) mim BO3Ie TOPIOUHX,
XUMUYECKUX BEILECTB;

* B MecTe, B KOTOPOM HaXOIUTCS YCTPOMCTBO, €r0 YaCTH MM aKCeccyaphl, HE JOIKHO XPaHUTbCA
HHUKAKUX TOPIOUHMX XKUAKOCTEH, ra3a UM B3PHIBOOIIACHBIX BEIIECTB;

» besomacHoe BoXKeHHE sBIseTcs Bameil ocHOBHOW 00s3aHHOCTBRIO. HuKorma He Mcmonb3yiiTe
YCTPOMCTBO BO BpeMsI YIPABICHHS aBTOMOOHIIEM, SCITH ATO 3aIPEeIeHO IPaBUIAMH;

* BBIKIIOUNTE yCTPONCTBO NPH B3JIETE M MOCAJKE CaMojleTa. YCTPOWCTBO MOXKET MelIaTh paboTe
HaBUTallUOHHOW CUCTEMBbI CaMOJIeTa.

www.estar.eu
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Hapnesxamee o0ciry:kuBaHue U 3KcIIyaTanus npoaykra «eSTAR»

CoxpansiiiTe ycTpoiicTBO CyXum

» Brara u pa3nudaHbIe BHIBI KUAKOCTEH MOTYT HEOOPATHMO MOBPEIUTH YaCTH YCTPOWCTBA MITH caM
TIPOYKT;

» He Bxuioyaiite ycTpoicTBO, €ciy OH BiIaKHBINA. Ecin ycTpoHCTBO yke BKIIIOUEHO, HEMEIJICHHO
BBIKJIIOUUTE €ro M BbIHBTE Oarapero. Ecim ycTpoiicTBo He BbIkIoyaeTcst Wi Bbl He Moxere
BBIHYTH Oarapero, HHYEro He JiefaiiTe, MPOCTO BBITPUTE YCTPOMCTBO MOJOTEHIEM M OTHECHTE B
CEPBUCHBIN LIEHTP;

* Ha HencnpaBHOCTH, BEI3BaHHBIC BIIArOi, FrapaHTHUs IPOM3BOANUTENS HE PACTIPOCTPAHICTCS.

He ucnob3yiiTe 1 He XpaHHUTe YCTPOIiCTBO B MBLILHBIX H 3arPSI3HEHHBIX MeCTaX
¢ Ilbuib, momaBIIast B yCTPOHCTBO, MOXKET HAPYILIUTh €ro paboTy.

He XpaHuTte yCTpOﬁCTBO Ha HAKJIOHHOI NMOBEPXHOCTH
* Ecim yCTpOﬁCTBO COCKOJIB3HET 1 YHAZI€T, OHO MOKET MOBPEAUTHCA.

He xpanuTe ycTPOICTBO B JKAPKUX MJIM XOJOAHBIX MeCTaX
* YcrpoHcTBO Hcnonb3yiTe npu temrneparype -20 +45 °C;
* B KapKyi MHOroly, OCTaBJICHHOEC YCTPOWCTBO B 3aKPHITOM TPAHCIOPTHOM CPEICTBE MOXKET
B30pBAaThCs, T.K. TEMIIEpaTypa BHYTPH aBTOMOOMIIST MoxeT rocturars +80 °C;
* He ocraBmsiite ycTpoHCTBO Ha JUTMTEIBHOE BPEMsI [OJ] IPSIMBIME COJTHCYHBIME JTy4aMH (HarpuMep,
Ha MaHeJIN aBTOMOOWIIsN);

He xpanuTe ycTpoiicTBo BO/IM3U MArHUTHBIX NOJIei
* 113-3a BO3AEHCTBHSA MAarHUTHBIX IOJICH, YCTPOUCTBO MOXKET HAa4aTh IIOXO PabOTaTh MIIM MOXKET
Ppa3pAAUTBCS aKKYMYJLITOP;

He ki1aguTe ycTpoiicTBO Bo3Jie 000rpeBarelieil MM HA HUX, 4 TAKIKe HA MUKPOBOJIHOBYIO IeYb,
o0opynoBaHue /1Jisi IPUTOTOBJIEHHs] MUY HJIH HA KOHTEHHEPHI ¢ BHICOKUM JaBJIEHHEM
* VCTpOUCTBO MOKET MEPETPETHCS, BBI3BATh BO3TOPAHUE U B30PBATHCSI.

He nonyckaiiTe nageHus M y1apoB 1o ycTpoiicTBy
* MoskeTe pa30UTh SKpaH yCTPONUCTRa;
* [lpu crubanuu u 1eOpMHUPOBAHUH YCTPOHCTBO MOXKET OBITH MOBPEKACHO MM €ro 4aCTH MOTYT
HavaTh paboTaTh HEUCIIPABHO.

He nomyckaiite, 4yTo0b1 Banie ycTpoiicTBO Kacaaoch APYrux MeTAJINYECKUX MPEIMETOB: MOHET,
KJII0Y e, enoyex
* YCTpOWCTBO WM €r0 KPAaH MOXKET ITOI[apanaThesl.

EepernTe rjiasa oT BpeaHoro BO3/1€iiCTBUSI CBETOBBIX BCIbIIIEK
M HOMGU.IGHHC, B KOTOPOM HCIIOJIB3YETE yCTpOﬁCTBO, JOJDKHO GBITI), XOTs OBl MHWHHUMAJIBHO,
OCBCHICHO, HC HpHGHHX(aﬁTB OKpaH CJIUIIKOM OIIM3KO K II1a3aM.
M I{OJ’[FI/Iﬁ IpOCMOTP d)I/IJ'H)MOB WJIN Urpa B BUACOUI'PBI, U3-3a ﬂpKOﬁ OCBCHICHHOCTHU, MOXKXET BPEMEHHO
0CIa0uTh 3pCHUC. HO‘IyBCTBOBaB HCHIPUATHBIC CUMIITOMBI, Cpa3y K€ BbIKJIIOYUTE yCTpOﬁCTBO.

CHM3bTe PHCK NMOY4YeHHUS TPABMBI OT MOBTOPSIIOLIUXCS IBH KeHHI
* I1oCTOSIHHO BBIIOJIHSSL OJHU M TE XK€ ABMKECHMS: HaXKMMasl T€ )K€ KJIABUILIMU, BBOJS TEKCT, UIpas

B UTPBI, MOXET INOSIBUTHCS HEMPHATHOE OIIYIIEHHWE B pyKax, IIee, IIedax MM APYTHX YacTsIX
Tena. Bo BpeMs 10Nroro mosb30BaHMs YCTPOWCTBOM, JEPKHUTE €ro pacciaOleHHOW pyKoi, He
HaIpsDKEHHO, COBETYEM JIeNIaTh PEryisipHbIe MepephIBel. Eciy ncmons3ys ycTpoiicTBo, Bce paBHO
YyBCTBYETE HENPUATHBIC CUMIITOMBI, [IEPECTaHbTE MOJIb30BAThCS YCTPOICTBOM U 0OpaTUTECh K
Bpady.

OfecneubTe MAKCHMAJIbHBIN CPOK HCIOJIB30BAHHUS AKKYMYJIATOPA U 3aPSHOI0 YCTPOiiCcTBA

* He ocrasusiite AKKYMYJIATOP 3apsiKaTbCsd OJIbIIC, Y€EM Ha HEIACIIO, T.K. H130BITOYHAS 3apsiaKa
MOXKET COKPATUTh CPOK €TI0 UCIIOJIb30BAHUS.
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» Co BpeMeHEeM HEUCIIONIB3YeMbIe aKKYMYIISITOPBI pa3psnKaloTCsl M IIepejl HCIOIb30BaHHEM JTODKHEI
OBITH CHOBA 3aPSKCHBL.

M HGI/ICHOJILSYGMBIG 3apsAAHbIC yCTpOﬁCTBa OTKJTFOYAlTE OT CETH DJICKTPONUTAHUSA.

Beperure ciyx, Bo BpemMsl HCII0JIb30BaHHSI HAYITHUKOB

* I'poMKwMii 3ByK MOKET BbI3BaTh HAPYLIEHUE CIIYXa;

* I'poMKwMii 3ByK BO BpeMsl BOXKACHHSI MOXKET OTBJICUb BHUMAHUE U IIPUBECTH K aBapUU;

» Bceerna ymensbInaiiTe rpOMKOCTb, MEpPEd TEM KakK MOAKITIOUHTH HAYIITHUKH K MCTOYHHKY 3BYKa.
VYeraHoBUTE MUHMMAJIBHBIH YPOBEHB 3ByKa, HEOOXOMMMBIH IS pa3roBopa WIH IIPOCITYIIHBAHUS
MY3BIKH;

» Eciu BBl HaXo{UTECh B CyXOM IIOMEIICHHWH, B HAyIIHHKAX MOXKET 00pa3oBaThCsl CTATHYECKOE
anextpuuectBo. CrapaiiTech He HCIONB30BaTh HAYITHUKHA B CyXOM IOMEIICHUH HIIH, TIEpen
MOAKIIIOUCHUEM HAyIIHUKOB K YCTPOICTBY, IPUKOCHUTECh UMM K METAJIMYECKOMY IIPEIMETY,
YTOOBI TPOM30IIENT Pa3ps CTATHIECKOTO AEKTPUUECTBA;

Hcnonb3ys yeTpoiicTBo BO BpeMsl X0/1b0ObI HJIM ABUKEHU s, IPUHUMAIiTe Mepbl IPE10CTOPOKHOCTH
* YroObl n30ekKaTh TPABM U HE HAHECTU UX JPYTHM, BCEIa CICAUTE 3a MPOUCXO/SILINM.

He pa3oupaiite, He MonuduUUpyiiTe U He PEMOHTHPYITEe YCTPOICTBO caMH
* BrInosHuB 1100bIe U3MEHEHNUS TN MOAU(HKAINY (BKIIFOYAs! HECAHKIIMOHHPOBAHHBIC H3MEHEHHS
B TPOrPaMMHOM OOCCIIEUEHHH MPOM3BOJMTENS), MOTEpsieTe TapaHTUIO IPOM3BOJHUTES.
Hewncnpaenoe ycrpoiictBo «eSTAR» oTHecute B OnmipKallMil yrOJTHOMOYCHHBIH CEPBHCHBII
neHtp «eSTAR»;
* He kpackre ycTpoiCcTBO U HE KJIeHTe Ha HEro HaKJICHKH.

Yka3aHusl 10 YHCTKe YCTPONicTBA:
* Ounmraiite yCTpOHCTBO U 3apAJHOE YCTPOHCTBO CYXHUM IOJIOTEHLEM/TYOKOH MITH CIICIAAIbHBIMU
JULSL 9TOTO CPEJICTBAMHU.
* He ounmaiite XUMUUECKUMH WX JE3UHPUIMPYIOIMUMU CPEICTBAMH.

He nosb3yiiTech ycTpoiicTBOM, €CJIM IKPaH Pa30MT WM HCIIOPYEH
* Pa3buToe cTEKIO MOXKET IOPAaHMTh BallM PYKH WM JHUIO. OTHECHTE YCTPOWCTBO B LEHTP
oOciryxuBanus KueHToB «eSTAR» amst pemonTa.

Hcnoab3yiiTe yCTPOMCTBO TOJIBKO 110 HA3HAYECHHIO
Hcnonb3yst ycTpoiicTBO B 00111eCTBEHHOM MeCTe, CTapaiiTech He MelIaTh APYTUM
Bynbre ocTopoxubl ¢ SIM kapToii u KapToil maMsATH
» He BBITacKHMBaiiTe KapTOUKy, KOIJa yCTPOHCTBO BBICHUIACT WM IOJIydaeT MH(OpPMALHIo, T.K.
MOXKETE MOTEPSATH JAHHBIE U (WIIH) TOBPEAUThH KapTOUKy HIIH YCTPOHCTBO.
Beperure xapTel OT ynapoB, CTaTHYECKOrO 3JIEKTPUUECTBA U APYTUMH YCTPOHCTBAMU BbI3BAHHBIX
JMEKTPUUECKUX TTOMEX.
* He npukacailiTecb K 30J0TUCTBIM KOHTaKTaM WM KJIEMMaM KapThl HaMATH MajdbLAMM WU
METaJNIMYECKUMHU TIpeAMeTaMu. Eciu 3arps3HUnock, IpOTpHUTE KapTOUKY MATKOH TKAaHBIO.

3amuTHTe BAlIM JUYHbIe U APYIrHe BajKHble JaHHbIe

* Hcmosb3ys ycTpoiicTBO, He 3a0y/IbTe CceaTh PE3CPBHYIO KOITHIO BaXKHBIX HaHHBIX. «eSTAR» He
HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOTEPSHHBIE TaHHBIE,
CraBast yCTpOICTBO B PEMOHT B YIIOJHOMOYEHHBIH cepBUCHBII HeHTp «eSTAR», eciii BO3MOXKHO,
crenaliTe KON BaKHBIX JAHHBIX U y#anuTe BakHyro 1 Bac mubopmammio ¢ ycrpoiicTsa.
«eSTAR» He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a [IOTEPSIHHBIC JAHHBIC;
[lepen BoccTaHOBIECHHEM MPOrPAMMHOIO OOECHEUYEHHsS YCTPOMCTBA K 3aBOACKUM HACTPOWKaM
(«Factory Reset») 103a00TETECh O pe3epBHBIX KOIHSX BaXKHBIX JIAaHHBIX;
PemuB yTunmsupoBars CBO€ yCTPOUCTBO, YOSIUTECH, YTO B HEM HE OCTaJIOCh HUKAKOW BaKHOM ISt
Bac wimn smunoM nHpOpManny;

* IIpu kpaxke WM MOTEpe YCTPOWCTBA, HE 3a0ynbTe NMOMEHSITh MAPOIM CBOMX YUETHBIX 3amuceil,
YTOOBI 3AIUTHT JINYHYIO HHPOPMALIHIO.

www.estar.eu
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HauaJjio padoTsl

OcHOBHbIE KOMIIOHEHTBI YCTPOIHCTBA

=
200

DOyHKIUs/MOSICHEHUE

( °@ h 1. DponTanbHas GoTo/BHICO Kamepa

USB pasbsem (USB Socket)

Reset

Pazbem s HaylIHUKOB

A E el

KHomka BKITIOUEHUS/BBIKITFOIECHIS
(Power button)

6. KHonka  peryiMpoBKM  I'POMKOCTH
(VOL+/VOL- button)

_ 7. JluHaMuKH

8. I'nesno xaptel Micro SD(HC) (sxenast
A BCTaBUTb KAPTy, CHUIMHTE 3a/IHIOI0
° KPBILIKY)

9. TeutoBas HoTo/BHIEO Kamepa

10. Muxpodon (MIC)

11. Tuesno ans SIM kapTsl (skenas
("] BcTaBUTh SIM Kapry, cCHUMHTE
3a/IHIOIO KPBIIIKY)

3apsiika aKKyMyJITOpa
* Ilepen nepBbIM UCIOJIB30BAHUEM YCTPOUCTBA, IIOJHOCTBIO 3aPSIIUTE aKKYMYIIATOD;
* HMcnonp3yiiTe 3apsaHble ycTpoiicTBa Toabko «eSTARY, KoTOpbIe MOaXoAaT MMEHHO A Bamero
ycrpoiicTBa. Jpyrue 3apsHble yCTPOWCTBAa MOT'YT TPHUBECTH K HEOOPAaTUMOMY ITOBPEIKICHUIO
yCTpOIiCTBa..

BkJiioueHue/BbIKII0UEHHE YCTPOICTBA

o Jlns BKJIIOUGHUS] yCTPOWCTBA, HaXXMUTe KHONKY Bxirouenue/Brikmouenne (Power). Eciu He
BKJTFOYAETCSI, TPOBEPHTE, 3aPSKEHO JIH yCTPOHCTBO;

* BkirounB ycTpoicTBO B HEpBBI pa3, yCTaHOBUTE €ro MO HHCTPYKLMAM Ha 3KpaHe. [lns
TOTO, YTOOBI HCIIOJB30BATh MPUIIOKCHHS, B3auMozeicTByromue ¢ «Google™y, Heobxomumo
3aperuCcTPUPOBATH HOBYIO, WIIH 3alTH B YK€ UMEIOUIYIOCS yUeTHYIO 3anmuch «Google Accounty;

o Jlnst OTKIIFOUEHHMST YCTPOMCTBA, HAXKMUTE KHOTIKY Brimouenune/Brikirouenue (Power).

[Mpumeuanune: [l BOCCTAHOBJICHMS HPOTPAMMHOIO OOECIEUEHMSI K 3aBOACKUM HACTpOMKaMm,
HammpuMep, B ciydae, €CIIM TpOorpaMMa 3acTpsiia, HaXKMHUTE W JEepKUTe KHOMKy Bkmiouenme/
Brikmouenue (Power) noka ycTpoHcTBO He repe3arpy3urcs.

IMoakaroueHne ycTpoiicTBa K HHTEPHETY
o JIns mopkiroyeHHs ycTpoiicTBa K HMHTepHeTy, mnpumenure ¢ynkmmio WiFi (WLAN):
H@ Settingsa?WLAN-ON. [Moxxmrouasick k coorBeTcTBYIomeMy noctyrry WiFi (WLAN),
BO3MOKHO TTOHAI00MUTCS BBECTH Mapollb;

* Ecnu ycTpolCTBO MMEET BO3MOXKHOCTH HCIONB30BaTh MOOMIbHBIC naHHble (2G/3G/4G), sty
(yHKIUIO MOXeTe BKIIOUHTH Tak: Settings-Mobile data-ON. Jlnst manpHeHIINX HHCTPYKIMit
10 HACTpOIKe, MOXKalyHcTa, OOpaTHUTECh K OIepaTopy MOOWJIBHOW CBsi3H. BHumanwme! 3a
TIO/IKJTFOUCHHME M 3arpy3Ky JaHHBIX, MOXKET B3UMaThCsl JOTOJIHNTENbHAs Tu1ata. bonee moxpobHyro
nHpopmanmio o Tapudax nmpenocTaBut Bamr onepaTop MOOHIBHOHN CBSI3M.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Jannbie cepruduxara (SAR)

Jauubiii pubop coorsercrsyer TpedoBarmsmM EC (1999/519/EC) mo orpaHudeHuto BO3JEiCTBIs
3IIEKTPOMATHUTHBIX MOJIeil Ha HACEIEHHE C LebI0 00eCTIeYeH s 3aIUThI 3J0POBbSL.

Taxue orpaHUYeHHs SABIAIOTCSA YACTBIO KOMIUIEKCHBIX PEKOMEHIALMI Ul 3aIIUThl HACENeHHs. DTH
pexoMeHzaIiu ObUTH Pa3padOTaHbl U IPOBEPEHBI HE3ABHCHMBIMU HAYYHBIMI OPraHI3ALUAMI TyTeM
PEryJISApHOTO H TIMATE/IBHOTO AHANN3A HAY4HBIX Hccie10BaHuil. Uro0bl rapaHTHPOBATh OE30MACHOCTD
BCEX JIMI, HE3aBHCHMO OT BO3pAacTa M COCTOSHHS 3/OPOBbS, OTPAHMYEHMS IPEIyCMATPUBAIOT
3HAYHNTEIbHBII Pe3epB 0€30MacHOCTH.

ITepex Tem, Kak pamioycTpoiicTBa MOTyT ObITh 3amyLieHbl B 0OpalIeHne, He00XOAUMO MOATBEPINTh
HX COOTBETCTBHE EBpOmeiickoMy 3aKOHONATENbCTBY WM OTPAHIYEHHSAM; TONBKO B TAaKOM CITydae
MOeT HaHOCHTBCSt MapkupoBka CE.

“YnensHsiit kod(duuuent mornomenns” (SAR) siBisercs eauHuLeH U3MEPeHNs OrPaHIYeHNst st
MOOMIbHBIX Tene(oHOB, pekoMenaoBanHoro Esponeiickum Cosetom. [IpenensHoe 3Hadenne SAR
cocrasiser 2,0 Br/kr, uto sBusercs ycpenHeHHbIM 3HaueHneM Ha 10 r TkaHeil Tema. 3HadueHue
COOTBETCTBYeT TPEOOBAHIAM MEXIYyHAPONHOH KOMICCHM IO 3aIIUTE OT HEHOHM3MPYIOLIETO
u3nyyerns (ICNIRP) n Brmoueno B Esponeiickuit Crampapr EN 50360 mis moOuibHoro
panuoyctpoiictea. Iloxasatens SAR mia moOmibHbIX TemeoHoB perymmpyercs Espomeiickum
crangaprom EN 62209-1. MaxcumanpHoe 3HaueHnme SAR paccumThIBAeTCS Ha MAKCHMANbHOMH
MOIIHOCTH BBIXOJIHOTO CHTHANA HA BCEX YACTOTHBIX AHANA30HAX MOOHIBHOTO Tene(oHa.

Jlns onpesienenust J0MyCTHMOCTH B3aUMOJEHCTBHS C OPraHH3MOM 4eroBeka, TenedoH (Mojenb s
EC) npouwen ncnbiTanns, u ObUI0 10Ka3aHO, 4TO OH cootBercTByeT pekomenmauusm ICNIRP mo
ypoBHI0 Bo3zeiicTi0. Takke on Obut BKitoueH B EBponeiickuii Cranmapr EN 62311 u EN 62209-2,
YTO MO3BONAET HCMOTB30BATH ET0 C AKCECCYapaMHt, He COAEPKAIINMI METAIL, & TAKIKE IPH YCIOBHUIL,
4T Tene(OHHas TPYOKa HAXOAUTCS HA PacCTOSHUM He MeHee 1,5 cm ot Tena. Mcnonb3oBanue apyrux
aKceccyapoB He rapantupyet coorserctaue pekomennauusm ICNIRP mo yposHro Bozzeiictsus. Ecim
Bbl He uCmonb3yere HaTeNbHbIE aKceccyapsl M He Jepikute TeneOHHYH TPYOKY OKONIO yXa,
Heo0XO0/MMO fiepikaTh TPYOKy HA PAcCTOSHHME He MeHee 1,5 ¢M OT Bamuiero Tema, korjga TenedoH
BKITIOUEH.

Bo Bpemst ncrosb3oBanus, (axtideckuii yposeHb SAR 00bIYHO HAMHOTO HIDKE MaKCHMAIbHOTO
3HAYeHH, TOCKOJIbKY MOOW/IBHBII Tened)OH padoTaeT Py PasiMYHbIX YPOBHAX BBIXOAHOTO CHTHATA
1 nepefact ux ¢ TaKOM MOLIHOCTBIO, KOTOpas sABJIACTCSA HeO6XOﬂHMOﬁ AJi YCTaHOBJICHUSA
COEIMHEHNS C CeThl0. B memoM meficTByeT crepyromee MpaBmio: 4eM OMmke BBl HAXOIHTECh K
aHTeHHe 0a30BOIi CTAHLIH, TeM HIDKE MOLHOCTb [EPeAaBaeMOro CHIHala MOOUIBHOTO TenedoHa.
3nauenne SAR 111 qaHHOTO YCTPOIICTBA ClIeyIOIIEe:

3nauenne SAR
< 1,8 Br/kr

www.estar.eu
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- Hasznalati utmutato

»eSTAR* okoskésziilék
Modell Nr.:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Ko6szonjiik, hogy az ,,eSTAR® okoskésziiléket valasztotta. Hasznalat el6tt feltétleniil olvassa el ezt a
rovid hasznalati utmutatot. A részletes utasitasokat a weboldalon talalhatja meg - www.estar.eu.

A rovid haszndlati Utmutatd tartalma eltérhet a megvasérolt ,,eSTAR™ modell hardverétdl és
szoftverétol;

Az informacié a rovid hasznalati utasitasban elézetes értesités nélkiil modosulhat. A legtijabb
verzio elérhetd online a kovetkezd weboldalon - www.estar.eu;

Atermékek felszerelése és / vagy elado ,,eSTAR® kiegészitok kiilonbozhetnek orszagtol / térségtdl
fliggben;

Az ,,eSTAR"™ termékek tartozékai kifejezetten az adott modellre vannak tervezve, mas
,,eSTAR“termékekhez nem alkalmasak;

,eSTAR“nem véllal feleldsséget a termék meghibdsodasaért, amelyet dsszeférhetetlen tartozékok
hasznalata okozta (to1t6, fejhallgato, vagy mas.);

Az opcionalis tartozékok, amelyek osszeférhetdek az ,,eSTAR® termékjeivel, megvasarolhatdak a
regionalis ,,eSTAR" képviseldjénél;

»€STAR®™ nem felelés a hidnyzé informaciokért és meghibasodasokért ,amelyeket a termék
helytelen hasznalata okozta, vagy mas balesetekért.

Biztonsagi intézkedések
Az eszkdz biztonsdgos hasznalata érdekében, hogy elkeriilje a sériiléseket és meghibasodasokat,
olvassa el a kovetkezd informaciot:

A fejhallgato nagy hangerdn halldskarosodast okozhat. Kérjiik, szabalyozza be a hangot tgy, hogy
ne karositja a hallésat;

Figyelem: kertilje az dramiitést, a gyujtast és a robbanast;

Ne érintse meg az ,,eSTAR® késziiléket, valamint annak részeit nedves kézzel, ne hasznalja a
késziiléket toltés kdzben;

Ne huizza a toltézsinort;

Ne torje vagy rongélja a tapkabelt;

Ne toltse az eszkozt hibas vagy sériilt toltdvel;

Ne ejtse le a toltdt vagy magat a késziiléket.

Ne hasznélja a késziiléket vihar idején - az hatdssal lehet a késziilék miikodésére, és noveli az
aramiités lehetdségét;

Ne szerelje szét a késziiléket sajatkeziileg;

Tablett vagy okostelefon képernydjének a tisztitdsakor, ne hasznaljunk olyan terméket, amely
tartalmaz alkoholt, higitot vagy benzint, ez karosithatja a készilék kijelzdjét;

A legtobb ,,eSTAR® termék nem nedvesség- vagy vizdllo, ha az ,,eSTAR® termékeket ilyen
koriilmények kozott hasznalja, azok javithatatlanok lesznek;

Ne nyomja meg a tabletja vagy okostelefonja képernydjét tul erésen - ez kart okozhat;

Ne hasznalja a késziiléket vezetés kozben - ez balesethez vezethet!

Vigyazzon a kornyezetre. Gondoskodjon az ,,eSTAR* termék megfelel6 artalmatlanitasarél

Amikor a késziiléket artalmatlanitja, nézzen utana a helyi eléirdasoknak és kovetelményeknek.
Hasznalja a bizonyitott,,eSTAR* akkumulatorokat és toltoket, amelyek kifejezetten a késziilékéhez
vannak ajanlva. Nem kompatibilis t6ltdk hasznalataval, stilyosan karosithatja vagy eltorheti a
késziiléket.

Ne helyezze a késziiléket flitétestekre, mint példdul mikrohullamt stitdkre, kalyhdkra vagy
radidtorokra. Az akkumulator magas hémérsékletti felmelegedéskor felrobbanhat.

Ne nyomja Ossze vagy szurja meg a késziiléket. Gondoskodjon meg arrol, hogy a késziilék ne
legyen kiils6 nyomas alatt - ez bels6 rovidzarlathoz vagy tilmelegedéshez vezethet.

www.estar.eu
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HU Ez a szimbolum a késziiléken, tartozékain vagy a dokumentacioban azt jelzi, hogy a

késziilék haszndlatlan és elektronikus tartozékait (pl.: Toltd, fejhallgatd, USB-kabel

E vagy hasonlo.) tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. FELHASZNALO,

vigyazzon magara, és a kdrnyezetre, ragadja meg a lehetdséget hogy hozzéjaruljon a

természet megmentéséhez a jov6 nemzedékek szamara, valogassa a hulladékot és kiildje
el Gjrahasznositésra.

* Maganszemélyek arr6l, hogy hova és hogyan kell szallitani ilyen elektronikai hulladékokat
biztonsagos ujrahasznositasra, az eladojuktol értesiilhetnek (boltban, online aruhaz, vagy masok.)
vagy az 6nkormanyzattol;

» Jogi személyek arrdl, hogy hova és hogyan kell szallitani ilyen elektronikai hulladékokat
biztonsagos ujrahasznositasra, forduljanak a késziilék kereskeddjéhez, vagy ha az altaluk
kotott megallapodas ezt biztositja — az elektronikus hulladékot ujrahasznositasra kozvetleniil a
Szervezetnek kiildje.

A késziilék megfelel az elektromagneses kompatibilitdsi ¢s a kisfesziiltségi EU-
iranyelv el6irasainak.

%kﬁ Az RoHS jel azt mutatja, hogy az alkatrészek jrahasznositott anyagokbol késziiltek.

Fontos informacio
» Az akkumulator akkor fog teljesen felt6ltddni, ha elétte 2-3szor lemeriti és feltolti.
* A szélsdséges homérsékletek (meleg / hideg) torzithatjak a késziiléket és csokkenthetik az
akkumulator t6ltését, ez hatassal lehet az eszkoz élettartamara.

A termék hasznalata korlitozott helyeken és helységekben

Figyelmeztetés: A késziilék hasznalatakor korlatozott teriileteken, tartsa be a biztonsagi szabalyokat.
» Mindig kapcsolja ki a késziilélet ott, ahol tilos hasznalni;

Ne hasznalja a késziiléket mas elektronikus eszk6zok kozelében;

A legtobb elektronikus eszkdz radidfrekvencias hullamokat hasznal. A késziilék emiatt zavarhat

mas elektronikus eszkdzoknek.

Ne tartsa a késziléket kozel a szivritmus-szabalyozohoz. Ha lehetséges, probalja meg nem

hasznalni kozelebb, mint 15 cm-re a szivritmus-szabalyozotol, mert a késziiléke megzavarhatja.

Ennek elkeriilése érdekében tartsuk a késziiléket az ellentétes oldalon a szivritmus-szabalyozotol.

Ne hasznalja a késziiléket korhazban, vagy orvosi berendezések kozelében, amelyeknek

megzavarhatja a radidfrekvencias hullamjaikat;

Ha hasznal valamilyen orvosi eszkozt, Iépjen kapcsolatba a a késziilék gyartojaval, és gy6z6djon

meg arrdl, hogy a késziilék radiofrekvencidi nem zavarjak az eszkozeit;

Kapcsolja ki a késziiléket a robbanasveszélyes helyeken;

Mindig kovesse az utasitasokat, és jeleket robbanasveszélyes helyeken;

Ne hasznalja a késziiléket tankolds kozben (a benzinkutakon), vagy lizemanyagok, vegyszerek

kozelében;

Azon a helyen, ahol a késziilék, annak alkatrészei vagy tartozékai vannak, ne taroljon gyulékony

folyadékot, gazt vagy robbandanyagot;

A biztonsagos vezetés az On elsd szamu feleldssége. Soha ne haszndlja a késziiléket vezetés

kozben, ha szabalyai szerint tilos;

Kapcsolja ki a késziiléket a repiilogép felszallasakor és leszallasakor. A késziilék zavarhatja a

replildgép navigacios rendszerét.
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Megfelelé karbantartas és az ,,eSTAR® termék hasznalata

A Kkésziiléket tartsuk szarazon

» A nedvesség és a kiilonféle folyadékok maradandé kart okozhatnak a késziilék felszerelésében
vagy magaban a termékben;

* Ne kapcsoljuk be a késziiléket, ha az nedves. Ha a késziilék mar nedves, azonnal kapcsolja le
¢és vegye ki az akkumulatort. Ha a késziilék nem kapcsolodik ki, vagy nem tudja eltavolitani az
akkumulatort, ne csinaljon semmit, csak torolje le egy torolkozével, és vigye a szervizbe;

* A nedvesség okozta meghibasodasokra a gyartoi garancia nem terjed ki.

Ne hasznalja és ne tarolja a késziiléket poros, piszkos helyen
» A késziilékbe keriilt por megakadéajozhatja a megfelelé miikodését.

Ne tartsa a késziiléket lejtés feliileten
* Ha a I¢észiilék lecstszik és leesik, megsériilhet és eltdrhet.

Ne tartsa a késziiléket forro illetve hideg helyen
» Akésziiléket ezen a hdmérsékleten hasznalja: -20 +45 °C;
Meleg id6jarasban, a zart autoban hagyott késziilék konnyen felrobbanhat, mert a hdmérséklet az
autdban elérhet akar +80 ° C;
Ne hagyja a késziiléket hossza ideig kozvetlen napfény alatt (példaul az auto paneljan);

Ne tarolja a késziiléket magneses mezok kozelében
» A magneses mezOk hatasa miatt, a késziilék hibasan miikodhet, az akkumulator gyorsan lemeriilhet;

Ne helyezze a késziiléket fiitotest kozelében, vagy rajtuk, valamint a mikrohullamu siitékre,
konyhai eszkézokre vagy nagynyomasu tartalyokra
» A késziilék talmelegedhet, tiizt, akar robbanast is okozhat.

Ne ejtse vagy iisse meg a késziiléket
* Betorhet a késziilék képernydje;
* Hajlitaskor és mas deformaciokor a késziilék megsériilhet vagy a részei hibasan miikodhetnek.

Ne engedje, hogy a késziiléke barmilyen mas fémtargyakhoz érjen (pénzérmékhez, kulcsokhoz,
lacokhoz
» Akésziilék vagy a képerny6je megkarcolodhatnak.

Védje a szemét a fényvillogasok karos hatasaitél
» Ahelység, amelyben hasznalja a késziiléket, legalabb minimalisan meg kell hogy legyen vilagitva,
a tartsa a képerny6t tul kozel a szeméhez .
* Hosszt filmnézés vagy videodjatékok utan, az erés fén miatt atmenetileg karosodhat a 1atasa. Ha
kellemetlen tiineteket érez, azonnal kapcsolja ki a késziiléket.

Csokkentse a sériilésveszélyt az ismétlodé mozgasoktol
» Azonos mozgasok folyamatos teljesitésétdl: ugyanaz a gomb megnyomasakor, szovegbeiraskor,
jatszas kozben, kellemetlen érzés jelenhet meg a nyakaban, kezében, vallaban és mas testrészeiben.
A késziilék hosszu hasznélata soran tartsak kénelmesen, fesziiltségmentesen, javasoljuk, hogy
rendszeresen tartson kissebb-nagyobb sziineteket. Ha a késziilék hasznalata kozben tovabbra is
kellemetlen tiineteket érez, ne hasznalja tovabb a terméket és forduljon orvoshoz.

Hosszabbitsa meg a tolték és az akkumulatorok életét
* Ne toltse egy hétnél tovabb az akkumulatort, a taltdltése leroviditheti annak hasznalati idejét.
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* Iddvel a hasznalatlan akkumulator lemeriil, hasznalata el6tt ujra kell tolteni.
» Atoltéket, amelyeket nem hasznalja, kerjiik, huzza ki a konnektorbol.

Vigyazzon a hallasara a fejhallgaté hasznalata kézben

* A hangos zenchallgatas hallaskarosodast okozhat;

» Hangos hangforras vezetés kozben elvonhatja a figyelmét és balesetet okozhat;

+ Mindig vegyen le a hangerb6l, miel6tt csatlakoztatja a fejhallgatot a késziilékhez. Allitsa be a
minimalis hangszintet, amely hivashoz illetve zenehallgatashoz kell;

» Ha szaraz helységben tartozkodik, a fejhallgatoban statikus elektromossag alakulhat. Keriilje a
szaraz helységekben a fejhallgatok hasznalatat, vagy miel6tt csatlakoztatna a késziiléekhez, érintse
a fejhallgatot valamilyen fémtargyhoz, hogy mertiljon a statikus elektomossag;

Fokozott elovigyazattal hasznalja a késziiléket séta illetve mozgaz kézben
o A sériilések elkeriilése érdekében, mindig figyeljen arra, mi torténik koriilotte.

Ne szerelje szét, ne médositsa vagy javitsa meg a késziiléket sajatkeziileg
* Barmilyen valtoztatds vagy modositas utan (beleértve barmilyen jogtalan modositast a gyartd
szoftverében), elveszti a gyartdi garanciat. A hibas ,,eSTAR™ késziiléket kérjiik, vigyék el a
legkozelebbi ,,eSTAR markaszervizbe;
* Ne fesse be a késziiléket és ne ragasszon ra matricat.

Tajékoztatas a késziilék tisztitasarol:
 Tisztitsa a késziiléket illetve a toltét szaraz toriilkozovel/ szivaccsal vagy erre vald specialis
eszkozzel.
* Ne tisztitsa fertdtlenitészerekkel.

Ne hasznaja a késziilaket ,ha a képernydje torott vagy sériilt
o A torétt liveg sériilést okozhat a kezén illetve az arcan. Vigye el a késziiléket az ,,eSTAR”
ugyfélszolgalati kozpontjaba javitasra.

A késziiléket csak a gyarilag tervezett céljaira hsznalja
Ha a késziiléket nyilvanos helyen hasznalja, igyekezzen nem zavarni masokat
Legyen évatos a SIM kartyaval illetve a memoriakartyaval
» Ne vegye ki a kartyat, ha a késziilék informaciot kiild vagy fogad, elveszithetje az adatokat és
(vagy) kart tehet a kartyaban illetve az eszkdzben.
« Ovija a kartyakat iitésekt6l és statikus elektromossagtol.
 Ne érintse meg a kartya aranyszint érintkezdit kézzel illetve fém targyakkal. Ha piszkos, tisztitsa
meg a kartyat puha ronggyal.

Védje meg a személyes és egyéb fontos adatait
» Akésziilék hasznalatakor ne felejtsen el biztonsagi masolatot késziteni a fontos adatairdl. ,,eSTAR™

nem vallal felel6sséget az adatok megsemmisiiléséért;

Ha a késziiléket javitasra leadja az ,,eSTAR” markaszervizbe, készitsen masolatot a fontos adatairol

illetve torolje az Onnek fontos informaciét rola. ,,eSTAR® nem viéllal feleldsséget az adatok

megsemmisiiléséért;

* Miel6tt visszaallitja a késziilék szoftverét a gyari beallitasokra (,,Factory Reset™) készitsen
masolatokat a fontos adatairol ;

* Ha ugy dontétt, hogy megsemmisiti a késziiléket, gy6z6djon meg arrél hogy nem maradt rajta
semmilyen személyes informacio;

» Abban az esetben, ha elvesziti vag ellopjak a késziilékét, ne felejtse el megvaltoztatni a jelszavait a
profiljain a személes adatok védelmére.
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Uzembehelyezés

A Kkésziilék f6 osszetevoi

0600 Funkci6 / jelentés

—

Eliils6 fényképezOgép / videokamera

USB csatlakozo (USB Socket)

Reset

Fejhallgato-csatlakozo

A R el

Bekapcsolas/kikapcsolas gomb
(Power button)

6. Hangeré szabalyz6 gomb (VOL+/
VOL- button)

® 7. Hangszorok

8. Micro SD(HC) kartyanyilas
(behelyezéséhez tavolitsa el a

N hatlapot)

° 9. Hatso fényképez6gép/ videokamera

10. Mikrofon (MIC)

11. SIM kartyanyilas (a SIM kartya
behelyezéséhez tavolitsa el a hatlapot)

Az akkumulator toltése
» A késziilék els6 hasznalata el6tt toltség fel az akkumulatort;
* Csak ,,eSTAR® toltoket hasznaljon,amelyek alkalmasok az adott késziilélhez. Mas tolték
maradandé karosodast okozhatnak a késziilékben.

A késziilék be- és kikapcsolasa

A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg a Bekapcs./Kikapcs. gombot (Power). Ha nem kapcsol
be, ellendrizze, fel van-e toltve a késziiléke;

» Amikor eldszor kapcsolta be a késziiléket, allitsa be a képernyon megjelend utasitasok alapjan.
Annak érdekében, hogy hasznalhassa az alkalmazasokat, amelyek eggyiittmikodnek a
,.Google™“-al, regisztralnia kell egy 0j fidokot, vagy be kell 1épnie a mar 1étez6 ,,Google Account™
fiokjaba.

A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg a Bekapcs./Kikapcs. gombot (Power).

Megjegyzés: Ha vissza szeretné allitani a szoftver gyari beallitasait, példaul, ha a program lefagyott,
nyomja meg ¢€s tartsa a Bekapcs./Kikapcs. gombot (Power), amig a késziilék nem indul Gjra.

A Kkésziilék Internet csatlakozasa

* A késziilék Internet csatlakoztatasahoz hasznalja a kovetkez6 WiFi (WLAN) funkciot:
—> '@} Settings—»? WLAN-ON. Ha csatlakozik a megfelelé6 WiFi (WLAN) hozzafétéshez,
esetleg meg kell majd adnia a jelszot;

» Ha a késziilék képes hasznalni mobiladatszolgaltatasokat (2G/3G/4G), a funkcidt igy tudja
aktivalni: Settings-Mobile data-ON. A tovabbbi beallitasi utasitasokért forduljon a mobil
szolgaltatojahoz . Figyelem! Az Internet csatlakozas illetve a letoltések extra koltségekkel
jérhatnak. Tovabbi informacidért a dijcsomagokrol forduljon a mobilszolgaltatojahoz.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.

www.estar.eu
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A (SAR) bizonyitvany adatai

Az adott késziilek megfelel az EC (1999/519/EC) szabvanyoknak, amelyek az elektromagneses
mez6k lakossagra gyakorolt korlatozott hatasara terjednek ki, az emberi egészség karosodas
akadalyozésa érdekében.

Az ilyen korlatozasok a lakossag védelmére szolgald osszetett javaslatok részét képezik. Az adott
javaslatok fiiggetlen tudomanyos szervezetek altal folytatott rendszeres és részletes tudomanyos
kutatasok elemzéseibél kifolyolag lettek kidolgozva és ellendrizve. Annak érdekében, hogy minden
személy szamara, kortol és egészségi allapottol fiiggetlenil, biztonsagos koriilmények legyenek
biztositva, a korlatozasok jelentGs biztonsagi tartalékkal lettek kidolgozva.

A radioelektronikai miiszerek forgalomba helyezése kizarolag az Eurdpai szabvanyok és korlatozasok
megfelelésének aldtamasztisa utan torténhet meg; csak ezek utan torténhet a CE jelolés alkalmazasa.
“A fajlagos abszorpcios rata” (SAR) a mobiltelefonok hasznalatanak korlatozasara alkalmazott
szamitasi egység, az Europai Tandcs javaslata ként lett elfogadva. A SAR hatarértéke 2,0 W/Kg,
amely a testszovet 10 dkg-ra kihato kozépérték. Ez az érték megfelel a Nem-ionizalo sugarvédelem
Nemzetkozi Bizottsag kovetelményeinek (ICNIRP) ¢és amelyet az Eurdpai EN 50360
Termékszabvany tartalmaz a mobil radiokelléket illeten. A SAR értékét a mobiltelefonoknal az
Eurépai EN 62209-1 Termékszabvany szabdlyozza. A SAR maximalis értékét a maximalis
kisugarzasnal mérik fel a mobiltelefon minden frekvenciatartomanyéanal.

Az emberi szervezetre valo megengedett hatas értékelésének érdekében, a telefon (EU hasznalandd
készilek) kisérletezésen esett at, €s bizonyitva lett, hogy megfelel az ICNIRP altal ajanlott
elvardsanak a kihatas mértékét illetden. Ugyancsak az EN 62311 és EN 62209-2 Termékszabvany is
tartalmazza, ami azt jelenti, hogy olyan kellékekkel hasznalhato biztonsdgosan, amelyek nem
tartalmaznak fémet, illetve abban az esetben, ha a telefonkagyld nem kevesebb mint 1,5 cm
tavolsagon van a testtol. Egyéb kiegészitok hasznalata nem garantalja az ICNIRP javaslatoknak vald
megfelelést a kihatast illetden. Amennyiben nem hasznal ékszereket és nem tartja a telefonkagylot a
fiilénél, a kagylot nem kevesebb mint 1,5 cm kell tartani a testtol, amikor a telefon be van kapcsolva.
Hasznalat kozben, a SAR tényleges értéke altalaban lényegesen kisebb mint a maximalis érték,
amennyiben a mobiltelefon kiilonféle kimend jelzéseket bocsajt ki és olyan er6vel ad at, amely a
halozathoz valo kapcsoldst szolgdlja. Altalaban a kovetkez6 a szabaly: minél kozelebb van On a
bazisallomas antennajahoz, annal kisebb a mobil telefon sugarozando jele.

A SAR értéke az adott késziiléknél a kovetkezo:

SAR érték
<18 WiKg
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Breve manual do utilizador

»eSTAR dispositivo smart
Modelo Nr.:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Obrigado por ter adquirido o dispositivo smart,,eSTAR”. Antes de comegar a utiliza-lo, leia este breve
manual do utilizador. O manual do utilizador detalhado esta disponivel no site www.estar.eu.

O conteudo do breve manual do utilizador pode diferenciar-se do modelo ,,eSTAR* que acabou por
adquirir na descrigao do software e hardware;

A informagdo fornecida no breve manual do utilizador estd sujeita a alteragcdes sem aviso prévio.
A versdo mais recente estd disponivel no site www.estar.eu;

. . . iy . tHios vendi . e
Os itens fornecidos com o dispositivo e/ou os acessorios vendidos ,,eSTAR® poderdo diferir
dependendo da regido/pais;
Os itens fornecidos com o dispositivo ,,eSTAR® estdo projectados para um determinado modelo e
podem nao ser compativeis com os outros produtos ,,eSTAR®;
,eSTAR” ndo assume qualquer responsabilidade por mau funcionamento do produto causado pela
utilizagdo de acessorios incompativeis (carregador, auriculares ou outros);
Os acessorios adicionais compativeis com os produtos ,,eSTAR podem ser comprados através do
representante regional do ,,eSTAR®;
,,eSTAR” ndo ¢ responsavel pela informagao em falta e as falhas no funcionamento do dispositivo
causadas pelo uso incorrecto de hardware e software, ou por outros acidentes.

Precaucoes de seguranga
Para uma utilizagdo segura do dispositivo, a fim de evitar as lesdes e as falhas no funcionamento dele,
leia atentamente a informacdo seguinte:

O uso de auriculares com um volume alto pode prejudicar a audigdo. Por favor, ajuste o volume
do auricular para um nivel seguro para evitar as lesdes auditivas;

Aviso: tome todas as precaugdes para evitar o choque eléctrico, incéndio e explosdo;

Nao toque no dispositivo ,,eSTAR”, bem como as suas partes com as maos molhadas, ndo use o
dispositivo durante o carregamento;

Nao puxe o cabo do carregador;

Nao dobre o cabo de alimentacdo e ndo o danifique de outras maneiras;

Nao carregue o dispositivo com um carregador danificado ou estragado;

Nao deixe cair e ndo bata o carregador ou proprio dispositivo.

Nao utilize o dispositivo durante uma trovoada, isto pode afetar o funcionamento do dispositivo e
aumentar o risco de choque eléctrico;

Em nenhum caso, ndo tente desmontar o dispositivo sozinho;

Ao limpar o ecra do tablet ou smartphone, ndo use os produtos que contenham alcool, solvente ou
benzeno, assim pode danificar irreversivelmente o ecra do dispositivo;

A maioria dos produtos ,,eSTAR” ndo ¢ resistente & humidade e dgua; utilizando os produtos
,,eSTAR® em tais condi¢des, pode danificar o dispositivo irreparavelmente;

Nao pressione o ecrd do tablet ou smartphone com muita forga— isto pode causar dano;

Nao utilize o dispositivo durante a condug¢@o - isso pode causar um acidente.

Proteja o meio ambiente. Respeite todas as instrucées de reciclagem do produto ,,eSTAR”

Ao reciclar o dispositivo, consulte os regulamentos e as exigéncias locais.

Use apenas baterias e carregadores ,,eSTAR” aprovados e projetados especificamente para o seu
dispositivo. Ao utilizar os carregadores incompativeis, pode causar dano e danificar gravemente
o dispositivo.

Nao ponha o dispositivo sobre aquecedores, microondas, fogao ou radiador. As baterias podem
explodir por causa do calor excessivo.

Nao esmague ou perfure o dispositivo. Certifique-se de que o dispositvo ndo estd sob pressao do
exterior — isto pode levar a um curto-circuito interno ou sobreaquecimento do dispositivo.

@-star



Este simbolo no dispositivo, os seus acessorios ou na documentacdo indica que os
dispositivos nao usados ou o seu equipamento eléctrico (por exemplo: carregador,
auriculares, cabo USB e outros) ndo podem ser reciclados junto com o lixo doméstico
comum. O UTILIZADOR, cuide de si mesmo e proteja o meio ambiente, aproveite a
oportunidade de contribuir para a conservagdo da natureza para as geragdes futuras,

classifique os residuos antes de manda-los para reciclagem.
» Para obter mais informacdes sobre onde e como entregar esses residuos electronicos para

reciclagem segura, os individuos devem contactar o seu vendedor do dispositivo (loja, loja online
ou outros) ou as autoridades locais;

* As entidades juridicas para obter as informacdes sobre onde e como entregar esses residuos

eletronicos para reciclagem segura devem entrar em contato com o fornecedor do equipamento.
No caso de assinarem um acordo com a organizagao de utilizagdo de residuos eletronicos, devem
entregar os residuos para reciclagem diretamente.

C € A marcacdo CE (inglés ,,CE Marking*) no produto (ou na sua embalagem) indica que

este produto atende a legislacdo da Unido Europeia em requisitos como seguranga,
saude e prote¢do ambiental.

&)l;!_§ A sigla RoHS indica que todas as pegas foram fabricadas de matérias-primas recicladas.

Informacgdo importante

A bateria sera completamente carregada, quando Vocé a carregar e descarregar 2-3 vezes.
As temperaturas extremas (calor / frio) podem danificar o seu dispositivo e reduzir a carga da
bateria, o que pode afetar o tempo de vida util do dispositivo.

Utilizacao do dispositivo em lugares e espacos restritos
Aviso: quando utilizar o dispositivo em areas restritas, observe todas as regras de seguranga.

Sempre desligue o aparelho onde é proibido utilizé-lo;

Nao utilize o dispositivo perto de outros dispositivos electronicos;

A maioria dos dispositivos electronicos usa os sinais de radiofreqiiéncia. O seu dispositivo pode
afectar o desempenho destes dispositivos electronicos.

Mantenha o dispositivo afastado dos dispositivos médicos implantados. Tente manter a distancia
minima de 15 cm entre o dispositivo e o marcapasso cardiaco, porque o dispositivo pode afectar o
desempenho dele. Para evita-lo, mantenha o dispositivo no lado oposto do marcapasso.

Nao utilize o dispositivo em um hospital ou perto do equipamento médico cujo funcionamento
pode ser perturbado com as radiofrequéncias;

Se Vocé usa qualquer equipamento médico, contacte o fabricante do equipamento e certifique-se
de que as radiofreqiiéncias do seu dispositivo ndo interferem no funcionamento dele;

Desligue o dispositivo perto de locais potencialmente explosivos;

Siga sempre as instrugdes e sinais em areas potencialmente explosivas;

Nao utilize o dispositivo durante o reabastecimento (no posto de gasolina) ou perto de produtos
quimicos e inflamaveis;

No local onde o dispositivo, as suas pecas ou acessOrios se encontram, ndo devem estar
armazenados quaisquer liquidos inflamaveis, gases ou substancias explosivas;

A condugdo segura é a sua primeira responsabilidade. Nunca utilize o dispositivo durante a
condugdo, se isto ¢ proibido pelo cddigo de estrada;

Desligue o dispositivo durante a descolagem e aterragem do avido. O dispositivo pode afectar o
funcionamento do sistema de navegag¢do do avido.

www.estar.eu
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A manutencio adequada e a exploracao do produto ,,eSTAR*

Mantenha o dispositivo seco
* A humidade e varios tipos de liquidos podem danificar irreversivelmente as pegas do dispositivo
ou o proprio produto;
» Nao ligue o dispositivo se ele estiver molhado. Se o dispositivo ja estd ligado, desligue-o
imediatamente e retire a bateria. Se Vocé ndo consegue desligar o dispositivo ou ndo pode remover
a bateria, nao faca nada, apenas seque com uma toalha e leve para um centro de assisténcia técnica;
* A garantia do fabricante ndo se aplica no caso de defeitos causados pela humidade.

Naio utilize nem guarde o dispositivo nos locais sujos e empoeirados
* Po, ao entrar no dispositivo, pode perturbar o funcionamento dele.

Nio guarde o dispositivo numa superficie inclinada
* Se o dispositivo se deslizar e cair, podera ser danificado.

Nio guarde o dispositivo em locais quentes ou frios
« Utilize o dispositivo com a temperatura -20 +45 °C;
* Quando faz muito calor, o dispositivo deixado no veiculo fechado pode explodir, porque a
temperatura dentro de um carro pode chegar a +80 ° C;
 Nao deixe o dispositivo por um longo tempo na luz solar direta (por exemplo, no painel do carro);

Nio guarde o seu dispositivo perto dos campos magnéticos
 Devido aos efeitos de campos magnéticos, o dispositivo pode comegar a funcionar mal ou a bateria
pode ficar descarregada;

Nio deixe o dispositivo perto dos aquecedores nem o coloque em cima deles, bem como perto de
micro-ondas, equipamentos de cozinha, ou junto aos containers de alta pressio
* O aparelho pode superaquecer, provocar um incéndio ou explosio.

Evite bater e deixar cair o seu dispositivo
* Pode partir o ecrd do dispositivo;
* Se o dispositivo for dobrado ou deformado, sera danificado ou as suas partes poderdo comecar a
trabalhar incorretamente.

Nio permita que o seu dispositivo toque outros objectos metalicos: moedas, chaves, correntes
* O dispositivo ou o ecrd podem ficar riscados.

Proteja os olhos dos efeitos nocivos da flash
» A sala onde estiver a usar o dispositivo deve ser, pelo menos, minimamente iluminada, ndo
aproxime muito o ecra aos olhos.
» Se assistir filmes ou jogar jogos de video por longo periodo de tempo, pode prejudicar
temporariamente a sua visdo por iluminagdo forte. Se sentir os sintomas desconfortaveis,
imediatamente desligue o dispositivo.

Reduza o risco de lesdes por repetir os mesmos movimentos
* Ao realizar constantemente os mesmos movimentos: pressionando as mesmas teclas, introduzindo
o texto, jogando jogos, Vocé pode ficar com uma sensacdo desagradavel nas maos, pescogo,
ombros, ou outras partes do corpo. Durante o uso prolongado do dispositivo, segure-o com a mao
relaxada, sem forca, recomendamos fazer os intervalos regulares. Se, ao usar o dispositivo ainda
continua a sentir os sintomas desagradaveis, pare de usar o dispositivo e consulte o médico.

Para garantir o melhor desempenho e prolongar a vida util da bateria e carregador

» Nao deixe carregar a bateria mais do que uma semana, porque a carga excessiva pode reduzir a
vida util da bateria.

@-stor



» Com o tempo, as baterias ndo utilizadas podem descarregar e antes de usa-las ¢ preciso carrega-las
novamente.
* Desligue os carregadores nao utilizados da tomada de corrente.

Proteja a audi¢io enquanto utilizar os auriculares

» Volume alto pode prejudicar a audigdo;

* Volume alto durante a condug@o pode distrair a atengo e causar um acidente;

» Sempre diminua o volume do som antes de conectar os auriculares a fonte de som. Defina o volume
minimo de som necessario para falar ou ouvir a musica;

» Se Vocé se encontra em um ambiente seco, a electricidade estatica pode formar-se nos auriculares.
Evite usar os auriculares em um ambiente seco ou antes de conectar os auriculares para a unidade,
toque num objecto de metal para descarregar a electricidade estatica;

Ao usar o dispositivo durante a caminhada ou movimento, tome todas as medidas de precauciao
* Para evitar lesdes e ndo traumatizar os outros, sempre observe o que esta a acontecer ao redor.

Nao desmonte nem modifique ou repare o dispositivo sozinho

Ao executar quaisquer alteragdes ou modificagdes (incluindo as alteragdes ndo autorizadas pelo
fabricante do software), perdera a garantia do fabricante. No caso de falha no funcionamento do
dispositivo ,,eSTAR” deve dirigir-se ao centro de servigo,,eSTAR® autorizado mais proéximo;
Nao pinte o dispositivo nem cole os autocolantes.

Indicacdes sobre a limpeza do dispositivo:
» Limpe o dispositivo ¢ o carregador com uma toalha / esponja seca ou ferramentas especiais
indicadas para isso.
» Nao limpe com os detergentes quimicos e desenfectantes.

Nao utilize o dispositivo se o ecra esta quebrado ou estragado
* Vidro partido pode ferir as suas maos ou rosto. Dirija-se ao centro de apoio ao cliente ,,eSTAR*
para fazer reparacéo.

Use o dispositivo apenas para o fim indicado
Ao usar o dispositivo no lugar publico, tente nao incomodar os outros
Tenha cuidado com o cartio SIM e o cartio de memoria
* Nao remova o cartdo quando o dispositivo envia ou recebe informagdes, assim pode perder os
dados e (ou) danificar o cartdo ou o dispositivo.
* Proteja os cartdes de choques, electricidade estatica e outros dispositivos que podem causar as
interferéncias elétricas.
» Nao toque nos contactos dourados ou terminais do cartdo de memoria com os dedos ou objectos
metalicos. Se estiver sujo, limpe o cartdo com um pano macio.

Proteja os seus dados pessoais e outros dados importantes

Ao usar o dispositivo, ndo se esqueca de fazer uma copia de seguranga dos dados importantes.

,,eSTAR” ndo assume a responsabilidade pela perda de dados;

Antes de se dirigir ao Centro de Assisténcia Autorizado ,,eSTAR”, se é possivel, copie os dados

importantes e apague do dispositivo toda a informagdo importante para Vocé. ,,eSTAR” ndo €

responsavel pela perda de dados;

Antes de recuperar o software do dispositivo conforme as configuragdes do fabricante (,,Factory

Reset™) faca as copias de seguranga de dados importantes;

» Antes de se desfazer do seu dispositivo, certifique-se de que nd3o tem nenhuma informacdo
importante para Vocé, ou informagdes pessoais;

* Em caso de roubo ou perda do dispositivo, nio se esquega de mudar a palavra-passe da sua conta
para proteger os dados pessoais.

www.estar.eu
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Inicio do trabalho

Os componentes principais do dispositivo

—_—————
200

Funcio / Significado

- ) ) 1. Camara de foto/video frontal

Entrada USB (USB Socket)

Reset

Entrada para auricular

Tecla ligar/desligar (Power button)

Tecla de volume (VOL+/VOL- button)

Altifalantes

B B ESAR A [l ol B

Ranhura para o cartdo Micro SD(HC)
_ (antes de inserir o cartdo, remova a

tampa traseira)

h 9 Camara de foto/video traseira
o 10. | Microfone (MIC)
11. Ranhura para o cartdo SIM (antes de
inserir o cartdo SIM, remova a tampa
traseira)

O carregamento da bateria
 Antes de primeira utilizagdo do dispositivo, carregue totalmente a bateria;
» Use apenas os carregadores “eSTAR”, que sdo aprovados para o seu dispositivo. Outros
carregadores podem causar danos significativos ao dispositivo.

Ligar /desligar o dispositivo

* Para ligar o dispositivo, pressione a tecla ligar/ desligar (Power). Se o dispositivo ndo estiver
ligado, verifique se o dispositivo esta carregado;

» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instrugdes no ecra. Para utilizar os aplicativos
do “Google™”, ¢ preciso cadastrar-se de novo ou usar uma conta Google ja existente ,,Google
Account®;

* Para desligar o dispositivo, pressione a tecla ligar/ desligar (Power).

Nota: Para recuperar as configuragdes do software do fabricante, por exemplo, caso o programa ficar
suspenso, pressione a tecla ligar/ desligar (Power) até que o dispositivo reiniciar.

Para estabelecer a ligacio a Internet

* Para conectar o dispositivo a Internet, use a fungdo Wi-Fi (WLAN):

—>@Deﬁnigc~)es—>? WLAN-ON. Ao estabelcer a ligagdo a Wi-Fi (WLAN), pode precisar
de digitar a palavra-passe;

* Se o dispositivo € capaz de usar os dados moveis (2G / 3G / 4G), pode ligar esta fung@o assim:
Settings-Mobile data-ON. Para obter mais instrugdes sobre as configuragdes, por favor, entre
em contacto com a sua operadora da rede movel. Atengdo! Para estabelecer a conectividade e
carregar os dados, poderao aplicar-se os custos adicionais. Contacte a sua operadora para obter a
informagao mais detalhada sobre os tarifarios.
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Dados do certificado (SAR)

SAR

O presente dispositivo cumpre os requisitos da EC (1999/519/EC) que t€m por objetivo
limitar os efeitos dos campos electromagnéticos sobre a populagdo a fim de garantir a
protecdo da saude.

Estes requisitos fazem parte de um conjunto de directrizes para proteger a populagdo.
Estas directrizes foram desenvolvodas e aprovadas por organizagdes cientificas
independentes apos uma analise minuciosa e regular das investiga¢des cientificas. Para
garantir a seguranca de toda a gente, independentemente da idade e estado de saude, as
restri¢des incluem margens significativas de segurancga.

Antes de por em circulagdo estes dispositivos de radio, é preciso confirmar a sua
conformidade com a legislacio Europeia ou restrigdes, apenas neste caso eles podem
ser marcados com a sigla CE.

“Taxa de absorc¢do especifica” (SAR) € indice dos limites de exposi¢do aos sinais de
radiofreqiiéncia para os telemoveis recomendado pela Unido Europeia. O limite de
SAR ¢ de 2,0 W/kg sendo um valor médio calculado sobre 10 gramas do tecido
corporal. O valor corresponde aos requisitos da Comissdo Internacional de Protecdo
contra as Radiagdes Nao-Ionizantes (ICNIRP) e estéd incluido na Norma EN 50360 para
dispositivos de radio moveis. O SAR para telefones mdveis é regulado pela Norma
Europeia EN 62209-1. O valor maximo de SAR ¢ calculado & poténcia maxima do
sinal de saida em todas as bandas de frequéncia do telemével.

A fim de determinar a admissibilidade da interagdo com o corpo humano, o telefone
(modelo para EC) foi testado o que comprovou que atendia a todas as diretrizes da
ICNIRP relativas ao nivel de exposi¢do. Além disso o telefone foi incluido na Norma
Europeia EN 62311 e EN 62209-2, o que permite utilizd-lo com os acessérios que ndo
contém metal, neste caso o telemovel deve ficar a distdncia de pelo menos 1,5 cm do
corpo. A utilizagdo de outros acessorios ndo garante a conformidade com as diretrizes
da ICNIRP relativas ao nivel de exposi¢do. Se Vocé ndo usa os acessorios junto ao
corpo e ndo segura o telemével perto do ouvido, deve manté-lo a distancia de pelo
menos 1,5 cm do seu corpo quando o telemével esta ligado.

O nivel real de SAR de um dispositivo, quando esta a funcionar, pode situar-se muito
abaixo do valor maximo, devido ao facto de o dispositivo poder funcionar com os niveis
diferentes de sinais de saida e poder transmiti-los utilizando apenas a energia necessaria
para alcancar a rede. Em geral, aplica-se a regra seguinte: quanto mais proximo Vocé
estiver de uma antena da estagdo base, menor sera a poténcia do sinal transmitido do
telefone movel.

O valor de SAR para o presente dispositivo é seguinte:

Valor de SAR
< 1,8 W/kg

www.estar.eu
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DECLARACﬂO DE CONFORMIDADE CE
Data de emissdo: 2017-01-02
NGs,
Mikrovisata UAB
Morada: Savanoriu pr. 125, Kaunas, Lituania

Declaramos que o produto:

Descrigdo: eSTAR GRAND HD Quad Core 4G (MID1268L) tablet 10,1, 8GB
Marca: eSTAR

Modelo: eSTAR GRAND HD Quad Core 4G (MID1268L)

Padrdes relevantes EN 62479:2010
Especificagdes/ Directivas: Avaliagdo da conformidade dos equipamentos eléctricos e electrénicos de baixa poténcia com as
restrigdes basicas relativas a exposicdo humana aos campos electromagnéticos (10 MHz a 300 GHz)

ETSI EN 300 328 V1.8.1 (2012-06):

Compatibilidade electromagnética e espectro de radio - frequéncia (ERM); Sistemas de Transmissdo de
Banda Larga; Equipamento de transmissdo de dados operando na banda ISM de 2,4 GHz e utilizando
técnicas de modulagdo de banda larga; Harmonizagdo de EN cobrindo os requisitos essenciais
conforme o artigo 3.2 da Directiva R & TTE

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09):
Compatibilidade electromagnética e espectro de radio - frequéncia (ERM); Padrdo de Compatibilidade
Electromagnética (EMC) para equipamentos de radio e servicos; Parte 1: Requisitos técnicos comuns

ETSI EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09):

Compatibilidade electromagnética e espectro de rédio - frequéncia (ERM); Padrdo de Compatibilidade
Electromagnética (EMC) para equipamentos de radio e servicos; Parte 17: Condi¢Ges especificas para
Sistema de Transmissdo de Dados de Banda Larga

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011
Equipamento de tecnologias de informacdo — Requisitos de seguranga. Parte 1:Requisitos gerais

EN55022: 2010
Equipamento de tecnologias de informagdo-- Caracteristicas de perturbagdes radioeléctricas - Limites e
método de medicdo

EN61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
Compatibilidade electromagnética (EMC) — Parte 3-2: Limites — Limites para emissdes de corrente
harménicas (equipamento de corrente de entrada até e inclusive 16A por fase)

EN61000-3-3: 2013

Compatibilidade electromagnética (EMC) — Parte 3-3: Limites — Limitacdo das variacdes de tensdo, das
flutuagdes de tensdo e tremulacdo em sistemas publicos de baixa tensdo, para equipamentos com
corrente nominal <16A por fase e ndo sujeitos a ligagdo condicional

EN55024: 2010
Equipamentos de tecnologia da informacdo - Caracteristicas de imunidade - Limites e métodos de
medicdo

Directiva relativa aos equj j equipamentos terminais de Telecomunicacdes

CEO Mindaugas Anilionis
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Odnyog ypiiyopns exkiviong

"ESunvn tapniéta “eSTAR”
Ovopo cvokevns:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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20G EVYOPIOTOVUE YL TNV ayopd TG EEumvn g tapmiétag “eSTAR”. Ilpwv apylcete va.n ypnoiponoteite,
npoteivovpe va StaffaceTe avTd TOV 001 Y0 YPIYOPNG EKKIvVIONG. AVOADTIKO £yyelpidio ypriong propet

va

Bpebei oty 10T00EMS 0 WwW.estar.eu.

To mepieydpevo owtoh TOL 06N YOL YPNYOPNG EKKIVIIONG UTOPEL VoL SLOPEPEL O TN SLOUOPPOOT| TOL
AOYIGHIKOD KOt TOV DAIKOV TG 6LoKELNG 6oG “eSTAR”;

O Odnyds ypiyopng ekkivnong mepthapfdver TAnpo@opieg mov VIOKEWTOL GE GAAOYT Y®PIg
mponyovuevn ewonoinon. H mo mpdcpatn ékdoon eivar dtoebéotun oty 1otocehido: www.estar.
eu

O géomhonds TV Tpoidvtov kaun mapeikopévav g “eSTAR” propel va Stopépet ovaroya pe
TG TEPLOYES/ YDPES

O géomhopndg TV Tpoidvimv “eSTAR” gival oyed106HEVOG E101KE Y10 GUYKEKPIUEVO LOVTELO KO
umopet va givor acvpuforog pe GAha tpoidvto “eSTAR”

H “eSTAR” dev Ba givar vedBuvn yia fAGPec, Tov mpokakovvtat amd T xpromn Tov pn cupfotdv
TOPEAKOUEVOV (QPOPTICTEG, OKOVGTIKEL, KAT)

IIpdcheta mapeidpeva yo tpoidvta “eSTAR” pmopodv va ayopacstodv omd ToV TEPLPEPELOKO
avtpdomno mpoiovimv “eSTAR”

H “eSTAR” dev 0o eivor vredbovn yio 116 mANpoPopieg Tov AEImOVV Kol TIC 0GTOYIES, TOV
TPOKOAOVVTOL OO OKOTAAANAT (P01 TOL LAIKOD KoL TOV AOYIGUKOD, 1| GAAMV ATUYNUAT®V.

Métpa aoc@areiog
I'a vo ypnoonomcete ™ csvmcsm'] e AGPOAT TPOTO - Y10, VO ATOPVYETE TPOVUOTICUOVG 1} PAGPES,
61(1[5(101:8 ug mco)»ovesg i pocpoptsg

* Yynin € évraon N0V, EVA YPNCYLOTOLEITE OKOVGTIKA, wtopst va 05T]’Y11681 GE OPVNTIKEG GUVETELEG
ywo. v axon oag. [apakarodpe vo pubuicete v évtacn cmwotd, doTe va omopevydei PAan
GTNV OKOY].

[Tpoedomoinomn: vo €loTe TPOGEKTIKOL Yo Vo UV TpoKoAéoete MAekTporAnéio, mupKoyld Kot
éxpnén

Mnv ayyilete to mpoiov “eSTAR” wan ta pépn Tov pe Ppeypéva x€pla Kot unv xpNnoLLoToLEiTe
GLGKELN, EVO TN QopTileTe

Mnyv tpafdre 10 poptiot) amd T0 KaAdO0

Mnv Myilete | TANYOVETE TO KOADSIO TPOPOSOGIOG

Mnv xpPNOUYOTOIEITE KOTESTPAUUEVO 1| ELOTTOUOTIKO QOPTIOTY

Mnv piyvete Kot GTATE TO OPTIGTN 1) TH GLGKELY.

Mnv ypnowomoteite T cuokev] Katd ™ dbpkela Kotoryidag - Oa pmopodcoe va ennpedoet
Aertovpyio TG CLOKELNG KoL Vo LENGEL TOV Kivouvo nAektpomAn&iog

* Mnv anocvvoppoloyeite To TPoidv povol Gog

Otav kobapilete v 006vn ¢ Topmrétag 1 Tov EELTVOL THAEPMVOL GOG, LNV YPTCULOTOIEITE
owonvevpa, dtoivtikd 1 Peviivn, kabdg avtd Ba propovce vo odnynoet oe uovipm BrAaPn mg
006vNG TG GLOKEVNG GOG

Ta neprocotepa tpoidvia “eSTAR” dev eivar avOektikd otnv vypacio 1 To vepd® oe TePiTT®OON
xpNong mpoidviev “eSTAR” kdtw and avtés Tig cuvONKeg, 1 CLoKELY UTopel va TaOEeL POV
prapn

Mnv mélete v 006vn ™G TopmAétag 1 Tov £ELTVOL THAEPMVOL TOAD dvvatd - UTopel va
npoxAnOei {nud

Mnv xpnoUYOTTOIELTE T GLOKELN VD 0dNYEiTE, B0 PTOPOVGE VO TPOKOAEGEL TPOYAIO OLTOYMLCL.

Hpoc‘rars\yrs 10 tepLpdrrov. Bsﬁmmﬂsws YTy Ka‘raMn]M] (moppuyn mg cn)o'Ksmlg “eSTAR”
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* Kot v amdppym cuokevdv, mco)»ovOncrs TOVG TOTLKOVG VO Hovg Kat KOVOVIGLLOVG.
XPpNOYOTOMOTE TIG EYKEKPUEVEG UmatTapieg Kol Tovg @optiotég Yoo 10 “eSTAR”, edwkd
oyxedloopéva yio T ovokevn cog. H ypnon pun cvpPatod @optiot) pmopel vo odnynoel o€
amotvyio 1 PAGPN TG GLGKELNG GO,

Mnv Kaite TIG GVOKEVEG TTOV OEV YPTGLOTOLOVVTOL TAEOV.

Mnv tonofeteite TIC GVOKEVES eV o€ eomMopd BEppoveng, OTMG POVPVOLS IKPOKVUATMV,
Kkovliveg 1 Kahoplpép. Ot pumatapieg evosxeTor va ekpayoldv av vepOeppoviodv.

Mnv ondte 1 Tpumdre v cvokevn. Befarmbeite 611 1 cuokevn dev Ppioketor vd mieomn omd
£Em - umopel vo 00N YN oL 68 ECMTEPIKO PPayLKVKA®ILL 1) GVOKELN pmopel va vepOeppavOet.
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Avtd 10 GUPPOLO GTO TPOTIOV 1| GTA GLVOIEVTIKG EYYPOPE CNUALVEL OTL 1] GLGKELT] KoL

TOL NAEKTPOVIKE TOL TopeAdEVA (T.). POPTIOTNG, AKOVGTIKG, KoAddo USB, k.Ax.) dev

TPETEL VO, AVOLULYVOOVTOL LE YEVIKG owklakd amoppippato. XPHETH, npootatedete tov

€anTd G0g Kot To TEPPArAoY, Adfete TNV evkaipia vo cVUPGALETE GT SOTHPNGT TNG
QUONG Y10 TIG LEALOVTIKEG YEVIEG, TNV OVOKVKAMGN TOV aTOPATOV Kot SOGTE TO Y0
OVOKOKAMGT).

* [ TAnpogopiec, Tov Kol TAOG VO TOPASDGOVY AVTO TO MAEKTPOVIKE OmOPANTA Yo OCPAAN
XEPLOUO, OL 1DTEG B0 TPEMEL VOL EMKOVOVIIGOLV UE TOV TOANTN TOL TPOIOVTOG (KUTAGTNLLOL,
NAEKTPOVIKO KOTAGTNIA, KAT) 1] TIG TOTKES OPYEC.

* [o TAnpogopiec, TOV Kol TMOG VO TOPASDGOVY AVTO TO MAEKTPOVIKE OmOPANTA Yo OCPAAN
YEPIGLO, TO VOLKE Tpodc@Ta Do Tpémet vo suovAenTtovy ToV Tpopun0evTi 0nTov TOV TPOTOVTOG,
KaOmG Kot ov £x0VV GUUPOOT LLE POPEN AVOKOKAMGNG NAEKTPOVIKMV amoPANT®V, Oo Tpémet va To
TOPASMGOVY Y10, OVOKOKAWMGT GUEGA.

H onpoven CE ot0 mpoidv (] otn ovokevooio) deiyvel 0Tt avtd 10 MPoidv eivol
C E oupPatd pe tig amontnoelg g Evponaikng ‘Evaong yio v acedieto, vyeia, kot tnv
nepPUALOVTIKY TPOGTOGIAL.

&)ﬁ_ﬁs To ofpo RoHS Setyvet 611 ta pépn eivol KoTAGKELAGHEVO GO AVAKVKAMUEVE VAKEL

INpovTikég TAnpo@opisg
* H pratopio 0o eoptiotel i pog amd Ty KEOPTIoN Kot pOPTION Yo 2-3 Qopéc.
* Ot axpaieg Oeppokpacies (0éppaven / yoén) Pmopovv vo TapaLOpPOGOVV TI GUGKEVT GOG KoL
VO LELOGOLV TO POPTIO TNG UraTOpiaG, Kot auTtd UTopel va exnpedost TNV HIKPOTEPT SldpKeLd
{mN¢ TG cLoKEVTG.

Xp1on TG GVOKELVG GE TEPLOPLOREVOVG JAPOVG 1] TEPLOYES
[Ipoedomoinon: Otav ypnoiponoteite T cvokevn o€ {HVES TEPLOPIGUEVNG TPOGPaoNG, TNPNOTE OAES
TG TPOEGOTOWGELG KO TIG 001Yieg 0oPaAEiag.

¢ [Idvta vo anevepyomoleite T GLGKELT GG OOV 1) YPNCT| TNG UTOYOPEVETAL
Mnv ¥pNGLOTOLEITE TN GUGKEVT| GO KOVTE G€ UALEG NAEKTPOVIKEG GUOKEVES
O1 1ep1ocdTEPEG NAEKTPOVIKEG GUOKEVES XPTCULOTOOVV Gt padlocuyvotiTmv. H cuokeum
60G UTopel Vo OAANAETIOPAGEL PE AALEG NAEKTPOVIKEG GUGKEVEG.
Mnv tomtofeteite T GVGKEVN G0G KOVTA o€ Prpotodotn kapdids. Edv eivar duvatov, tpooradnote
VO UMV KPATATE T GUGKELY GOG G AmOGTOOT LikpOTEPT ad 15 cm omd 10 PrpatodoTn Kopdlig.
H ovokeun cag pmopei va mpokarécetl mapepPorég oto Prpatodot. Ipokeipévon va petmbei n
mOavotnTo mopePorng oTo PnratoddTn Kopdilag, KPATHGTE T GUCKELY TV avTiOET) TALLPA
TOL GONOTOG and TO PuaTodoTn.
Mnv ypnowlonoteite T GLCKELY GOG GE VOGOKOUEID 1 KOVIH GE€ 0TPIKEG GLOKEVEG, Ol
POSIOGLYVOTNTES T®V 0TIV Oo LITOPOVGAY VO, TV EXNPEAGOLV.
2V TEPITTOOT TOL YPNGLLOTOLEITE OMOLUONTOTE 1OTPIKT) GLOKEVT, EMKOWVMOVIOTE LE TOV
KOTOOKELOOTH TG Kot Pefarmbeite 6T1 01 padiocuyvoTTég TG dgv emnpedlovv.
ATevepYOTOMGTE TNV GLOKELT OTAV PPICKESTE KOVTH GE SOLVITIKE EKPNKTIKOVS YDPOVE.
Noa axorovbeite Thvta TG 00Myieg, ONUAVOELS Kot TVOKIOES Y10, TIC SLYNTIKE EKPTKTIKOVG YDPOVE.
Mnv ypnoponoteite ) cvokevn otav yepilete (oto Pevivadiko) 1 KOVTE € EDPAEKTO VAIKA 1
NG
21t 0éom 6mov amobnkevovtal 1 GLOKELY, To PEPT TG 1 To. eEUPTNUATE TG, UV dotnpeite
£OQAEKTO VYPA, 0EPLO 1) EKPNKTIKEG VAES.
Kopo ev0dvn cag etvon va odnyeite pe acedieie. TToté un ypnoylonoleite | cuoKeELY EVO
odnyette, av o1 KOVOVEG TO amayopedovV.
ATevePYOTOMGTE T1 GLGKELN GUC, KATE TNV amoyeimaon kot Ty mpocyeimon. H cvokevn propel
VoL OAMNAETOPAGEL LLE TO GVGTNLLO TTAONYNONG TOV BLEPOCKAPOVC.

www.estar.eu
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Koataiinin cvvripnon ko yp1on tov wpoidvrog “eSTAR”

Kpatiote ™) cvokev o€ Enpo pépog
* Hvypooio kot ta vypd kae eidovg pmopet va fAGyovy pdvipa to pépn 1 oo v id1a T GLCKELN
* Mnv evepyomomoete T cvokeLt, ov ivar Bpeypévn. Edv n ovokeun eivar 110 evepyomomuévn,
OTEVEPYOTOMOTE OUECHOG KO fydAte v pmatapio. Edv n cuokevn| dev urnopei vo amevepyomomOet
1N dev umopeite va Pyddete T pmatapio - LNV KAVETE TIMOTO. KOLTIGTE TN GUCKELT] LE L0l TETCETOL
KO PEPTE TNV G éva KEVTPO Eumnpétonc.
* H gyydmon tov kotockevaoth dgv KoAdmtel Tig BAAEG TOL TPOKAAOVVTOL OTO TNV VYPOGIL.

Mnyv ypnoponoleite, pnv omo0NKEVETE T1 GVGKELT GE YOPOVS PE GKOVI KoL Bpdpika onpeia
* H oKk6vn mov pumaivel 6t cuokeLt| propel vo ennpedoet apynTikd T Aettovpyio e

Mnyv 0QNVETE TN GVOKELY] 68 KEKMPEVEG EMLPAVELES
* Av m ovoKevn TEGEL KATM, PTOPEL VOL KATAGTPOPEL.

Mnyv amoOnkevETE T GVOKEVT 6€ KpLva 1] {eoTd pépn
» Xpnoylonotgite T cvokeun povo og Beppokpoaoies and -20 £wg +45 © C
* Ye nepintwon eoTob KOpov, 1] GLOKELY], APNLLEVT 08 KAEIGTO Oymua, pmopel vo ekpayel kKabdg 1
Oeppokpacio 610 EcOTEPIKO Umopet vo. ptdoet £mg +80 ©
* Mnv 0Q1VETE T1 GLGKELN G GPEGO NAOKO QOG Yo, LEYAAO ¥POVIKO Stdotnua (Yio mopadetypa,
GTO TOUTAO CLTOKLVITOV);

Mnyv KpaTaTe T1 GUGKELT KOVTH 6€ PLayVTIKG Tedia

* AOym TG emidpaong TOV HOYVNTIKGOV TESIOV 1 GLOKELT Umopel vo. EEKVcEL Vo Aettovpyet
havBoopéva 1 n proatopio propel va amoQopTioTel;

Mnyv kpatdte T ovokevl] Kovtd 1| Tave oe Ogppéc emeéveles, Y10 TOPASELYNO, GE POVPVOVG
HIKPOKVRATOV, LOYEIPIKEG GVOKEVES 1] 00y El0 VYNNG Tigong
* H ovokevn punopet va vepBeppavOet kat vo mpokaAéset mopkayld 1 Ekpnén.

Mny piyvete Kou YTUVTATE T1] CVOKELY] GOG
* Mnopei va omdoete TV 006V TG GLOKEVTG
* H ovokeun 1 to TUAUOTE TNG HTOPOVV VO KOTOGTPOQPOVV 1 Vo OpXIGOUV VO AELTOVPYOUV
AovBaopéva, OTav KAUTTOVTOL KO TOPULOPOMVOVTOL.

Mnyv a@1)vete TN 6VGKEVN Vo £pOEL 68 Mo P PETOAMKG OVTIKEIpEVE: Vopicpato, KAEOLd,
0AGI0ES

* H ovokevn 1 n 006vn ¢ umopel va ypatcouvicTet.

[poctatéyTe TO pATIO 6OG OTO TNV UPVTIKY] EXLOPAGT] TOV QMTOS TOV avafocPrivel
* H aibovca, 6mov ypnopomoteite m cvokevn cag, o mpémel vor eivar TOLAGYIGTOV EAGYIGTO
POTIGHEVN KO VOL UMV KPATATE TNV 006VN TOAD KOVTO GTO AT
* Evo mapakorovbeite tawvieg 1| mailete video games yior peydho ypovikd Stdotna, 1 6pocn 6og
pmopei vo. peimbel Tpocwpvé Aoyw tng ékbeong o éviovo @wg. Edv aicOdveste dvcdpecta
GUUTTOUOTO, ATEVEPYOTOMOTE AUEGMS TN GUOKELN.

Mei®6TE TOV KiVOUVO TPUVUOTIGUAV, TOV TPOKAAOVVTAL 06 ETAVULUUPAVOUEVES KIVI|GELS
o Ymv mepintoon otafepodv kot i1V evpyeldv: meloviag To 1010 TANKTPO, YPAPOVTaS KEIEVO,
noilovtog moyvidio, PUTopEl Vo VIMGETE SuGPOPI GTO. XEPLO, TO AOLUO, TOVG MHOVG, 1| GAAL HEPT
TOV GOUOTOC. X€ MEPIMTOON TOUPATETALEVIG ¥PNONG OVTNG TG GVGKELNG, VO. TNV KPOTNGETE HE
T0 ¥épL yoAap9d, afiacto, 60g cuUPOVAELOVUE VO KAVETE TOKTIKG SoAgippata. Av To SVGAPEGTO
GUUTTMOUOTO EXYUEVOLV, OTOV YPTCLLOTOLEITE TN GUGKELT], CTAUNTNGTE VO T YPNCLOTOELTE Kot
cuppovlevteite Eva yopo.

E&oopalriote T péyrotn ordpkera oONG TOV POPTIOTI] KO TG PUTUTUPIOG
* Mnv apnvete v protopio 6€ OPTION Yo TEPLGGOTEPO OO pio EBSOUAdM, S1OTL 1| VIEPPOPTION

@-stor



pmopei vo. Lelmaoet T dudpketa {ong me.

* Mg 10V Kapo, ot pUratapieg Tov Sgv ¥PNGYLOTOIOVVTOL AToPOopTILovTal amd HOVES TOVGS, Kot TPEMEL
va enovapoptilovtol Tpv omd ™ xprHon.

* Amocuvdéate Tovg PopTIoTEG 0td TNV TTpilo, OTOV SEV TOVG YPNOLOTOLEITE.

[poocTatevoTE TNV 0KOY GUS, EVA YPNCLULOTOLEITE GKOVGTIK(

¢ TToAd duvatdg Myog pmopel vo givar emPAAPNS Yo TV 0KOT| GOGC.

* Avvatdg 1Y0og, KoTd TV 00N yNoN, UTOPEL VoL AmOGTAGEL TNV TPOGOYT| KOL VO TPOKUAEGEL ATOYTLLOL.

¢ [Ipv cuVd£cETE TOL AKOVGTIKG GTIV ANYH TOL Y0V, HEwdoTe TV évtact). Pubuicte ) Asttovpyio
™G EAAYLOTNG EVTOONG, TTOV OTTOLTEITOL Y10 VO AKOVTE Tr GLVOLALNL 1] LOVGIKT.

* Av giote o€ ENPo 1OPO, 6TOTIKOG NAEKTPIOUOG Lmopet va. avamtuybel oto akovoTikd. Amodyete
VO YPNOLOTOLEITE T AKOVGTIKG G€ ENPONS YDPOLE 1), TPV GUVOEGETE TO. KOVGTIKG GTI| GLGKELT,
aryyi&te ToVg e £val KOUUATL LETOALO Y10 VoL TPOKANOEL | NAEKTPOCTATIKY EKQOPTION.

XV nepintoon yPNons TS GUGKEVNG, EVA MEPTMUTATE 1| PETUKIVEIOTE, 0KOLOVONOTE TO PéTPO
aocpareiog
¢ [lopatnpeite mdvto 10 TEPPAALOV Y10 TNV ATOPLYT TPOVUATIGHOV GTOV E0VTO GO KoL TOVG GAAOVG.

Mnyv amocuvapporoyeite, TPOTOTOLEITE 1] ETLOKEVALETE TN GVOKELT] NoVOL GO
* O YAoETE TNV £YYONOT| TOV KOTOGKEVOOTH, G TEPITTOGT TVYOV CAANYDV 1| TPOTOTOWGEWDY, TOV
TPAYHATOTOO0VTOL 0O 60G (GUUTEPIAAUPOVOLEVOY TV U €£0VGLO00TNUEVOV OALAYDV GTO
Aoyopkd tov kotaokevaoth). [apakaielote va gépete ) omacpévn cvokevy “eSTAR” oto
TANGLESTEPO £EOVGLOBOTNEVO KEVTPO vINpectdv “eSTAR”.
* Mnv Bdoete ™ cuokevn Kot unv tomodeteite VTOKOAAN T ETAV® TNG.

Oonyies KaBaPIGPOVL TS GLOKEVIG:
» Kabapiote ™ 6LOKELT KoL TO QOPTIGTN UE £VaL GTEYVO TTavi / GQOVYYAPL 1) [E EWOIKE GYESUGHEVOL
péaoa.
* Mnv ypNOLOTTOIELTE YNUKA 1] ATOAVLOVTIKG..

Mnyv ypnoponoreite T cvokeL, €dv 1] 006vn £xelL omdoe 1] KaTtooTpUPEl
* To omacpévo YOoAl pmopel vo TPOKOAEGEL TPOVUATIGHOVS GTO TPOGMOTO KoL T XEPLa Gog. DPépte
GLOKELY G€ €va kKEvTpo e&umnpétnong neratmv “eSTAR yio emokevr.

Xpnowomoleite T 6VoKELY] POVO Y10 TO OKOTTO OV TTPoopileTar
‘Otav YPNOIHOTOLEITE T1) GVOKELY] 6E £vo. ONUOGLO YDOPO, TPOSTUONGTE VO PNV EVOYAEITE TOVG
arhovg
No giote TpocekTikoi pe TNV KapTe SIM Kot TIg KAPTES PVIPUNG
* Mnv apaipeite TV képta, dtav 1 cuekevn kateBalel 1 avePalel MAnpogopies, Kabdg avtd propet
Vo, 00N YNGEL 6€ amMAELD dedOopUEVMV, Kot (1) PAALN oV KapTa 1) TN GLGKELY.
* [Ipootatéyte TIC KAPTEG OMO TPOVIAYUOTO, OTATIKO TMAEKTPIGHO, MAekTpkd 06pvfo, moL
npokadeiton and GAAEC GLOKEVEC.
o Mnv ayyilete Tig pLoOYPOUES EMAPES M TO KAUT TNG KAPTAG PViAUNG HE Ta ddytoia. Edv sivar
Bpopkn, kabapicte ™V KApTa pe VoL LOAOKO TV,

Hpoc‘ra‘rsw‘rs T0 npoo'comka 60G KO GAAO GNPOVTIKG 5360p£va

* Mnv &sxaoats Vo Kavete S(pSSpucn amoBNKELOT CNUOVTIKOV SESOUEVMV, EVD XPTCULOTOLEITE TN

ovokevn. H “eSTAR” dev Oa givar vtevfuvn yio Ty amdAelo. SedopEvamv.

Otav divete 1 cvokevn 610 €£0VGL0d0TNIEVO KEVIPO vanpesidv “eSTAR” ywa v emokevn,

SNUOVPYNOTE AVTIYPOPE TV CTLOVTIKOV SESOUEVOV Kot S1orypAYTE CTLOVTIKEG TTAPOPOPIES, OV

givor Suvarov. H “eSTAR” dev Oa eivat vevbovn yio tv andAE SEGOUEVOV.

o TIpv amd Vv EROVOUPOPE TOV EPYOCTAGIAK®DY pLOUIGEDMY TOV AOYIGHKOD, PPOVTIGTE Y10, EPESPIKN
0moONKELOTN CNUAVTIKOV SEGOUEVOV.

* Av €xete amo@uoicel va amoppiyete T cuokevn oag, Pefaimbeite 6Tt dev VIAPYEL CNUOVTIKH 1
TPOCOTIKN TANPOPOPIa. TOV VO, EXEL ATOUEIVEL GE OVTO.

* Xe mepintoon KAOMNAG 1 OTMAENG TNG GLOKELNG, UMV Eexdoete vo aAAAEETE TOVG KMOIKOVG
TPOGPUoNS TOV AOYAPLICUOV GOC, TPOKEWLEVOD VO, TPOGTOTEVGETE TO. TPOSMTKE GO GTOrYEN

www.estar.eu
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ZEKIVOVTU,
:

Kvpu stoycia

_—— e

000 Azrtovpyia/emeéiynon

—_

EunpdocOia képepo/Bivieo kapepa

Boopo USB -

Reset

Boopo akovotikdv

ITAnktpo tpo@odociog

ISR A E e

Tjxrpo ENTASH HXOY +/
\ J ENTAXH HXOY -

7. Hyelo

> 8. Ynodoyh Micro SD(HC) (yo va
gloyete Vv Kapta SIM, avoi&te to
onic010 KGAvLpe)

9. OnicOw kapepa/Bivieo kapepo

10. Mikpogpwvo (MIC)

11. Ymnodoyr kdptag SIM (yuo vo
glodyete v kapto SIM, avoi&te to
onic010 KGAvLpe)

DépTion TS proTapiog
o [Ipwv ypNGILOTOMGETE TN GVGKELT] Y10 TPAOTN POPE, POPTIGTE TANPOG TNV UTOTOPI0 TOV.
* Xpnowonomote poptiotég “eSTAR”, mov va £xovv oyedloctel £101KA Yo T GVGKELT GoG. AALOL
POPTIOTEG Umopel va 0dnyHcovy 6 poviun PAGSN TG CLOKELTG GOG.

Evepyomoinon / amevepyomoinon

* [0 vo evepyomomceTe TN GLOKELY, MESTE TO Kovuml tpogodocioc. Edv m ocvokevn dev
EVEPYOTOLEITAL, TOPUKOAOVUE VO EAEYEETE, €AV ExEL POPTIOTEL.

» Katd mv evepyomoinon g Guokevic Yol TpMTN Qopd, puOuicte TV GUUEOVO LE TOV 0d1 YO
emi g 000vnc. T va ypnoyLomomoete TG pappoyés mov aAinienidpodv pe mv Google™, Oa
npémel va. dSnpovpynoete éva véo 1| va cuvdebeite og vtdpyovto Aoyaplocpud Google.

* [0 VoL 0mEVEPYOTOUGETE T1 GUGKELT, TEGTE TO KOLUTL TPOPOSOGIaC.

Inueioon: o va kdvete emavapopd Tov EpyosTacokdY pLOUIcE®MY TOL LOYIGULKOV, Y10 TOPUSELY LA,
OV 0L EPOPHOYT OTOTVYYAVEL VO EEKIVIGEL, TTOTNOTE KO KPATHOTE TOTNUEVO TO TANKTPO TPOPOS0GinG
£0G OTOV YiVEL ETOVEKKIVIGT) TNG GUGKELNG.

20voeoT 670 ALdIKTVO

* [1o va ovvdebeite ot10 Awdiktvo, ypnowomomote 1t Agwtovpyie  WiFi (WLAN):
—> @Pv@u{cmg —>? WLAN-ON. Ortav cuvdéeote oe cuykekpyévo diktvo WiFi (WLAN),
UTOPEL VoL amToitovvTon Kmdikol Tpodsfacng.

* Edv 1 ovokevn £yet  duvatdmra va ypnotponotet dedopéva kvt miepoviag (2G /3G /4G),
1 Aettovpyio avt propet va evepyomomdet pe avtdv tov Tpdmo: Pubuicelg — dedopéva kivnton -
ON. I[MopakodoDpe ETKOWVOVIGTE LLE TOV TAPOYO KIVITHG TNAEPOVIOG GOG Y10 TEPOULTEP® 00N YiEeg
Swpdpemong. Ipocoyn! Xvvdeon kot Ayn dedopévav UTOpel Vo VTOKEWTOL GE EMTAEOV
XPEDCELS. AENTOUEPEGTEPES TANPOPOPIES TYETUKE LLE TIG XPEDTELS B0 TOPEYOVTOL OO TOV TAPOYO
KNG ThAEpmviog 6ag.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.

N @.star



MAnpodopia Tou MLOTOMOLNTLKOU

SAR

Avt 1 suokevn TAnpot tig amatioelg g EE (1999/519 / EK) oyetucd pe tov meptoptopd e
ékbeong Tov yevikov TANBLGHOD GE NAEKTPOLOYVITIKG TESI0 Y10l TNV TPOCTGIN TG VYELRG.

To Opta amoTEAOVV PEPOG EKTETAUEVMV GLGTAGEDMV Y10, TNV TPOCTAGLO TOV YEVIKOD

nnBuopob. Ot cuotioelg avtég Exovy avamtvydel kot ekeyydel amd aveEaptnrong

EMOTNUOVIKODS OPYAVIGHOVG, LEGM TOKTIKNAG KoL EVOELEYOVG 0EI0AOYNONG EXOTILOVIKAOV HELETADV.
T va gyyomBodv v ac@areta OLmV TOV 0TOU®V, aveldptnta omd Ty nhikio Kot Ty vyeio Tovg, o
Opro. mepthopfvouy Eva onpavitcd teptddPLo acPaAEiog.

TIptv ot acHPUOTEG GLGKEVEG VL UITOPoHY VoL TEBOVV 6€ KUKLOQOPIO, 1| COUPMVIL TOVG pE TNV
gupomnaikn vopodesio 1 opio pémet vo, emPeformBel povo t0te pmopet vo epappootel 1o GOPOAO
CE.

H povédoe pérpnong yia 1o cuvietdpevo opto ov Evponaikod Xvpfoviov yia ta kivntd
miépava givat o "E1dukdg PuBpoc Amoppdenonc” (SAR). Avtd to 6po SAR eivan 2,0 Wikg,
pecootabpikd avé 10 ypappdpia copetikod 16tod. [Inpot tig anortoelg g Atebvoig Emrpomic
v v Ipootacio and tig Mn lovilovoeg AktivoBolriec (ICNIRP) kot copmepiiipOnie 610
gupandiko tpdtomo EN 50360 yio kivitég cvokevég padtoemikovavidv. O kavoviopog SAR yio ta
Kvnté tAépava givar cOP®VOS pe To gvpmmoikd mpdtumo EN 62209-1. H péyom tiun SAR
vrohoyileTal 6o VYNAGTEPO ENiNESO 1GYVOG EKTOUTNG G€ OAEG TIG {DVEC GLYVOTHTAV TG KIVITIG
TAEQmViac.

T Aetrovpyio pe T GUGKELT TOV POPIETOL 6TO GOWE, AVTO T0 TNAEPMVO (Lovédro Yo v EE) éxet
Sokpaotel kon Tnpol i KatevBuvipieg 0dnyieg yia ékBeon amd v ICNIRP, kon evidybnke oto
gvpanaiké mpdtumo EN 62311 kot EN 62209-2 yia ypijon pe aecovdp mov dev neptéxovv pétoiro
Kot TomobETN6 TOL aKOVETIKOD o€ ELdyoT amdotaon 1,5 ekatootd@v omd 0 chpe. H xprion dAkov
afecovdp pmopei va pn S1oo@arilel T CLUROPPMGT LE TIG KoTevBuVTHpLEG 00N YieS yio EkBeon omd
v ICNIRP. Av Sev ypnoomnoteite Eva eEGpTnia OV OPIETOL GTO GO KoL VO deV KPaTATE T0
TAEQ®VO 670 0T, TOTOBETNOTE TO AKOVETIKO TOVAAYIoTOV 1,5 cm amd T0 Gde G0 dTav T0
TNAEQMVO Elval EVEPYOTOMUEVO.

Kotd tm xpnon, to mpaypatiké eninedo SAR givar cuvifog oAkl youmhotepo and T péytot) T,
eneldn 1o Ko TAEPOVO Aetovpyel o€ S10.popeTikd enineda Aertovpyiag. Exméumel povo pe don
o0 amouteiton yio v mpdoPoon 61o SikTvo. e Yevikég ypoppés, 1oydovy T akdrovba: Oco o
Kovtd Ppickeote o€ 61001 Pdong, T060 youmAdTepn ivar 1 1GXVG EKTOUTNG TOL KIVITOD GOG
TNAEPDVOV.

To dokpacpévo SAR ontig TG cLoKEVNG Eivat m¢ aKkohovOMG:

Ty SAR
<1,8 W/kg

www.estar.eu
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JSC ,,MIKROVISATA*
Company Code 134973984; VAT Code LT34973811;

LA,
Company's data are collected and kept in the State Enterprise Centre of Registers;
Account No.: LT067400032296923810, Danske Bank A/S Lithuania Branch, Bank Code 74000;
Savanoriu ave. 125, Kaunas, LT-44146, Lithuania; Phone.: +370 37 302042, fax: +370 37 208653;

E-mail: mvs@mikrovisata.lt, www.mikrovisata.lt

AHAQXH “YMMOP®QXHX EE Hpepopnvia éxdoong: 2017-01-02
Epeic, 1)
Mikrovisata UAB,

AwevBovon: Savanoriu pr. 125, Kéovvag, Aovavia

AnA@vovpe 6Tt T0 TPOidV

Teptypaon: taumiéto : eSTAR GRAND HD Quad core 4G (MID1268L) PC 066vn 10,1°” vtedv , 8GB pviun flash
Mapka: eSTAR

Ap1Bp6g Movtéhov: eSTAR GRAND HD Quad core 4G (MID1268L)

Zyetikd mpoTuma
TTpodiorypapég/Odnyieg:  Odnyia Xaunkig Téong (2006/95/EC) —LVD:

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011
EN 50332-2: 2003 g

Edtkog Pubpog Amoppdenong — SAR:

EN50360: 2001/A1: 2012
EN62209-1: 2006
EN62209-2: 2010
EN50566:2013
EN62479: 2010

Odnyio Hhektpopayvntikig Zoppardmrag (2004/108/EC) — EMC:

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.6.1

EN 301 489-7 V1.3.1

EN 301 489-17 V2.2.1

EN 301 489-24 V1.5.1

EN55022: 2010/AC: 2011

ENS55024: 2010

EN61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN61000-3-3: 2013

Odnyia Padioegomhiopod kat Tniemkovoviakod Teppatikod EEomhiopnod (1999/5/EC) — R&TTE

EN 300 440-1 V1.6.1
EN 300 440-2 V1.4.1
EN 301511 V9.0.2
EN 300328 V1.8.1
EN 301 908-1 V6.2.1
EN 301 908-2 V6.2.1

AtevBovev X0 uﬁoukoé W

Mindaugas Anilionis

CONSUMER ELECTRONICS
@-star *.. TDSTAR (A
www.estar.eu www.tvstar.eu %] jﬁ& %, m
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PBHKOBOICTBO 32 GBP30 cCTAPTHPaHe

HNuTeurenten taouaer “eSTAR”
Monea Ne:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor

www.estar.eu
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bnaromapum Bu, ye 3akynuxrte uHTenureHTHus Ttabmer “eSTAR”. Ilpemm na 3amounere na o
U3I0JI13BaTe, HUE MpenopbyBaMe Jia MpodYeTeTe TOBa PhKOBOACTBO 3a Obp30 craprupane. [ToapodHO
PBKOBOZICTBO MOJKe 1a Obe HaMepeHO Ha HHTEPHET CTPaHMIIaTa WWW.estar.eu.

ChIbpKaHNETO HAa TOBA PHKOBOJICTBO 32 ObP30 CTapTHPaHE MOKE 1a CE pa3iindaBa OT KOHUTypalusiTa

Ha

codryepa u xapayepa Ha Bamus Mozen “eSTAR”;

* PBKOBOZICTBOTO 3a OBp30 cTapTUpaHe ChAbpKa HHGOPMALHs, MOAJeKala Ha HpoMsHa Oe3
npeaussectue. [lociennara Bepcyus MOXKe 1a HAMEPHUTE Ha HHTEPHET CTpaHuIaTa Www.estar.eu;
O0bopynBaHeTo Ha MPOAYKTHUTE U/UiH akcecoapute “eSTAR” Moxe /1a ce pa3nnyaBa 1Mo peruoHu/
CTpaHm;

Ob6opynBanero Ha ponyktute “eSTAR” e mpoeKTHPaHO CIICIHATHO 3a OTPEICIICH MOJICI K MOXKE
na 6bJie HeChbBMECTHMO C pyru npoayktu “eSTAR”;

“eSTAR” He HOCH OTrOBOPHOCT 3a MOBPEAM, MPUUMHEHH OT H3IOJI3BAHETO Ha HECHhBMECTUMH
akcecoapu (3apsIHU yCTPOMCTBA, CIYILIATIKHU U T.H.);

JlombnauTenHu akcecoapu 3a mpoayktu “eSTAR” morar na Obaar 3akymeHH OT pEerHOHATHUS
npeacTaBuTen Ha mpoaykT “eSTAR”;

“eSTAR” He HOCH OTTOBOPHOCT 32 JIUTICBAIIA HH(MOPMAIHS U TOBPEIN, MPUINHEHHU OT HETPaBIITHA
yrnorpeba Ha xapayepa 1 codpTyepa, WIH 3a JPYTH HHIUACHTH.

Mepku 3a Ge30nacHOCT

3a

Jla M3MON3BaTe YCTPOHCTBOTO MO Oe30maceH Ha4uMH, C OIIeA M30srBaHe HAa HapaHSIBAaHUS WM

TIOBPE/IN, MOJISL, IPOYETeTe CIeAHATa HH(POPMAIHS:

CHITHHAT 3BYK, JOKAaTO M3II0I3BaTe CIYIIAIKUTE, MOXE Ja JOBEZE A0 HeOIaronpHsaTHY MO CIISTHIIN
3a BamMs cIyX. Mo, perympare Cuiara Ha 3ByKa IIPaBUIIHO, 3a J1a H30erHeTe yBpeKaaHe Ha
ciyxa.

[Ipenynpexaenue: BHUMaBaiite, 3a 1a He IPUUYUHUTE TOKOB yAap, IOXKap U eKCILIO3US;

He noxocpaiite mpoxykra “eSTAR” u HeroBuTe 4acTd C MOKpU pbLEe MU HE H3IOJI3BATE
YCTPOUCTBOTO, JOKATO IO 3apeKaaTe;

He nppnaiite 3apsaaHOTO yCTPOUCTBO 3a Kabena;

He orsBaiite 1 He moBpexaiiTe 3aXpaHBaIus Kadedw;

He n3non3Baiite moBpeeHo WK Ae(eKTHO 3apsIHO YCTPOHCTBO;

He usnyckaiite u He uyneTe 3apsJHOTO yCTPOUCTBO WIIK CAMOTO YCTPOUCTBO.

He u3nonsBaiite ycTpoHCTBOTO 10 BpeMe Ha IpbMOTEBUYHA Oyps - TOBa MOXKE J1a MOXKE Jia ce
0Tpa3u HEOMAronpHUATHO BbPXy paboTara Ha yCTPOUCTBOTO U JIa yBEJNIUYH PUCKA OT TOKOB yzap;
He pa3mio0sBaiiTe mpogyKkTa caMOCTOSTETHO;

IIpn nouncTBane Ha eKpaHa Ha BaIIXs TaOIeT MM CMapTQOH, He H3MOI3BATe CIIUPT, pa3peIuTeln
nm OeH3eH, Thil KaTo TOBa MOXE Jla JOBele A0 TPalHO yBpeXKJaHE Ha eKpaHa Ha BAIICTO
YCTPOICTBO;

IToeuero nponykru “eSTAR” He ca ycToiunBM Ha Bilara WM BOJa; B Cilyuyail Ha U3M0JI3BaHE Ha
npoxnykty “eSTAR” npu Te3u yciaoBus, ycTpoCTBOTO MOXe Jja ObJie TpaiiHO MOBPEIEHO;

He natuckaiite expaHa Ha Tabnera ninm cMapTdoHa TBBP/IE CHITHO - MOXKE 1a CE TIOBPE/IH;

He m3non3BaiiteycTpoiicTBOTONO BpeMe Ha modupaHe, Thii KaTo TOBA MOXKE Ja MPEAN3BUKAIIBTHO-
TPAHCIOPTHO MPOU3IICCTBHUE.

IIa3ere okosrHara cpena. U3xBbpiiere yerpoiicTBoTo “eSTAR” no moaxoasing HAYMH

Koraro u3xBbpIsiTe yCTpOIiCTBa, Cra3BaiiTe MECTHUTENIPABIIIA U PA3OPeOH.

W3znonssaiite onodpenu ot “eSTAR” Garepuu uzapsiiHu yCcTpoHCTBa,IpeIHa3HAYCHUCIICLIUAIHO
3aBalIeTOyCTPONCTBO.M3MOM3BaHETO HA HECHBMECTUMO3APSITHO YCTPOUCTBOMOXKEA OBEE 10
aBapwys WM TTOBPE/a Ha BAIIETOyCTPOHCTBO.

He wm3rapsiireycrpoiicTBara, KOUTO Bede HE C€ M3MOJI3BAT.

He nocraesiiteycTpoiicTBaTaBbpXy OTOIUIUTENHA TEXHUKA, KATO MHKPOBBJIHOBH(YPHHU,TOTBAPCKA
IIEUKU MM pauaTopu.. barepuure Moraria eKCILIOAUPAT, KOraTo ce HarpesiT IPEKOMEPHO..

He uyneren He npoGuBaiiTeycTpoiicTBOTO. YBepeTe ce, 4eyCTPOUCTBOTOHE €110/] BbHILICHHATUCK -
TOBA MOXKE J1a I0BE/IE JOBBTPENTHOKBCO ChEANMHEHHUEUITNYCTPOHCTBOTO MOXKEIA TIPErpee.
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To3u cuMBOJN BBPXY YCTPOWCTBOTO WM TpHApYKaBallata JOKYMEHTAIMs O3HAa4aBa,
Yye YCTPOMCTBOTO M EJNEKTPOHHHUTE akcecoapu (HampuMmep: 3apsiiHO YCTPOWCTBO,
ciymanku, USB kaben u T.H.) He TpsOBa Ja ce cMecBaT ¢ OOIIUTE OMTOBU OTMAIBIIH.
INOTPEBUTEJIN, 3ammrete cebe CH M OKOJNHATA CpeNa, BB3IMOJI3BAUTE CE OT
BB3MOJKHOCTTA JIa JIONPUHECETE 3a Olla3BaHe Ha MPHUPOJaTa 3a OBbJICHIUTE IMOKOJICHUS,

PEIMKINpaiTe OTIAABIUTE U TH TABAKNTE 33 PEHUKINpPAHE.

3a nHpOpMaNKs Kb/IE U KaK J1a TPEJOCTABIT TE3U eIeKTPOHHH OTIIAIBIIN 32 Oe30macHa 00paboTKa,
YaCTHHUTE JIMI[A CIIeBa Jla CE CBBPIKAT C MpojaBaya Ha MPOJyKTa (MarasuH, OHJIaH MarasuH u
T.H.) WIU C MECTHUTE OpraHu;

3a uHQOpMAIKs KbJIE U KaK 1 IIPEIOCTABST Te3H JICKTPOHHY OTNAIbIH 3a Oe301acHa 00paboTka,
IOpPUANYECKHTE JINIIA TPSIOBa Jla Ce CBbPIKAT C JOCTABUMKA HA TO3U MPOMYKT, U aKO UMaT CKIIFOYEH
JIOTOBOP C OpTaHU3alUs 33 PEHUKINpaHe Ha OTHAIbIH OT SJIeKTPOHMKATa, Te TPsOBa 1a # ro
TpesiajiaT JUPEKTHO 32 PEIUKIUpPaHE.

OTroBapsi Ha UBKUCKBaHUATA 3a 6630HaCHOCT, 3/1IpaB€ U Olla3BaHC Ha OKOJIHATa Cpe€la Ha

C E CE mapkupoBkaTa BbpXy NPOIyKTa (MJIM HEroBaTa OIakoBKa), T0Ka3Ba, 4€ TO3U IPOAYKT

EBponelickus cbro3.

«)ﬁ_ﬁs 3uaxbT ROHS nokassa, 4e yacTUTE ca HANPABEHU OT PEIUKITMPAHA MATEPHAIIH.

Baxna unpopmanus

barepusita e Ob/ie HAaITBJIHO 3apeieHa, KOraTo sl pa3peuTe U 3apeinuTe OTHOBO 2-3 IIBTH.
ExctpemuuTe Temmeparypu(ropemmHa /cTyx) Morar jaa aehopMHpaTBaIIeTOyCTPOHCTBOMIA
HaMaJIsAT3apsia HabaTepusaTa ¥ TOBAa MOXKeE J1a ChbKPATIKUBOTaHAY CTPOHCTBOTO.

H3non3Bane Ha yCTPOICTBOTO B 30HH MJIM MOMELIEHHSI C OTPAHUYEH A0CThII
[IpenynpesxaeHue: Koraro U3MoJ3Bare yCTPOICTBOTO B 30HU € OTPaHUYEH JOCThII, ClIa3BaliTe BCHUKU
MIPelyPEKACHNS] 1 HHCTPYKIMH 32 O€30I1aCHOCT.

Bunaru m3kirouBaiite BaleTo yCTpoicTBO, KOTaTo M3M0I3BaHETO My € 3a0paHeHo;

He n3non3Baiite BanreTo ycTpoHCTBO B OJIM30CT 10 APYTH SISKTPOHHU yPEIH;

IToBeueTo eneKTpOHHM YCTPOMCTBA M3MOJI3BAT PAJUOYECTOTHH CUTHaIM. Bamero ycTpoiicTBo
MO€E J]a TIOBIIHsAE BbPXY paboTaTa Ha JPYTH eJIEKTPOHHH YPEau.

He nocrapsiiTe Bamero ycTpoHcTBO B OJIM30CT 10 NeHCMeKbpa Ha ChbPLETO BU. AKO € Bb3MOXKHO,
OMHUTANTE Ce Ja IBPKUTE YCTPOHCTBOTO HA PA3CTOSHUE HE TO-01M30 OT 15 ¢M OT meiicMeikbpa
Ha CBHPIIETO BH; BAIIETO YCTPOMCTBO MOJXKE MOBIHUsIE BbPXY paborara Ha neiicMeiikbpa. 3a aa ce
HaMaJIi BEPOSITHOCTTA OT OKAa3BaHE Ha BIMSIHUE BbPXY paboTaTa Ha NelicMeHKbpa Ha ChPLETO BH,
JPBKTE YCTPOUCTBOTO OT CTpaHATa Ha TAIOTO MPOTUBOIOIOKHA Ha TTeHicMeHKbpa.

He m3mon3Baiite Bamieto ycTpoicTBO B OONHHWIA WM B OMH30CT 10 MEOHIMHCKA amaparypa,
YUUTO PAANOYECTOTH OHXa MOIIU []a Ce MOBIHAAT OT HEropara pabora;

B ciyuaii, ue u3nos3BaTe KakBOTO U J1a € MEAULIMHCKO YCTPOICTBO, CBBPIKETE €€ C IPOU3BOJUTEIS
U ce yBepeTe, ue HeropaTa paJiiouecToTa He ce IOBJIHsIBA OT paboTaTa Ha yCTPOWCTBOTO;
W3kimouere ycTpoicTBOTO, KOraTo CTe B OJIM30CT IO B3PHBOOIIACHU MECTa;

Bunaru cnaspaiite MHCTPYKIIMHTE, MAapKHPOBKUTE M 3HAIUTE 32 TOTCHIHATHO B3PHBOOIACHU
MecTa;

He u3non3paiite ycTpoicTBOTO, KOraTo 3apex/jare kojara (B OEH3MHOCTaHILUS ) MU B OJIM30CT 110
JICCHO3AMAJIMMU MaTepHaIl WIN XUMUKAIIU;

Ha msicToTo, KbIeTO ChXpaHsBaTe yCTPOHCTBOTO, HETOBUTE YaCTH U IIPHHAJUIS)KHOCTH, HE Tp1OBa
Jla IMa HUKAKBH 3aIaJJMMH TE€YHOCTH, Ta30BE MM B3PUBHU BEIECTBA;

Bamara ocHoBHa 0TrOBOpHOCT € Ge30macHoTo modupane. Hukora He n3non3Baiite ycTpoiCTBOTO
o BpeMe Ha modupaHe, ako MpaBuUiIaTa ro 3a0paHsBaT;

W3kitodyere yCcTpoMCTBOTO MO BpEME Ha M3JIMTAHE M KallaHe. YCTPOMCTBOTO MOXKE Jia MOBIHsE
BbPXY HaBUTAL[MOHHATa CUCTEMa Ha CaMOJICTa.
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IMoaxonsima noaApPbKKA U ynorpeda na npoaykra “eSTAR”

CobxpansiBaiiTe ypeaa Ha cyXo MSCTO
» Brnarara u TeYHOCTHTE OT BCSIKAKbB BUJI MOTaT TPAHO J1a YBPEIAT YACTUTE WIIM CAMOTO YCTPOMCTBO;
» He BkimtouBaiite ycTpoiicTBOTO, KOraTo € BJIaKHO. AKO YCTPOHUCTBOTO € Beue BKIIIOUEHO, N3KITIOUeTe
ro He3abaBHO M HM3BajieTe OarepusaTa. AKO YCTPOHCTBOTO HE MOXKe Ja ObjJe M3KIIOUCHO MM He
MOXETE J1a U3BaguTe Oarepusrta - HE MpaBeTe HUIIO. 30bpiiere ycTpoWCTBOTO C KBpIa U TO
3aHECeTe B CEPBU3CH IIEHTHD.
 [apaHimsTa OT IpOW3BOANTENS HE TOKPHUBA TOBPEIH, IPHYMHEHHN OT BiIara.

He u3nonsBaiiTe u He cbXpaHsiBaiiTe yCTPOICTBOTO HA NPANIHHU, 3aMbPCEHH MeCTa
* [IpaxbT, KOHTO MOMaaHEe B yCTPOMCTBOTO, MOXE Ja CE€ OTpa3H OTPHULATEIHO BBPXY HETOBOTO
(yHKIIOHUpaHe.

He cbxpansiBaiiTe ycTpoiicTBOTO BbPXY HAK/JIOHEHA NOBbPXHOCT
* AKO yCTpOHCTBOTO NajHe, TO MOXKeE J]a C€ TIOBPE/IH.

He cbxpansiBaiiTe ycTpPOHCTBOTO HA CTYIEHHM MJIM IOPely MecTa
* l3mon3Baiite ycTpoiCTBOTO camMo mpu Temmeparypu ot -20 mo +45 ° C;
» IIpn ropemo Bpeme, YCTPOWCTBOTO, OCTaBEHO B 3aTBOPEHO IPEBO3HO CPEJACTBO, MOXE 1a
eKCIUTOMpA, Thil KaTo TeMIeparypara BbTpe Moxe 1a focturae 10 +80 °C;
» He cbxpansBaiiTe ycTpoHCTBOTO Ha NpsiKa CI'IbHUEBA CBETIMHA 3a JIBJITO BpeMe (Harpumep BbpXy
TabJI0TO Ha ABTOMOOMJIA);

He apbikTe yeTpoicTBOTO 011430 10 MATHUTHH MOJIETa
* [lopaau edekra Ha MATHUTHUTE TMOJIETA, YCTPOUCTBOTO IIE MOXKE Jla 3arovHe Jia (pyHKIIHOHHPA
HETPABUITHO WU OaTeprsTa MOXKeE JIa C€ M3TOIIIH;

He npbxTe ycTpoiicTBOTO 0JIM30 10 WJIM BbPXY HarpeBare/jd, HAlPUMep B MHMKPOBBLJHOBHM
MeYKH, YpeIH 32 roTBeHe W ChA0Be MO HAJIsAraHe
* YcTpoHCTBOTO MOJKE J1a Iperpee, Aa MPEAN3BHIKA MOXKap WK 2 eKCIIIOANPA.

He u3nyckaiite n He yApsiiiTe BalleTo YCTPOICTBO
* MoxeTe a cuynurTe eKpaHa Ha yCTPOMCTBOTO;
* YCTpOWCTBOTO MIIM HETOBHUTE YacTH MOTrar Jia ce MOBPEIIT WM Ja 3aloyHaT Aa (GpyHKIMOHHPAT
HENPABHUIIHO, KOTaTO C€ OI'bHAT U Ae(OpMUPAT.

He no3BoJsisiBaiiTe HAa BameTo yCTpOﬁCTBO Ja BJIM3Aa B KOHTAKT ¢ METAJTHU NpeIMEeTH: MOHETH,
KJ/IIO4Y0B€, BEepUTH
° yCTpOfICTBOTO WM HETOBUAT €KpaH MOXKE Oa C€ HaApacCKart.

[peana3BaiiTe o4nTe CH OT BPEAHOTO Bh3AeiiCTBHE HA CBETIMHHUTE OTOJIACHIU
* CrasTa, B KOSTO M3IIOJI3BATE BAILIETO YCTPOICTBO, TpsiOBa na ObJe MOHE MUHHMAIIHO OCBETEHA,
KaTo He TPsA0Ba J1a IbPIKUTE €KpaHa MHOTO OJIM30 IO OYUTE CH.
» Koraro menare ¢puaMu uiy urpaete BUJIEO UTPH IBITO BPEME, BAIIETO 3PEHUE MOKE BPEMEHHO J1a
Cce BJIOLIM MOPaJIi U3J1araHeTo Ha sipKa CBETIIMHA. AKO YCETHUTE HENPUSITHH CUMIITOMH, H3KITIOUeTe
YCTPOMCTBOTO BelHAra.

Hamauiere pucka oT HApaHABAHUS, IPUYHHEHH OT NOBTAPSIIYU Ce JBUKCHUS
* B ciryuail Ha IOCTOSHHO U IOBTApALIO c€ ACHCTBUE: HATUCKAHE HA €IHH U ChIIU KIABUIIIY, IINCaHE
Ha TEKCT, HTPAacHe Ha UTPHU, MOXKETE Ja U3MUTATe AUCKOM(OPTB phLeTe, BpaTa, paMEeHETSHIHPYTH
YacTH Ha TSUIOTO. B ciydail Ha MpogbmKMTENHa ynoTpeba Ha TOBa YCTPOMCTBO, IPBXKTE IO C
pBIlETe CH CIIOKOIfHO, HETPUHYAEHO, KaTO BU CHBETBAME [a TPABUTE PEIOBHUIIOUYMUBKH.AKO
HETIPUSITHATE CUMIITOMH TPOJIBJKABAT, JOKATO M3I0I3BaTe YCTPOHCTBO, CIPETE 1A IO H3M0I3BaTe
U C€ KOHCYITUPANUTEC JIEKap.

Ocurypere MaKCUMaJIeH KMBOT HA 3aPSI/IHOTO YCTPOICTBO M 6aTepusiTa
* He ocrassiiiTe GarepusTa Ha 3apekIaHe 3a IIOBEYE OT CEAMMULA, Thil KaTO MPE3aperkIaHeTO MOXKE
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J1a HaMaJIk )KUBOTA .

e C TeueHne Ha BpPEMETO HEU3IOJI3BAHUTE 6&TepI/II/I CC paspexaar caMu H Tp$I6Ba Ja 6’bﬂaT
npe3apeKaanu, Npeanu na r'u U3rojI3Bare.

o M3kmouere 3apsAAHOTO yCTpOﬁCTBO OT CJICKTpHUYECKaTa MpExKa, Korarto HE ro u3noj3Bare.

Ipeana3Baiite ciyxa cH, 10KaTO U3M0J3BaTe CIAYLIAIKH

* TBbpae cuaHMA 3BYK MOXe /1a ObJie BPEICH 3a BalIUsA CIyX;

o CWHHAT 3BYK, J0OKaToO IOQupaTe, MOXKE a OTBJIeYe BHUMAHMUETO BH U Ja CTaHE NPUYMHA 32
MIPOU3IICCTBUE;

* [lpenu na cBbpIKeTE CIyIIAIKUTE KbM U3TOUHMKA Ha 3ByKa, HAMaJleTe cuiiara Ha 3Byka. Onpenenere
MHUHUMAITHUTE MTApaMeTPH Ha 3ByKa, HCOOXOIMM 3a CIYIIIaHEe HAa Pa3rOBOP WM MY3HKa;

* AKO CTe B CyXW NOMEIIEHUs, B CIYHIAJKUTE MOXE Jia C€ HaTpylna CTaTUYHO EJIEKTPUYECTBO.
W30srBaiiTe na M3M0I3BATE CITYIIAIKUATE B CyXH ITOMETIICHUS WITH, TIPS/ Ja CBBPIKETE CIYIIATKHTE
C YCTPOICTBOTO, ' JOKOCHETE JI0 METaJIeH IPEAMET, 3a Jia IPUUMHUTE eJIeKTPOCTAaTHUCH pa3psil.

B caryuaii Ha M3M0/13BaHe HA YCTPOICTBOTO, TOKATO XOIMTe WJIM ce IBMKHTE, CIIa3BaiiTe MepKHUTe
3a 0e30macHoOCT
* Bunaru HaOnmronaBaiite okonHaTa cpera, 3a a n30erHeTe HapaHsIBaHus Ha ceOe CH M Ha APYTUTE.

He pasrio6sBaiiTe, MoguduuupaiiTe Wjim nonpassiite ycTpoicTBO caMoCTOSTETHO
e Ille 3aryOure rapaHuusTa Ha MPOU3BOIAMUTENS B Clydyall Ha KaKBUTO M Ja € NPOMEHH WJIH
MozU(UKaIIK, HAIPAaBEHH OT CAaMUTE Bac (BKIIOUUTEIIHO HEOTOPH3UPAHHU IIPOMEHH B COTyepa Ha
MPOM3BOIUTEIIS). MOJIsI, 3aHECETe CUYNCHOTO YCTPOUCTBO “eSTAR” n0o Hall-ONMM3KKSI OTOPU3UpPAH
cepBu3eH HeHTHp Ha “eSTAR”;
* He GosmucBaiiTe ycTpOHCTBOTO U HE ITOCTABSITE CTUKEPH BHPXY HETO.

HNHCeTpyKUMH 32 IOYMCTBAHE HA YCTPOHCTBOTO:
* [louncTBaiiTe yCTPOWCTBOTO H 3apSAHOTO YCTPOMCTBO ChC CyXa KBPIa/Th0a WM ChC CIICIAATHO
pa3paboTeHn cpercTBa.
* He usnon3Baiite XMMUKaIN WK J1e3UH(EKTaHTH.

He n3nos3BaiiTe ycTpoiicTBOTO, aK0O eKPAHBT € CUYIeH WM MoBpeTeH
o CYymeHOTO CTHKIO MOKE Ja TPHYMHMA HapaHSABaHUS Ha JIMIETO W pPHIETe BU. 3aHECETe
YCTPOMCTBOTO Ha LIEHThpa 32 00CITyKBaHe Ha KireHTH Ha “eSTAR” 3a peMoHT.

H3noa3BaiiTe ycTpoiicTBOTO camMo 1O NpeIHA3HAYEHHe
Koraro uznosssare ycTpoiicTBOTO Ha 00111€CTBEHO MACTO, ONUTAIITE Ce 1a He IPeYHTe Ha IPyTUTe
Bbaere BHuMarteanu cbc SIM kaprara u kapTaTa ¢ naMmeTTa
* He BazeTe kapTara, JJOKaTO YCTPOHCTBOTO CBAJIS WM KauBa HHPOPMAIU, T KaTo TOBAa MOXKE Jla
JOBerie 10 3ary0a Ha JaHHU W (WIK) TOBpEeAa Ha KapTaTa MM yCTPOUCTBOTO.
* [lazere kapTuTE OT y#ap, CTATUYHO ENEKTPUYECTBO, ENEKTPUUECKH IIyM, MPUYHHEH OT APYTH
YCTpOWNCTBA.
* He noxocBaiiTe 311aTUCTUTE KOHTAKTH MJIM KJIEMUTE Ha KapTa ¢ mamMeT ¢ npbCeTy. [Ipu 3amMmbpcsiBane
IIOYUCTETE KapTaTa ¢ MeKa KbpIa.

3amuTeTe BamaTa JUYHA U Ipyra BasKHa HHGopMamms

* He 3a0pamsiiTe &a HampaBUTe pPE3epBHO KONME HA BAKHWUTE JaHHM, JOKATO H3IOJI3BATE
ycrpoiictBoTo. “eSTAR” He HOCH OTTOBOpPHOCT 3a 3ary0a Ha JaHHU;

* [IpmocraBsiHe Ha yCTPOWCTBOTO 32 PEMOHT B OTOPH3HpaH cepBr3eH neHTHp Ha “eSTAR”, HarpaBeTe
KOITUSI Ha BaKHUTE JIAHHH M U3TPHUITE BakHATA HHPOpMAIHS, aKo € B3MOXKHO. “eSTAR” He HocH
OTTOBOPHOCT 3a 3ary0a Ha JaHHH;

* IIpenn BB3CTAHOBSBAHE HA 3aBOJCKUTE HACTPOMKM Ha co(Tyepa ce MOTPIKETE Ja apXHBHpaTe
Ba)kHAaTa HHPOPMALIUS;

* AKO CTe pelInIu J1a U3XBBPIIMUTE BaLIETO YCTPOMCTBO, CE yBepeTe, Ye HUKAKBa BayKHA MIIM JINYHA
nH(bOpMALHS HE € OCTaHalla B HEro;

* B ciyuaii Ha xpax0Oa wiaM 3aryba Ha yCTpOHCTBOTO, HE 3a0paBsiiTe Ja CMEHMTE MapoIUTe Ha
npouIKTE CH, 32 a 3ALIUTHTE JIMYHUTE CH JaHHU.
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IloaroroBka 3a 3amouBaHe

OCHOBHHTE KOMIIOHEHTH

_—— e

000 DyHKIMsA/005ICHEHHE

—_

INpenna kamepa/BHaeO KaMepa

Konraxkr 3a USB ycrpoiictBo

Reset

JKaxk 3a ciymanku

ByroHn 3a 3axpanBane

IS A E o Do

BbyToH 3a yBennuaBaHE/HaMallsBaHE
L J Ha 3ByKa

7. Bucoxorosopurenu

> 8. Mukpo SD(HC) cior (3a na
neakrusupare SIM kaprara, orBopere
3aJIHHS Karak)

9. doroanapar/BijcokaMepa Ha 3aHaTa
cTpana

10. Muxpodon (MIC)

11. Crnor 3a SIM kapra (3a Ja mocraBute
SIM kaprara, OTBOpeTe 3aHHs KaIaK)

3ape:xnaHe Ha OaTepusATa
o [Ipenu na usnon3sare yCTPOHCTBOTO 32 ITbPBHU ITBT, 3aPECTE HATBIHO OaTepusTa My.
* M3nomsBaiite 3apsimauTe YycTpoiricTBa “eSTAR”, mpenHasHauyeHHW CHEIUATHO 32 BAlIETO
yCTpOiicTBO. [Ipyru 3apsiiHu yCTpOMCTBA MOTaT Jla AOBEAAT 10 TPAlHO YBPEXJAHE HA BalIETO
YCTpPOKCTBO.

ByTon 3a BKII0OYBaHe/M3KJII0UYBaHe
* 3a /1a BKJIIOYUTE yCTPOMCTBOTO, HATHCHETE OyTOHA Ha 3aXpaHBAaHETO. AKO YCTPOMCTBOTO HE ce
BKJIFOUH, MOJISI, IPOBEPETE A € 3ape/IeHO;

* TIpu BKIIOYBAHE HA YCTPOUCTBOTO 3a IIPBHU IIBT, TPSIOBA []a TO HACTPOHUTE CIIOPE]] HHCTPYKIUUTE
Ha eKpaHa. 3a Ja M3MON3BaTe MPHJIOKEHMITA, KOUTo B3ammozeiicTar ¢ Google™, TpsOBa ma
Ch3/1a/ieTe HOB HJIM J1a BIIE3ETE BbB Balllisl ChIICCTBYBall akayHT B Google;

* 3a J1a U3KIIIOYUTE YCTPOHCTBOTO, HATUCHETE OYyTOHA HA 3aXPAaHBAHETO.

3abenexka: 3a Ja HAMpaBUTE Bb3CTAHOBsIBaHE Ha (paOpHUHKUTE HACTPOMKK Ha codTyepa, HApUMep,
aKO MPHIIOKEHUETO OTKAXKE J1a CC BKIIIOYH, HATUCHETE U 3aJpBKTe OyTOHA Ha 3aXpaHBAaHETO, IOKATO
YCTPOWCTBOTO HE CE pecTapTupa.

CBbp3BaHe ¢ HHTEPHET

*3a pa ce CBBpXKETE _C MHTEPHET, m3non3Baidte  ¢Qynkomsra  WiFi  (WLAN):
—> @ Hacrpoiiku — ~ WLAN-BKII. Ilpu cBbp3Banero kpM ompeneneH WiFi (WLAN)
JOCTBII, MOXE J1a Ce W3MCKBAT HapoJIu;

* AKO yCTpOWCTBOTO MMa BB3MOXKHOCT 3a H3momsBaHe Ha moOminHn manan (2G/3G/4G), Tasu
GyHKIMS MOXKE Ja ce BKMouYM 1o ciexHus HaunH: Hactpoiiku-MoOunan nanau-BKIL.
Moust, 0O0bpHETE ce KbM Ballis MOOWICH OIepaTrop 3a JONBIHUTENHAa MHCTPYKIHUS OTHOCHO
koHQurypanusTa. Buumanue! CBbp3BAHETO M M3TEINISHETO Ha JAHHM MOXE Ja HM3MCKBA
3amaniaHe Ha JOIBJIHUTENIHH TakcH. [lo-moapoOHa MHQOpPMAIMs OTHOCHO IEHHTE MOXE Ja
MIOJTyYHTE OT BAIlMs ONepaTop HAa MOOMIIHA MpeKa.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Jaunnu 3a ceprupukar (SAR)

Tosu ypen orroBaps Ha wmsuckBamuita Ha EC (1999/519/EO) otHOCHO oOrpaHnuaBaHe Ha
eKCTIO3HIIATA Ha HACENEHNETO Ha eJIeKTPOMATHUTHY TOJIeTa 32 3aIliTa Ha 31PaBeona3BaHeTo.

Tesu orpannmueHns ca 4acT OT KOMIUIEKCHHTE NpENOPbKH 3a 3aIUTA HA HacemeHnero. Tesu
TPETOpPBKH ca Pa3padOTeHH M MPOBEPEHH OT He3ABHCHMH HAYYHH OPraHM3aLUM 4pe3 PeloBeH 1
3a7bI004EeH aHATM3 HA HAYYHHUTE M3CIENBAHMA. 3 Ja Ce rapaHTipa 0e30macHOCTTa Ha BCHUKHTE
X0pa, HE3aBHCHMO OT TSIXHATA BB3PACT M 3APABOCIOBHO CHCTOSHHE, OTPAHMYEHNMATA MPEIBHIKAAT
3HAYNTENIeH Pe3epB Ha 6€30MacHoCTTa.

Ipemu paamoycTpoiicTBara Morar a ObaaT mycHaTH B 00pBLIEHHE, € HeOOXOIUMO 1a Ce MOTBBPAN
TAXHOTO CBHOTBETCTBHE HA EBPOIEHCKOTO 3aKOHONATENCTBO MM HA OTPAHHYEHUATA; CAMO B TO3H
cnmy4aii Moxe a HaHacs mapkuposkata CE.

“Creunuuna crenen Ha normsuiane” (SAR) e equHima 3a n3vepsaHe Ha OrpaHHYEHHs 33 MOOHITHI
teneonn, npenopbyanu ot Esporeiickus cpser. 'pammunara croiinoct Ha SAR cwerasmssa 2,0
Br/kr, koeto e ycpemHena croifHocT 3a 10 T ThkaH Ha Tsumoto. CTOMHOCTTA CHOTBETCTBA HA
H3NCKBAHNMATA HA MexkIyHapoaHaTa KOMICHS TI0 3amuTa oT Heifonmupamy abuenns (ICNIRP) n e
BiioueHo B EBporeiicku cranmapt EN 50360 3a moGumsu pagmoycrpoiictsa. [Tokasaremst Ha SAR
3a MoOuan Tenedonu ce perynupa ot Esponeiicku cranmapt EN 62209-1. Makcnmansara cToitHocT
Ha SAR ce m3umcifiBa NPM MAKCHMaNHAa MOIIHOCT HA W3XONEH CHTHAI HA BCHYKM YECTOTHH
JMana3oHN Ha MOOHIIEH Tene(oH.

3a ma ce ompexenu AOMYCTHMOCTTA HA B3aUMOJEIHCTBHETO C YOBEUIKHS OPraHH3bM, TETe(OHBT
(momen 3a EC) e mpemuHan TecTBaHms, u Oelire 10Ka3aHo, 4e CHIIUAT OTrOBAPS HA MPEMOPHKUTE HA
ICNIRP no nuBo Ha excnosuuusita. Toii cbuio Taka Oewre Bkirouen B Espomeiickn cranmapr EN
62311 n EN 62209-2, xoeTo mo3BosisiBa HErOBOTO M3MOI3BAHE C AKCECOAPH, HE ChABPIKALLM METal, a
CBILO TaKa MPH YCIOBHETO, Ye TenedOHHATA CYIIANKA Ce HAMHPA HA PA3CTOAHME HE MO-MAIKO OT
1,5 cM or Tamoro. M3mom3BaHero Ha JpYrm aKCecoapH He TApaHTHPA CBHOTBETCTBHETO HA
npenopskute Ha ICNIRP 1m0 HUBO Ha excro3uumATa. AKO He H3MON3BATE AKCECOAPHTE BHPXY TAIOTO
CH U He JIbpuTe Tene(poHHATa CIyIIaNKa 0 YXOTO CH, He0OXOMMMO € Ja IBPKUTE CIylankara Ha
Pa3CTOAHNUE HE MO-MANKO OT 1,5 CM OT BAIIETO TS0, KOraTo TeNe(OHBT € BKIOUEH.

Mo Bpem Ha ymotpeba, dakTuyeckoro HUBO Ha SAR OOMKHOBEHO € MHOrO IO-HICKO OT
MAKCHMATHITE CTOIHOCTH, Thil KATO MOOMIHUAT Tene(poH padoTH MPH PA3THUHN HUBA HA M3XOAHUA
CHTHAM ¥ TH TPEZaBa C MOLIHOCTTA, KOATO € HeoOXO/AMMa 3a YCTAaHOBSBAHE HA BPB3KA C MpEeXKara.
Karo 1o neficTa CI@IHOTO MPABIIIO: KOJMKOTO MO-OH3KO C& HAMMpPaTe KbM aHTEHA HA OazoBarta
CTAHIIMA, TONKOBA M0-HHCKA € MOLIHOCTTA Ha MPEJABAHHS CHTHAT 32 MOOMITHUSA Tene(oH.
CroitHocTTa Ha SAR 32 TOBa YCTPOICTBO € CIIEAHOTO:

Croiinoct SAR
< 1,8 Br/kr

www.estar.eu
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Kratky navod na pouZiti

»eSTAR” smart- zarizeni
Typ ¢.:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor

www.estar.eu



Dé¢kujeme vam za nakup smart- zafizeni ,,eSTAR”. Pied zacatkem pouziti doporucujeme, abyste
precetli kratky navod uzivatele. Podrobny navod najdete na webové strance www.estar.eu.
Obsah kratkého nadvodu uzivatele se mtze lisit od typu ,,eSTAR”, ktery jste koupili, programovym a
piistrojovym zabezpecenim;
* Informace, uvedené v kratkém navodu uzivatele, miizou byt zménény bez predbézného oznameni.
Posledni verze je dostupna na webové strance www.estar.eu;
» Kompletace vyrobki a/nebo prodavaného piislusenstvi ,,eSTAR” se mtizou lisit podle regionu/
zeme;
» Kompletace vyrobkt ,,eSTAR” je urcena pravé pro tento model a mize byt nekompatibilni s
jinymi vyrobky ,,eSTAR”;
* ,,eSTAR” nenese odpovédnost za poskozeni zafizeni, zpisobené pouzitim nekompatibilniho
piislusenstvi (nabijecek, sluchatek atd.);
Dodatec¢né piislusenstvi, kompatibilni s vyrobky ,eSTAR”, mizete ziskat u regionalniho
ptredstavitele ,,eSTAR”;
* ,,eSTAR® nenese odpoveédnost za chybéjici informaci a poskozeni, zplisobené nekorektnim
pouzitim hardware a programového vybaveni, nebo za jiné nehody.

Bezpecnostni pokyny

Pro bezpecné pouziti zatizeni aby se vyhnout Giraztim a porucham, prectéte této informace:

Pouziti sluchatek pii vysoké hlasitosti miize zpusobit poruchu sluchu. Prosim, nastavte zvuk tak,
aby neskodil vaSemu sluchu;

Pozor: vyhybejte zasahnuti elektrickym proudem, vzplanuti a vybuchu;

Nedotykejte se zafizeni ,,eSTAR®, a také jeho ¢asti vlhkyma rukama, nepouzivejte zatizeni béhem
nabijeni;)

Netahnéte za drat nabijecky;

Neohybejte a jinymi zpusoby neposkod’te drat napajeni;

Nenabijte zatizeni vadnym nebo poskozenym nabijecim zatizenim;

Nehazejte a netlucte nabijeci zatizeni nebo samotné zafizeni.

Nepouzivejte zatizeni za bouiky — to mize ovlivnit vadnou praci zafizeni a zvysit riziko zasahnuti
elektrickym proudem;

V zadném piipad¢ nedemontuje zafizeni samostatn¢;

Pfi CiSténi obrazovky tabletu nebo smartphone nepouzivejte prostiedky, obsahujici alkohol,
rozpoustédlo nebo benzen, toto mtize nevratné poskodit obrazovku zafizend;

Vétsina vyrobki ,,eSTAR® neni odolna proti vldze a vodé, kdyz pouzivate vyrobky ,,eSTAR® za
takovych podminek, toto mtize byt nevratné poskozené;

Netlacte obrazovku tabletu nebo smartphone pfilis silné — toto mtize zptsobit jeho poskozeni;
Nepouzivejte zafizeni béhem fizeni — toto mtize zplsobit dopravni nehodu.

Chraiite Zivtoni prosti‘edi. Zabezpecte prislusnou utilizaci vyrobku ,,eSTAR*

* Pfi utilizaci zatizeni fid’te se mistnimi pravidly a pozadavky.
Pouzijte firemni ,,eSTAR* akumulatory a nabijeci zafizeni, vyrobené specialn€ pro vase zatizeni.
Pti pouziti nekompatibilniho nabijeciho zafizeni miZzete zavazné€ poskodit nebo pokazit zatizeni.
Nedavejte zatizeni do ohfivacich zatfizeni, naptiklad, do mikrovinné trouby, sporaku nebo topného
télesa. Od nadmérného ohievu akumulator mize vybuchnout.
Netisknete a neprobodavejte zatizeni. Zabezpecte, aby zaiizeni nebylo pod tlakem s venkovni
strany — toto muiiZze zpuisobit vnitini zkrat nebo piehtati zatizeni.

www.estar.eu
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Tento symbol na zafizeni, jeho pfisluSenstvi nebo v dokumentaci znamend, Zze

nepouzitelné zatizeni nebo jeho elektronické prisluSenstvi (napi. nabijeci zafizeni,

sluchatka, USB kabel atd.) nesmi byt zuzitkovana spolu s jinym komunalnim odpadem.

Vazené UZIVATELE, chréiite sebe a Zivotné prostfedi, pouZijte moZnost pomoci

zachovat ptirodu pro budoucich pokoleni, tfid’te odpad a ptedavejte je na piepracovani.

* Privatni osoby pro informaci o tom, jak a kam musi odevzdat takovy elektronicky odpad pro
bezpecné piepracovani, musi kontaktovat prodejci zafizeni (prodejna, Internetova prodejna atd.)
nebo mistnim spravni organy;

* Pravnické osoby pro informaci o tom, jak a kam musi odevzdat takovy elektronicky odpad pro
bezpetné piepracovani, musi kontaktovat dodavatele uvedeného zafizeni nebo, kdyz uzavieli
dohodu s organizaci pro zuzitkovani elektronického odpadu, musi bezprostiedné odevzdat ho na
pfepracovani.

Znak CE (angl. ,,CE Marking*) na zbozi (nebo na jejich obale) znamena, Ze toto zbozi
C € odpovida pozadavkiim Evropské unie k bezpe¢nosti, zdravi a bezpe¢nosti zivotniho
prostiedi.

\()ﬂms Znak RoHS znamen4, Ze detail jsou vyrobené z piepracované suroviny.

Diilezité informace
» Akumulator bude Gpln¢ nabity, kdyz ho nabijete a vybijete 2- 3 krat.
» Extrémni teploty (horko/zima) mizou deformovat vase zafizeni a zkrati naboj baterie, toto mtize
zkratit zivotnost zafizeni.

Pouziti zafizeni v mistech a prostorech s omezenim pouZiti

Varovani: pfi pouziti zafizeni v mistech s omezenim pouziti, fidte se veskerymi bezpec¢nostnimi
predpisy.

Vzdy vypinejte zafizeni tam, kde je zakdzané jeho pouziti;

Nepouzivejte zafizeni pobliz jinych elektronickych pfistroji;

Vétsina elektronickych ptistrojii pouziva radiové signaly. Vase zafizeni mize prekazet fungovani
jinych elektronickych ptistrojt.

Nepftiblizujte zafizeni ke kardiostimuldtoru. Pokud mozno, pouzivejte ho ve vzdalenosti min 15
cm od kardiostimulatoru, protoze zatizeni muze piekazet praci kardiostimulatoru. Pro zamezeni
této situace drzte zafizeni na opacné strané od stimulatoru.

Nepouzivejte zafizeni v nemocnici nebo pobliz zdravotnického zafizeni, kterému muze piekazet
radiové signaly;

Kdyz pouzivate néjaké zdravotnické zafizeni, kontaktujte se s vyrobcem zafizeni a presvédcete se,
ze radiové signaly vaseho zafizeni neptekazeji jeho fungovani;

Vypinejte zafizeni pobliz potencialné vybusnych mist;

Vzdy dodrzujte smérnici, ndvody a vyznam znacek v mistech potencidlniho nebezpeéi vybuchu;
Nepouzivejte zafizeni b&hem tankovani (na Cerpacich stanicich) nebo pobliz hoflavych,
chemickych latek;

V tom misté, kde se nachazi zatizeni, jeho ¢asti nebo piislusenstvi, nesmi byt uschované zadné
hotlavé kapaliny, plyny nebo vybusné latky;

Bezpecné fizeni je vasi hlavni povinnosti. Nikdy nepouzivejte zafizeni béhem fizeni, kdyz to je
zakazano pravidly;

Vypinejte zafizeni pii vylétani a pfistani letadla. Zafizeni muze piekazet praci naviga¢niho
systému letadel.

@-star



Piislu$na obsluha a prace s vyrobky ,,eSTAR”

Zachovavejte zatizeni suchym

* Vlaha a riizné druhy kapalin mohou nevratné poskodit ¢asti zafizeni nebo samotného vyrobku;

* Nezapinejte vlhké zatizeni. Kdyz zafizeni je uz zapnuté, ihned vypnéte ho a vyjmeéte baterii. Kdyz
zatizeni nemuze byt zapnuté nebo nemizete vyjmout baterii, nedé€lejte nic, jen otiete zafizeni
ruénikem a odneste do servisniho stiediska;

 Na poskozeni, zptisobené vlahou, zaruka vyrobce se nevztahuje.

NepouZivejte i neskladujte zarFizeni v zaprasenych a zne¢isténych mistech
* Prach, ktery dostal dovnitt zafizeni, mize porusit jeho praci.

Neskladujte zafizeni na Sikmém povrchu
« Jestlize zatizeni sklouzne a padne, muze byt poskozené.

Neskladujte zatizeni v horkych nebo chladnych mistech
» Pouzivejte zatizeni pfi teploté -20 +45 °C;
* Vhorkém pocasi zafizeni, které se nachazi v uzavieném vozidle, mtze vybuchnout, protoze teplota
uvniti automobilu mtize dosahnout +80 °C;
» Nenechavejte zafizeni na dlouhou dobu v misté které je vystavené pfimému slunecnimu svétlu
(naptiklad, na panelu automobilu);

Neskladujte zaFizeni pobliZ magnetickych poli
+ Kwvuli vlivu magnetickych poli zafizeni mize zacit fungovat nespravné nebo akumulator muze byt
ihned vybity;

Neklad’te zatizeni pobliZ vytopnych téles nebo na nich, a také na mikrovinnou troubu, zarizeni
pro vai‘eni nebo pobliZ kontejneri s vysokym tlakem
» Zarizeni se mize ptehiat, vyvolat vzplanuti nebo vybuchnout.

Nedovolujte, aby za¥izeni spadlo, a také tideri zarizeni
» Muze byt rozbita obrazovka zatizeni;
 Pfi ohybani a deformaci zafizeni mize byt poskozené nebo jeho ¢asti mizou zacit nespravné
fungovat.

Nedovolujte, aby Vase zafizeni se dotykalo jinych kovovych piedmétii: minci, kli¢a, Fetizka
* Zatizeni nebo obrazovka muzou byt odiené.

Chraiite o¢i od nebezpecného vlivu svételnych zableski
» Mistnost, ve které pouzivate zafizeni, musi byt minimalné osvécena, nepiiblizujte obrazovku piilis
blizko k o¢im.
* Dlouh¢ prohlédnuti filmti nebo pouziti videohry kvili jasné zasvécenosti miize doc¢asné oslabit
zrak. Kdyz pocitite neptijemné piiznaky, ihned vypnéte zafizeni.

SniZte riziko zranéni v disledku vicekrat opakovanych pohybu
» Kdyz trvale uskuteciujete stejné pochyby: tlacite tytéz tlacitka béhem vysazeni textu, hry, mizete
pocitit nepiijemny pocit v rukou, krku, ramenech nebo jinych ¢astech téla. Béhem dlouhého pouziti
zatizeni drzte ho uvolnénou rukou, bez usili, doporucujeme, abyste méli pravidelné prestavky. Kdyz
pii spravném pouziti zafizeni stejné citite nepiijemné symptomy, prestaiite pouZivat zatizenim a
obrat'te se k 1¢kafi.

Zabezpecte maximalni Zivotnost akumuldtoru a nabijecimu zarizeni
* Nedovolujte, aby akumulator se nabijel déle jednoho tydne, protoze nadbyte¢né nabijeni mize

www.estar.eu
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zkratit zivotnost akumulatoru.
» Casem nepouzivané akumulatory se vybiji a pfed pouzitim musite znovu je nabit.
* Nepouzivané nabijeci zafizeni musi byt odpojené od napajeni.

Chraiite sluch béhem pouZiti sluchatek

* Hlasity zvuk miiZze vyvolat poruchu sluchu;

* Hlasity zvuk béhem fizeni muze odvést pozornost a piivést k nehodg¢;

» Vzdy snizujte hladinu hlasitosti pfed pfipojenim sluchatek k zdroji zvuku. Nastavte minimalni
hladinu hlasitosti, potfebnou pro hovor nebo poslechu hudby;

» Kdyz se nachazite v suché mistnosti, v sluchatkdch muze byt vytvorena staticka elektfina. Snazte
se nepouzivat sluchatka v suché mistnosti nebo pied ptipojenim slucatek k zatizeni dotknéte jimi
kovovy predmét, aby vznikl vyboj statické elektiiny.

P¥i pouziti zafFizeni p¥i chiize nebo pfi pohybech dodrZujte bezpec¢nostni opati‘eni
» Aby vyhnout se zranéni a nenanést je jinym, vzdy pozorujte, co se d¢je kolem Vas.

Nedemontuje, nemodifikujte a neopravujte zarizeni samostatné

Po uskute¢néni jakékoliv zmény nebo modifikace (vEetné nepovolenych zmén v programovém
zabezpeceni vyrobee), ztratite zaruku vyrobce. Odneste nefungujici zafizeni ,,eSTAR” do
nejblizsiho ptislusného servisniho stiediska ,,eSTAR”;

Nebarvéte zafizeni a nelepte na néj nalepky.

Navod na ¢iSténi zafizeni:
« Cistéte zafizeni a nabijeci zafizeni akumulatorti suchym rugnikem/houbou nebo specidlnimi,
urenymi na to prostredky.
» Necistéte zatizeni chemickymi nebo dezinfikujicimi prostiedky.

NepouZivejte zatizeni, kdyZ obrazovka je rozbita nebo pokaZena

» Rozbité sklo mize zpisobit zranéni vasich rukou nebo tvafe. Odneste zafizeni do servisniho
stiediska ,,eSTAR” na opravu.

Pouzivejte zafizeni pouze ucelné
Pti pouziti zaFizeni ve vefejném misté snaZte se nerusit jinych lidi
Davejte pozor na SIM kartu a na pamét’ovou kartu
» Nevytahujte kartu, kdyz zafizeni posila nebo ziskava informace, protoze mizete ztratit udaje a
(nebo) poskodit kartu nebo zatizeni.
* Chrante kartu od udert, statické elektfiny a elektrického ruseni, zpisobeného jinymi zafizenimi.
» Nedotykejte se zlatavych kontaktli nebo svorek pamét'ové karty prsty nebo kovovymi predméty.
Kdyz jsou $pinavé, otféte kartu meékkou tkaninou.

Zabezpecte vasi osobni i dalsi diilezité udaje
» Pfi pouziti zafizeni nezapomeinte udélat rezervni kopii dilezitych udaji. ,,eSTAR” nenese
odpovédnost za ztracené idaje;
Kdyz davate zafizeni do opravy do piislusného servisniho stiediska ,,eSTAR”, kdyz existuje takova
moznost, udélejte kopii dilezitych tidaji a smazte dulezitou pro vas informaci, ktera se nachazi na
zatizeni. ,,eSTAR” nenese odpovédnost za ztracené udaje;
Pied obnovenim programového vybaveni zafizeni a pfed vracenim k plvodnim nastavenim
(,,Factory Reset”) zabezpecte rezervni kopie dulezitych udaji;
Pii zuzitkovani vaseho zatizeni presvédCete se, Ze v ném nezistaly zadné dulezité pro vas nebo
vasi osobni informace;
 Pfi kradezi nebo ztrat¢ zarizeni nezapomeinite vymenit hesla véasich evidencnich zaznamu, aby
zabezbecit vase osobni informace.
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Zacatek prace

r Mz

Zakladni ¢asti zarizeni

s
L Funkce/vysvétleni
e Y N 1. Celni foto/videokamera
(-] 2. USB vstup (USB Socket)
e 3. Reset
4. Vstup pro sluchatka
5. Zapinaci/ vypinaci tlacitko (Power
button)
\ J 6. Tlac¢itko regulace hladiny hlasitosti
(VOL+/VOL button)
(1) 7. Reproduktory
_———>>
8. Otvor pro Micro SD (HC) (aby vlozit
N kartu, oteviete zadni kryt)
9 Zadni foto/videokamera
10. Mikrofon (MIC)
11. Otvor pro SIM kartu (aby vlozit SIM
kartu, oteviete zadni kryt)

Nabijeni akumulatoru
* Pfed prvnim pouzitim zafizeni uplné nabijte akumulator;
 Pouziveje pouze nabijeci zatizeni ,,eSTAR”, uréené pravé pro vase zafizeni. Jiné nabijeci zafizeni
muizou piivést k nevratnému poskozeni zafizeni.

Zapnuti/vypnuti zafizeni
* Pro zapnuti zafizeni stlacte Zapinaci/ vypinaci tlacitko (Power). Kdyz zatfizeni se nezapina,
presvédcete se, ze zafizeni je nabité;
 Pii prvnim zapnuti zafizeni nastavte ho podle ndvodu na obrazovce. Pro pouziti aplikaci, které
pracuji s ,,Google™”, je nutno zaregistrovat novy nebo oteviit existujici Google account;
 Pro vypnuti zafizeni stlacte Zapinaci/ vypinaci tlacitko (Power)..
Poznamka: Pro navrat k pivodnim nastavenim programového zabezpeceni, napt., v piipadé, jestli
program zamrzl, stlacte a drzite Zapinaci/ vypinaci tlac¢itko (Power) do restartovani zafizeni.

Piipojeni zafizeni k internetu

* Pro fipojeni zafizeni k internetu pouzijte funkei WiFi (WLAN):
—> Settings —>?WLAN-ON. Pti ptipojent zatizeni k WiFi (WLAN) pravdépodobné bude
nutno zadat heslo;

» Jestli zafizeni muze pouzivat mobilni tdaje (2G/3G/4G), tuto funkci muizete zapnout takto:
Settings Mobile data- ON. Pro dalsi navody, spojené s nastavenimi, prosim, obratte se k
mobilnimu operatoru. Pozor ! Za pfipojeni a spusténi tdaji mtze byt vybrany doplatek. Vice
informaci o sazbach poskytne va$ mobilni operator

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Udaje certifikatu (SAR)

SAR

Tento piistroj odpovida pozadavkim ES (1999/519/ES) ohledné omezeni vlivu elektromagnetickych
poli na obyvatelstvo za Ucelem zajisténi ochrany zdravi.

Takové omezeni je soucasti komplexnich doporuceni pro ochranu obyvatelstva. Tato doporuceni byla
zpracovana a zkontrolovana nezavislymi védeckymi organizacemi cestou pravidelné a dukladné
analyzy védeckych vyzkumi. Aby garantovat bezpecnost viech osob, nezavisle na veku a stavu
zdravi, omezeni piedvidaji znacnou rezervu bezpecnosti.

Pred uvedenim rozhlasovych zafizeni do obéhu je nutno potvrdit jejich soulad s evropskymi pravnimi
predpisy nebo omezenimi; pouze v takovém piipadé této piistroje mizou mit znaceni CE.
"Specificky soucinitel absorpee” (SAR) je jednotkou méfeni omezeni pro mobilni telefony, které je
doporucena evropskou Radou. Mezni hodnota SAR ¢ini 2,0 W/kg, coz je zpramérenou hodnotou na
10 g tkani téla. Tato hodnota odpovida pozadavkim mezindrodni komise k ochrané od neionizacniho
zafeni (ICNIRP) a je zaneseno do Evropského standardu EN 50360 pro mobilni rozhlasové zafizeni.
Index SAR se pro mobilni telefony fidi evropskym predpisem EN 62209- 1. Maximalni hodnota SAR
se vypocita na nejvyssim vykonu vystupniho signalu ve vsech frekvencnich pasmech mobilniho
telefonu.

Pro urcent piipustnosti interakce s organismem clovéka, telefon (model pro ES) byl zkouseny, a bylo
prokazano, ze odpovida doporucenim ICNIRP ohledné rovné psobeni. Tento standard také byl
zahruty do evropskych predpisi EN 62311 a EN 62209- 2, coz umoziiuje jeho pouziti s
piislusenstvim, které neobsahuje kovy, a také za podminek, Ze telefonni sluchétko je ve vzdalenosti
minimalné 1,5 cm od téla. Vyuziti jiného piislusenstvi negarantuje soulad s doporucenimi ICNIRP
ohledné trovné plsobeni. Kdyz nepouzivate prislusenstvi, které se nosi na téle a nedrzite telefonni
sluchatko do ucha, je nutno drzet sluchétko ve vzdalenosti minimalné 1,5 cm od vaseho téla, kdyz
telefon je zapnuty.

Béhem pouziti fakticka roveii SAR je obvykle mnohem nizsi maximalni hodnoty, protoze mobilni
telefon pracuje pii nejriznéjsich rovnich vystupniho signalu a vysild je s takovym vykonem, ktery je
potebny pro piipojeni telefonu do sité. Obycejné funguje nésledujici pravidlo: ¢im blizs jste do
antény vysilaci stanici, tim nizsi je vykon vysilaného signalu mobilniho telefonu.

Hodnota SAR pro toto zatizeni je nasledujic:

Hodnota SAR
<1,8 Wikg
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Beknopte gebrukershandleiding

»eSTAR* smarttoestel
Model Nr.:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G
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Bedankt voor de aanschaving van eSTAR smarttoestel. Voordat u het toestel gebruikt raden wij u aan
deze beknopte gebruikershandleiding zorgvuldig door te lezen. Uitgebreide gebruiksaanwijzingen
kunt u op de website www.estar.eu vinden.
Obsah kratkého navodu uzivatele se muze lisit od typu ,,eSTAR?”, ktery jste koupili, programovym a
pI'lStI‘OJ ovym zabezpecenim;
* In de beknopte gebruikershandleiding gegeven informatie kan gewijzigd worden zonder een
voorafgandelijke raadpleging. De laatste versie is op de website www.estar.eu beschikbaar;

* De batterijen en opladers van producten en/of te koop aangeboden eSTAR accessoires kunnen
verschillen athankelijk van de regio/land;

* Gebruik alleen door eSTAR goedgekeurde batterijen en opladers die speciaal zijn ontworpen voor
uw toestel. Als u een incompatibele batterij en oplader gebruikt kad die ernstig letsel of schade
aan uw toestel veroorzaken;

» eSTAR is niet verantwoordelijk voor de gebreken van het toestel die door de onverenigbaarheid

van accessories zijn veroorzaakt (opladers, kooptelefoon en etc.);

Aanvullende accessories die met producten van eStar compatibel zijn kunt u bij de regionale

vertegenwoordiger van eStar aanschaffen;

* eSTAR is niet verantwoordelijk voor de ontbrekende informatie en gebreken die door het
ondeskundig gebruik van software en hardware of door de andere ongevallen zijn veroorzaakt.

Veiligheidsmaatregelen
Om letsel aan uzelf en anderen of schade aan het toestel te voorkomen, moet u de veiligheidsinformatie
over uw toestel zorgvuldig lezen voordat u het toestel gebruikt:

» Overmatige blootstelling aan harde geluiden tijdens het gebruik van kooptelefoon kan leiden tot
gehoorbeschadiging. Pas alstublieft het geluidsvolume aan zodat uw gehoor niet beschadigd kan
worden;

Let op: Voorkom elektrische schokken, brand of explosies;

» Raak het eSTAR toestel evenals de onderdelen niet aan met natte handen, gebruik het toestel niet
tijdens het opladen;

Haal de oplader niet uit het stopcontact door aan het elektriciteitssnoer te trekken;

Buig of met andere wijze beschadig het elektriciteitssnoer niet;

Laad het toestel nooit op met een beschadigde of defectieve oplader;

Laat de oplader of het toestel zelf niet vallen en zorg dat het nergens tegenaan stoot.

Maak geen gebruik van het toestel tijdens een onweersbui. Dat kan de werking van het toestel
beinvloeden en het risiko van elektrische schok vergroten;

» Haal het toestel zelf nooit uit elkaar;

Bij het schoonmaken van tabletcomputer of smartphone mag u geen middelen die alcohol,
oplosmiddel of benzeen bevatten gebruiken. Dat kan het beeldscherm van het toestel definitief
beschadigen;

* De meeste producten van eSTAR zijn niet tegen het vocht en water bestendig. Het gebruik van
producten van eSTAR in z‘n omstandigheden kan tot een definitieve beschadiging van het toestel
leiden;

Druk niet te hard op het beeldscherm van tabletcomputer of smartphone. Dit kan tot beschadiging
van toestel leiden;

* Gebruik het toestel niet tijdens een autorijden. Dit kan tot een verkeersongeluk leiden.

Bescherm het milieu. Zorg voor de gepaste afvalverwijdering van eSTAR product

* Om mogelijke schade aan het milieu door de ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen
moet u deze artikelen op een verantwoorde manier recyclen.

* Gebruik de door eSTAR goedgekeurde batterij en opladers die speciaal voor uw toestel zijn
ontworpen. Als u een incompatibele batterij en oplader gebruikt, kan die ernstig letsel of schade
aan uw toestel veroorzaken.

 Leg het toestel nooit in of op de verwarmingsapparaten, zoals een magnetron, kachel of radiator.
Door de overmatige verhitting kan de batterij exploderen.

» Knijp het toestel niet en prik geen gaten daarin. Zorg ervoor dat de buitenkant van het toestel niet
onder de druk komt te staan. Dit kan tot een interne kortsluiting leiden of een oververhitting van
het toestel veroorzaken.

@-star



Dit symbool op het toestel of de accessoires in de documentatie geeft aan dat het niet
gebruikte toestellen of hun elektronische accessoires (zoals: oplader, koptelefoon,
USB-kabel eb etc.) mogen niet met de andere bedrijfsafval voor verwijdering worden
gemengd. GEBRUIKER, zorg voor uzelf en voor het beter milieu, neem de kans om

bij te dragen aan het behoud van de natuur voor de toekomstige generaties, scheid de

afgedankte accu‘s en batterijen van andere soorten afval voor recycling.

Voor de informatie over waar en hoe het elektronische afval voor de veilige recycling afgevoerd
kan worden moeten de huishoudelijke gebruikers contact opnemen met de winkel (online
internetwinkel en etc) waar ze dit product gekocht hebben of zich tot locale bestuurorganen
wenden;

Voor de informatie over waar en hoe het elektronische afval voor de veilige recycling afgevoerd
kan worden moeten de zakelijke gebruikers contact opnemen met de leverancier van deze
apparatuur of in het geval van koopovereenkomst afgesloten tussen de zakelijke gebruiker en de
organisatie voor recycling van elektronische afval direct met deze organisatie contact opnemen.

CE-markering (in het engels &#034; CE-markering &#034;) op het product (of de

C E verpakking) geeft aan dat dit product voldoet aan de eisen van de Europese Unie. Onder

andere op het gebied van veiligheid, gezondheid en milieu.

% HS RoHS-teken geeft aan dat de onderdelen zijn uit gerecycled materiaal gemaakt.

Belangrijke informatie
Baterrij is volledig geladen als deze 2-3 keer geladen en ontladen is.
Door extreme temperaturen (warmte/koude) kan het toestel vervormen en kunnen de
oplaadcapaciteit en levensduur van het toestel en batterijen afnemen.

Het gebruik van toestel in een gesloten ruimte of plaats
Let op: tijdens het gebruik van toestel in gesloten ruimte of plaats leef alle veiligheidsvoorschriften

na.

Schakel het toestel altijd uit op de plaatsen waar het verboden is het toestel te gebruiken;
Gebruik het toestel niet in de buurt van andere elektronische apparaten;

De meeste elektronische apparaten gebruiken radiofrequente signalen. Het toestel kan storing
veroorzaken op andere elektronische apparaten.

Gebruik het toestel niet in de buurt van een pacemaker. Vermijd indien mogelijk het gebruik van
het toestel binnen 15 cm van een pacemaker omdat het toestel storing kan veroorzaken op de
pacemaker. Om mogelijke storing van een pacemaker te minimaliseren, moet u het toestel alleen
gebruiken aan de kant van uw lichaam waar de pacemaker zich niet bevindt.

Gebruik het toestel niet in een ziekenhuis of in de buurt van medische apparatuur die gevoelig is
voor radiofrequente signalen;

Als u medische apparatuur gebruikt, moet u contact opnemen met de fabrikant van de apparatuur
voordat u het toestel gebruikt om te bepalen of de apparatuur wordt beinvlioed door de
radiofrequenties die worden uitgezonden door het toestel;

Schakel het toestel uit in omgevingen met potentieel explosiegevaar;

Houdt u aan alle voorschriften, instructies en tekens altijd in omgevingen met potentieel
explosiegevaar;

Gebruik uw toestel niet bij benzinepompen (bij het tankstation) of in de buurt van brandstoffen en
chemische middelen;

Bewaar geen ontvlambare vloeistoffen, gassen en explosief materiaal in dezelfde ruimte als het
toestel of de onderdelen of accessoires van het toestel;

Veilig rijden is uw eerste verantwoordelijkheid. Gebruik het toestel nooit tijdens het rijden als het
door de regels niet togestaan is;

Schakel het toestel uit tijdens het opstijgen en landen van een vliegtuig. Het toestel stoort mogelijk
de werking van navigatiesysteem van het vliegtuig.

www.estar.eu
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Het eSTAR product goed onderhouden en gebruiken

Houd het toestel droog

» Vocht en diverse soorten vloeistoffen kunnen de onderdelen van het toestel of het product zelf
permanent beschadigen;

 Schakel het toestel niet in als dit nat is. Als het toestel al is ingeschakeld, schakel u het uit en
verwijdert u de batterij onmiddellijk. Als u het toestel niet kunt uitgeschakelen of de batterij niet
kunt verwijderen, laat u dit zo. Maak het toestel vervolgens met een handdoek droog en breng het
naar het servicecenter;

* Garantie van de fabrikant geldt niet voor de gebreken die door het vocht zijn veroorzaakt.

Gebruik uw toestel niet op plaatsen met hoge concentraties stof en bewaar het toestel ook niet op
stoffige of vuile plaatsen
* Stof of vreemde materialen kunnen zorgen voor een storing in uw toestel.

Bewaar uw toestel alleen op een vlakke ondergrond
 Als het toestel glijdt en naar beneden valt kan het beschadigd raken.

Het toestel niet in de warme of koude plaatsen bewaren
U kunt het toestel het beste gebruiken bij een temperatuur tussen -20 en +45 °C;
* Bij een warme weer kan uw toestel exploderen als het wordt achtergelaten in een afgesloten
voertuig omdat de interne temperatuur tot 80 °C kan oplopen;
* Stel het toestel niet gedurende lange tijd aan direct zonlicht bloot (bijvoorbeeld op het dashboard
van een auto);

Bewaar het toestel niet in de buurt van magnetische velden
* Het toestel kan worden beschadigd of de batterij kan worden ontladen bij blootstelling aan
magnetische velden;

Bewaar het toestel niet dichtbij of in vervarmingsapparatuur, magnetrons, warme kooktoestellen
of hogerdrukcompartimenten
 Het toestel kan oververhit raken, brand veroorzaken of exploderen.

Laat het toestel niet vallen en stel het niet bloot aan plotselinge schokken
 Het scherm van het toestel kan beschadigd raken;
* Als het toestel wordt verbogen of vervormd, kan het beschadigd raken of functioneren onderdelen
wellicht niet meer goed.

Zorgt u ervoor dat uw toestel niet in aanraking komt met metalen voorwerpen zoals munten,
sleutels en kettingen
 Er kunnen krassen op het beeldscherm komen of dit kan defect raken.

Wees voorzichtig wanneer u wordt blootgesteld aan flikkerend licht
* Wanneer u het toestel gebruikt, moet u enkele lampen laten branden in de kamer waar u zich
bevindt en het scherm niet te dicht bij uw ogen houden.
* Gezichtsvermogen kan tijdelijk aangetast worden wanneer u langere tijd wordt blootgesteld aan
flikkerend licht terwijl u video‘s bekijkt of flash-games speelt. Als u enig ongemak bespeurt, moet
u onmiddellijk ophouden het toestel te gebruiken.

Het risico op letselschade van herhaaldelijk dezelfde acties te verkleinen
» Wanneer u herhaaldelijk dezelfde acties uitvoert, zoals drukken op toesten, tekens met uw vingers
schrijven op een aanraakscherm of games spelen, kunt u af en toe enig ongemak bespeuren in
uw handen, nek, schouders of andere delen van uw lichaam. Wanneer u het toestel langere tijd
gebruikt, moet u het toestel losjes vasthouden, de toetsen licht indrukken en regelmatig pauze
nemen. Als u ongemak ondervindt tijdens of na dergelijk gebruik, moet u het toestel niet meer
gebruiken en contact opnemen met een arts.
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Zorg voor maximale prestaties en optimale levensduur van batterij en de oplader
» Laat uw toestel niet langer dan één week opladen, omdat de levensduur van de batterij kan afnemen
als gevolg van overladen.
* Een niet-gebruikt toestel raakt op den duur ontladen en moet opnieuw worden opgeladen voordat
het weer gebruikt kan worden.
» Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact wanneer u de oplader niet gebruikt.

Uw gehoor beschermen wanneer u een koptelefoon gebruikt
» Overmatige blootstelling aan harde geluiden kan leiden tot de gehoorbeschadiging;
* Blootstelling aan harde geluiden tijdens het rijden, kan de aandacht afleiden en een ongeval
veroorzaken;
Zet het geluidsvolume altijd laag voordat u de koptelefoon aanlsluit op een geluidsbron. Gebruik
alleen het minimale geluidsniveau dat nodig is om uw gesprek of muziek te kunnen horen;
* In droge omgevingen kan statistische elektriciteit zich verzamelen in de koptelefoon. Vermijd het
gebruik van koptelefoon in droge omgevingen of raak een metalen voorwerp aan om statische
elektriciteit te ontladen voordat u een koptelefoon aansluit op het toestel.

Wees voorzichtig als u het toestel gebruikt tijdens het wandelen of wanneer u zich verplaatst
» Wees u altijd bewust van uw omgeving om letsel voor uzelf of anderen te vermijden.

Haal uw toestel nooit uit elkaar, breng er geen wijzigingen in aan en probeer het niet te repareren
» Door wijzigingen of aanpassingen (inclusief de onbevoegde wijzigingen in de software van de
fabricant) van het toestel kan de garantie van de fabrikant vervallen. Breng het defecte toestel naar
de nabijgelegen eSTAR servicecenter;
 Verf het toestel niet en plak geen stickers op het toestel.

Als u het toestel schoonmaakt, gaat u als volgt te werk:
* Veeg het toestel of oplader met een droge doek/spons of speciale middelen die ervoor zijn bestemd.
» Gebruik geen chemicalién of schoonmaakmiddelen.

Gebruik het toestel niet als het beeldscherm gebarsten of gebroken is
* Gebroken glas kan leiden tot letsel aan uw handen of gezicht. Breng het toestel naar eSTAR
klantendienst centrum voor reparatie.

Gebruik het toestel voor geen andere doel dan waarvoor het bedoeld is.
Probeer andere mensen niet te storen wanneer u het toestel in het openbaar gebruikt.
Wees voorzichtig met SIM-kaarten of geheugenkaarten
» Verwijder een kaart niet als het toestel bezig is met de overdracht of het ophalen van gegevens. Dit
kan leiden tot gegevensverlies en/of schade aan de kaart of het toestel.
» Bescherm kaarten tegen sterke schokken, statische elektriciteit en elektrische storing van andere
toestellen.
» Raak geen goudkleurige contactpunten of polen aan met uw vingers of met metallen voorwerpen.
Veeg, indien nodig, geheugenkaarten schoon met een zachte doek.

Uw persoonlijke en andere belangrijke gegevens beveiligen

» Wanneer u het toestel gebruikt moet u een back-up van belangrijke gegevens maken. eSTAR is niet
verantwoordelijk voor het verlies van gegevens;

» Wanneer u het toestel naar bevoegde servicecenter van eSTAR brengt dan, indien mogelijk, maak
de kopies van de belangrijke gegevens en verwijder de belangrijke voor u informatie vanuit het
toestel. eSTAR is niet verantwoordelijk voor het verlies van uw gegevens;

» Voordat u de software van de fabrikant‘s instellingen (Factory Rese) gaat herstellen zorg voor de
back-up kopies van de belangrijke gegevens;

» Wanneer u het toestel weggooit zorg ervoor dat er geen belangrijke voor u informatie er overblijft;

In het geval dat u uw toestel kwijtraakt of dit wordt gestolen, wijzigt u de wachtwoorden voor uw
accounts om uw persoonlijke gegevens te beschermen.

www.estar.eu
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Hoe te beginnen

Voornaamste onderdelen van het toestel

s
L Functie/toelichting
e © N 1. Voorste foto /videocamera
(-] 2. USB aansluiting (USB Socket)
e 3. Reset
4. Koptelefoon aansluiting
5. Aan/uit-knop (Power button)
6. Volumeregeling knop (VOL+/VOL-

\ J button)

7. Luidsprekers
@

_———>> 3. Sleuf voor Micro SD(HC) kaart (als
u een kaart wilt plaatsen verwijder de
achtercover)

A .
° 9 Achterste foto/videocamera
10. Microfoon (MIC)
11. Sleuf voor SIM-kaart (als u een
SIM-kaart wilt plaatsen verwijder de
achtercover)
2
J

Batterij opladen
 Laad de batterij de eerste keer voor het gebruik van toestel volledig op;
» Gebruik alleen de opladers van eSTAR die voor uw toestel ontworpen zijn. Andere opladers
kunnen een blijvende schade aan het toestel veroorzaken.

Het toestel in- of uitschakelen

* Om het toestel in te schakelen druk u op de knop AAN/UIT (Power). Als het toestel niet inschakelt
controleer of het toestel opgeladen is;

» Wanneer u het toestel voor de eerste keer inschakelt zet het op het scherm volgens de
gebruiksaanwijzingen. Om toepassingen te gebruiken die interageren met ,,Google™“ moet u de
nieuwe of al bestaande ,,Google Account® registreren;

* Om het toestel uit te schakelen druk u op de knop AAN/UIT (Power).

Opmerking: Om de instellingen van software van fabrikant te herstellen, bijvoorbeeld in het geval
dat het programma is vastgelopen, houdt u de AAN/UIT knop (Power) ingedrukt totdat het toestel is
opnieuw opgestart.

Sluit het toestel aan op internet

* Om het toestel op internet aan te sluiten gebruik de functie WiFi (WLAN):

—> @ Settings —>?WLAN—ON. Om een toegang tot WiFi (WLAN) te kunnen krijgen moet
u waarschijnlijk een wachtwoord invoeren;

* Indien het toestel een mogelijkheid heeft om mobiele data (2G/3G/4G) te kunnen gebruiken zodat
u deze functie als volgt te kunnen inschakelen: Settings-Mobile data-ON. Voor verdere instructies
met betrekking tot de instellingen neemt u maar contact op met uw serviceprovider. Let op!! Voor
de aansluiting en het downloaden van gegevens kan de aanvullende betaling in rekening worden
gebracht. Voor meer informatie over de tarieven neemt u maar contact met uw serviceprovider op.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Gegevens van Certificaat (SAR)

Dit toestel voldoet aan de vereisten van EU (1999/519/EC) betreffende de beperking van blootstelling
van bevolking aan de elektromagnetische velden voor de bescherming van mens (gezondheid).
Dergelijke beperkingen zijn er een deel van de complexe recommendaties voor de bescherming van
bevolking. Deze recommendaties zijn verwerkt en uitgetest door de wetenschappelijke organisaties
door middel van de regelmatige en zorgvuldige analyse van de wetenschappelijke onderzoeken. Om
de veiligheid van alle mensen onafhankelijk van de leeftijd en gezondheidstoestand te garanderen
worden deze beperkingen van de aanzienlijke veiligheidsreserves voorzien.

Om deze radiotoestels in omloop te kunnen brengen dient allereerst de conformiteit aan de Europese
Wetgeving of beperkingen bevestigd te worden; slechts in dit geval is het toegestaan om de CE
markering aan te mogen brengen.

Specific Absorption Rate (SAR) is een beperkingsmeeteenheid voor de mobiele telefoons die door de
Europese Raad wordt aanbevolen. De bovengrens van SAR is vastgesteld op 2.0 W/kg die een
gemiddelde waarde is per 10 g van het lichaamsweefsel. De bovengrens voldoet aan de vereisten van
International Commissie ter bescherming tegen de Niet-Ioniserende Straling (ICNIRP) en opgenomen
in de Europese Standaard EN50360 voor de mobiele radiotoestel. De SAR parameter voor mobiele
telefoons wordt door de Europese Standaard EN 62209-1 aangepast. Een maximale waarde van SAR
wordt berekend bij de maximale vermogen van uitgangssignaal op alle frequentiebereik van mobiele
telefoon.

Om een toegelaten invloed op het (mens)lichaam te kunnen bepalen werd het telefoontoestel (EU
model) uitgetest en werd er bewezen dat deze voldoet aan de recommendaties van ICNIRP
betreffende de invloed niveau. Tegelijkertijd wordt het in de Europese Standaard EN62311 en EN
62209-2 opgenomen wat het gebruik van dit toestel met bijbehorende accessoires die geen metalen
bevatten toestaat mits het telefoontoestel zich op een afstand niet minder dan 1.5 sm van het
(mens)lichaam bevindt. Het gebruik van andere accessoires garandeert de conformiteit aan de
recommendaties van ICNIPR betreffende het beinvloeingsniveau niet. Als u de draagbare accessoires
niet gebruikt en het telefoontoestel niet bij uw oor houdt dient u het telefoontoestel op een afstand niet
minder dan 1.5 sm van uw lichaam te houden mits de telefoon is aangezet.

Tijdens het gebruik is de feitelijke niveau van SAR veel lager dan de maximale waarde want de
mobile telefoon werkt bij de verschillende niveaus van de uitgangssignaal en verzendt ze met een
krachtsvermogen die noodzakelijk is om een verbinding met een werknet aan te sluiten. In het
algemeen geldt de volgende regel: hoe dichter blijft u bij de antenne van basisstation hoe lager is de
krachtsvermogen van de verzonden signaal van de mobiele telefoon.

SAR waarde voor dit toestel is vastesteld op:

SAR waarde
< 1,8 Watt/kg

www.estar.eu
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Kratky nivod na pouZitie

“eSTAR* smart-zariadenie
Model ¢.:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Dakujeme vam za zakapenie smart-pristroj “eSTAR . Pred za¢atim uZivania odporaéame preéitat
kratky navod na uzivatel'a. Podrobné pokyny néjdete na webovej stranke www.estar.eu

Obsah kratkeho navodu na pouzitie sa moze lisit’ od typu “eSTAR “, ktory ste si kupili programovym
a pristrojovym zabezpeceniem;

Informacie, uvedené v kratkem navodu uzivatela, mézu byt zmenené bez predchadzajuceho
upozornenia. Najnovsia verzia je k dispozicii na webovej stranke www.estar.eu ;

Zlozenie vyrobkov a/alebo predavané prislusenstvo “eSTAR \” sa moéze 1isit’ podla regionu/
krajiny;

Zlozenie je urcené len pre tento model a mdze byt nekompatibilné s inymi produktmi “eSTAR “;
“eSTAR “nieje zodpovedna za poskodenie zariadenia, spdsobeného pouzivanim nekompatibilného
prislusenstva (nabijacov, sluchadel, atd’.);

Dalsie doplnky kompatibilné s produktmi “eSTAR”, mozete ziskat' u regionalneho zastupcu
“eSTAR”;

“eSTAR “ nie je zodpovedna za chybajiice informacie a $kddy, spOsobené nespravnym
pouzivaniem hardvéru a softvéru, alebo za iné nehody.

Bezpecénostné pokyny
Pre bezpecné pouzivanie pristroju, aby zabranit’ nehoddm a porucham, precitajte tieto informdcie:

Overmatige blootstelling aan harde geluiden tijdens het gebruik van kooptelefoon kan leiden tot
gehoorbeschadiging. Pas alstublieft het geluidsvolume aan zodat uw gehoor niet beschadigd kan
worden;

Pouzivanie slichadiel pri vysokej hlasitosti moze poskodit’ sluch. Nastavte zvuk, aby neskodil
vasemu sluchu;

Upozornenie: vyhybajte sa zasiahnutiu elektrickym pradom, vzplanutiu a vybuchu;

Nedotykajte pristroja “eSTAR”, a tiez jeho ¢asti s mokrymi rukami, nepouzivajte pristroj pocas
nabijania;

Nepouzivajte Netiahnite za drot nabijaca;

Neohybajte a neposkod’te inymi sposobmi kabel napajania;

Nenabijte zariadenia vadnou alebou posSkodenym nabijacem;

Nehadzajte a netlucte pristroj alebo nabijac.

Nepouzivajte pristroj pocas burky. Toto moze ovlivnit’ pracu zariadenia a zvysit riziko zasiahnutia
elektrickym pradom;

V ziadnem pripade nedemontuje zariadenie samostatne;

Pri Cisteni obrazovky tabletu alebo smartphone nevyuzivajte prostriedky obsahujuce alkohol,
rozpustadla alebo benzén, to moéze nendvratne poskodit’ displej pristroju;

Vicsina vyrobkov “eSTAR “ nie je odolnd proti vlahe a vode, pri pouziti vyrobkov “eSTAR” v
takych podmienkach vlaha a voda m6zu nenavratne poskodit’ pristroj;

Netlacte obrazovku tabletu alebo smartphone prili$ silno — to méze spdsobit’ jeho poskodenie;
Nepouzivajte pristroj pocas riadenia vozidla — to mdze spdsobit’ dopravnu nehodu.

Chranite okolité prostredie. Zabezpecte prislusnu utilizaciu vyrobku “eSTAR”

Pri utilizaci pristroju postupujte podl'a miestnych pravidiel a poziadaviek.

Pouzit’ firemné batérie a nabijace “eSTAR *, vyrobené Specidlne pre vas pristroj. Ak pouzijete
nekompatibilny nabija¢, to méze vazne poskodit’ alebo pokazit’ pristroj.

Nedavajte pristroj blizko vyhrievacich zariadeni, napriklad mikovlnnej piecky, kachle alebo
ohrievaca. V dosledku nadmerného zahrievania batéria moze explodovat’.

Nelacte a neprobodavejte pristroj. Zabezpecte, aby pristroj nebol pod tlakom z vonkajsej strany —
to mdze spdsobit’ vnutorny skrat alebo prehriatie pristroja.
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Tento symbol na pristroje, jeho prisluSenstve alebo dokumenticii znamend, Zze

nepouzitel'ny pristroj alebo jeho elektronické prislusenstvo (ako st nabijacky, sluchadla,

USB kabel, atd’) nesmu byt zuzitkované spolu s inym domovym odpadom. Vazeni

UZIVATELIA, chranite seba a okolné prostredie, vyuZijte prileZitost pomdct’ zachovat

prirodu pre budiice generacie, tried’te odpad a odnasajte ho na prepracovanie.

» Sukromné osoby pre informacie o tom, ako a kde sa zbavit' tohto elektronického odpadu pre
bezpecné prepracovanie, musi kontaktovat’ predajcu pristroju (obchod, internetovy obchod, atd’)
alebo miestne spravne organy;

 Pravnické osoby pre informacie o tom, ako a kde sa zbavit' tohto elektronického odpadu pre
bezpecné prepracovanie, musi kontaktovatdodavatela pristroja alebo, ak uzavreli dohodu s
organizaciou pre prepracovanie elektronického odpadu, musi bezprostredne dorucit’ ho mu na
prepracovanie.

Oznacenie CE (angl. “ CE Marking”) na tovare (alebo na jeho obale) oznacuje, Ze tento
C E produkt splia poziadavky Europskej tinie k bezpecnosti, zdravi a environmentalnej
bezpecnosti.

\lé:Hs Onzacenie RoHS znamena, ze diel je vyrobeny z prepracovanych surovin.

Délezité informacie
 Batéria bude upne nabita ked’ ju nabijete a vybijete 2 - 3 krat.
» Extrémne teploty (horucava/zima) mézu deformovat’ vas pristroj a skratit’ nabijanie batérii, toto
moze skratit’ zivotnost’ pristroju.

PouZitie pristroju v miestach a priestorach s obmedzeniami na pouZitie
Upozornenie: pri pouziti pristroju v miestach s obmedzenym pouzitim dodrzujte vSetky bezpe¢nostné
predpisy.

» Vzdy vypnite svoj pristroj, ked’ je zakazané je pouzitie;
Nepouzivajte pristroj v blizkosti inych elektronickych zariadeni;
Vicsina elektronickych zariadeni vyuziva radiové signaly. Vas pristroj moze prekazat’ fungovaniu
inych elektronickych zariadeni.
Nepriblizujte pristroj do kardiostimulatorov. Ak je to mozné, pouzivajte ho v dialke, min. 15
cm od kardiostimulatora, pretoze zariadenie moze prekazat’ praci kardiostimuldtora. Ak chcete
uniknut’ tejto situacii, drzte pristroj na opacnej strane od kardiostimulatora.
Nepouzivajte zariadenie v nemocnici alebo v blizkosti zdravotnickych pristrojov, ktorym mézu
prekazat’ radiové signaly;
Ked pouzivate nejaké zdravotnicke zariadenie, obrat'te sa na vyrobcu zariadenia a uistite sa, ze
radiové signaly vasho pristroja nebudd prekazat’ jeho fungovaniu;
Vypnite pristroj v blizkosti potencidlne nebezbecnych proti vybuchu miest;
Vzdy postupujte podl'a smernic, navodov a znacek v miestach potencidlneho nebezpecenstva
vybuchu;
Nepuzivajte pristroj pocas tankovania (na Cerpacej stanice) alebo nepouzivajte v blizkosti
horlavych latok a chemikalii;
Na tom mieste, kde sa nachadza pristroj, jeho stcasti alebo prislusenstvo, sa nesmu byt ziadne
horl'avé kvapaliny, plyny alebo nebezbecné proti vybuchu latky;
Bezpecna jazda je vasa hlavna povinnost’. Nikdy nepouZivajte pristroj pri jazde, ked’ to je zakdzané
pravidlami;
Vypnite pristroj, pri odletu a pristatiu lietadla. Pristroj méze prekézat’ praci navigatného systému
lietadla.
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Vhodné zaobchadzanie a praca s vyrobkami “eSTAR”

Zachovavajte pristroj v suchu

» Vlhkost' a rozne druhy tekutin mézu nenavratne poskodit’ ¢ast’ pristroju alebo samotny pristroj;

* Nezapinajte vlhky pristroj. Ak je pristroj zapnuty, ihned’ ho vypnite a vyberte z neho batériu. Ak
pristroj nemdze byt zapnuty, alebo nemozete vybrat’ batériu, nemusite ni¢ robit’, len otrite pristroj
uterakom a odnest’te do servisného strediska;

 Na skody spdsobené vlhkost'ou, sa nevztahuje zaruka vyrobcu.

NepouZivajte pristroj v prasnych a znecistenych miestach
* Prach, ktory dostal dovnutra zariadenia, moze pokazit’ jeho pracu.

Nedavajte pristroj do Sikmého povrchu
Ak pristroj poSmykne a spadne, v disledku moze byt’ poskodeny.

Neuchovavajte zariadenie v horicich alebo chladnych miestach
» Pouzivajte pristroj pri teplote- 20+45 °C;
* Vhorticom pocasi pristroj, ktory sa nachadza v uzavretom vozidle m6ze vybuchnut’, pretoze teplota
vo vnutri automobilu mdze dosiahnut’ 80 °C;
» Nenechévajte pristroj na dlhi dobu v mieste, ktoré je vystavené priamemu slne¢nému ziareniu
(napriklad na panelu auta);

Neuchovavajte pristroj v blizkosti magnetickych poli
* Pristroj pod vplyvom magnetického pol'a moze zacat’ fungovat’ nespravne, alebo batérie moze byt
okamzite vybita,

Nedavajte pristroj v blizkosti vytopnych teles alebo na nich, a blizkosti na mikrovinnej piecky,
zariadenia na varenie alebo v blizkosti nadob s vysokym tlakom
* Pristroj moze sa prehriat’, vzplanut’ alebo explodovat’.

Nenechajte, aby pristroj spadol, a tieZ vyhybajte sa udierom pristroju
* Obrazovka pristroju moze sa rozbit’
* Pri ohybaniu a deformacii pristroj méze byt poskodeny, alebo jeho ¢asti mézu zacat' fungovat’
nespravne.

Nedovol'ujte, aby vas pristroj dotykal sa kovovych predmetov: mincou, kI’i¢ov, retiazkov
* Pristroj alebo obrazovka mozu byt osarpané.

Chranite o¢i pred Skodlivymi u¢inkami blikov svetla
» Miestnost’, v ktorej pouzivate zariadenie, musi byt aspoil osvécend, nepriblizujte obrazovku prilis
blizko do oci.

* DIhé pozeranie filmov alebo pouzivanie videohier kvoli jasné zasvécenosti méze docasne oslabit’
zrak.

» Ak pocitite, neprijemné priznaky, okamzite vypnite pristroj.

Znizte riziko poranenia v dosledku viackrat opakovanych pohybov
Ak trvale uskutocnujete stejné pochyby: tlacite rovnaké tlacidla pocas vysadby textu, hry, a mézete
pocitit’ neprijemny pocit v rukach, krku, alebov inych castiach tela. Pocas dlhého pouzitia pristroja,
drzite ho uvol'nenou rukou, bez namahy, odporti¢ame robit’ pravidelné prestavky. Pri spravnem
pouzivaniu vybavenia, ako citite neprijemné priznaky, zastavte pouZivanie pristroju a konzultujte
sa s lekarom.

Zabezpecit’ maximalnu Zivotnost’ akomuldroru a nabijac¢a
* Nedovol'ujte, aby akumulator nabijal sa dlhsie jednoho tyzdia, pretoze nadbyte¢né nabijanie moze
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skratit’ zivotnost akumilatoru.
* S casom nepouzity akumulator sa vybije a pred pouzitiem musite nabit’ ho znova.
* Nepouzivany nabija¢ musi byt odpojeny od napajania.

Chraiite svoj sluch ked’ pouZivate slichadla

* Hlasny zvuk moze sposobit’ poruchy sluchu;

 Hlasny zvuk pocas jazdy moéze odvratit’ vasu pozornost’ a priviest’ k nehode;

* Vzdy znizujte hladinu hlasitosti zvuku pred pripajanim slichadel k zdroju zvuku. Nastavit’
minimalnu hladinu hlasitosti, potrebnt1 pro hovor alebo po¢tiivanie hudbys;

» Ked’ sa nachdzite v suchej miestnosti, v slichadlach moze byt’ vytvorena statickd elektrina. Skuste
nepouzivat’ slichadld v suchej miestnosti alebo pred pripojenim slucatek k pristroju dotknite
sluchadlami kovovy predmet , aby vznikol vyboj statickej elektriny.

Pri pouzZivani zariadenia pri chédzi alebo pri pohyboch dodrZiavajte bezpecnostné opatrenia
* Aby vyhntt sa zranenia a nenanést zranenia inym 'udom, vzdy pozorne sledujte, ¢o sa deje okolo
Vvas.

Nedemontujte, nemodifikujte a neopravujte pristroj samostatne
* Po uskutocneniu akékol'vek zmeny alebo modifikacie (vratane neopravnenych zmien v
programovém zabezpeceniu vyrobca), stratite zaruku vyrobcu. Odneste nefunkéné zariadenie
“eSTAR” do prislusného servisného strediska “eSTAR”;
* Nebarvéte pristroj a nelepite na pristroj samolepky.

Pokyny pre Cistenie pristroja:
« Cistite pristroj a nabija¢ suchym uterakom/hubou alebo specialnym, uréenym na to prostriedkom.
* Necistete pristroj chemickymi alebo dezinfikujicimi materialmi.

NepouZivajte pristroj s rozbitou alebo nefunkénou obrazovkou
» Rozbité sklo moze sposobit’ zranenie ruk alebo tvare. Odnieste pristroj do servisného strediska
“eSTAR” na opravu.

Pouzivajte pristroj len ucelné
P¥i pouzitiu zariadenia na verejnom mieste snaZte nerusit’ ostatnych Pudi
Davejte pozor na SIM kartu a pamét’ovu kartu
» Nevyberajte kartu, ked’ zariadenie odosiela a prijima informacie, pretoze mozete stratit’ udaje a
(alebo) sposobit’ poskodenie karty alebo pristroju.
» Chranite kartu od uderov, statickej elektriny a elektrického ruSenia, spoésobeného inymi
zariadeniami.
» Nedotykajte sa pozlatenych kontaktov alebo svorok pamétovej karty s prstami alebo kovovymi
predmetmi. Ak st $pinavé, otféte karty mikkou handrickou.

Chranite vase osobné aj ostatné doleZité udaje

* Pri pouziti zariadenia nezabudnete urobit’ rezervnu kopiu délezitych udajov. “eSTAR” nenesie
ziadnu zodpovednost’ za stratu udajov,

» Ak date zariadenie na opravu do prislusného servisného strediska “eSTAR” ked’ existuje taka
moznost, urobte kopiu dolezitych idajov a odstranite dolezité informacie, ktoré sa nachadzajii na
zariadeni. “eSTAR” nenesie ziadnu zodpovednost’ za stratu idajov;

* Pred obnovenim softvéru a pred navratom do povodnych nastavenii (“Factory Reset”) zabezpecte

rezervnu kopiu dolezitych udajov

Pri zuzitokvaniu vaseho pristroju uistite sa, ze tamto neexistuju ziadnych tdajov dolezitych pre vas

alebo vasich osobnych udaov,

* Pri kradeze alebo strate pristroju, nezabudnite zmenit’ hesla vasich eviden¢nich zaznamov, aby
zachrénit’ vase osobné udaje.

@-stor



Zaciatok prace

Zakladni ¢asti pristroju

=

000 Funkcie/vysvetlenie

Celna foto/videokamera

fl 4 -@ 7

USB vstup (USB Socket)

Reset

Vstup pre sluchadla

o e e e

Zapinacie/vypinacie tla¢idlo (Power
button)

\ J 6. Tlacidlo ovladania hlasitost'ou
(VOL+/VOL button)

(1) 7. Reproduktory

8. Otvor pre Micro SD (HC) (aby vlozit’
kartu, otvorte zadny kryt)

Zadna foto/videokamera

10. | Mikrofén (MIC)

11. Otvor pre SIM kartu (aby vlozit’ SIM
kartu, otvorte zadny kryt)

Nabijanie akumulatoru
* Pred prvym pouzitim pristroja iplne nabijte akumulator;
» Pouziveje iba nabiajce “eSTAR”, urCené prave pre vas pristroj. Iny nabijaé moéze priviest' k
nevratnému poskodeniu pristroja.

Zapnutie/vypnutie zariadenia

» Ak chcete zapnut’ pristroj, stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia (Power). Ak pristroj sa neda zapnut’,
uistite sa, ze pristroj je Gplne nabity;

 Pri prvom zapnuti nastavite pristroj podl'a pokynov na obrazovke. Pre pouzitie aplikacii, ktoré
pracuju s “Google™”, je potrebné zaregistrovat’ novy alebo pouzit’ existujuci Google account;

» Ak chcete vypnut pristroj, stlacte tlac¢idlo zapnutia/vypnutia (Power). Poznamka: pre navrat k
povodnym nastaveniam softvéru, v pripade, ak program je zmrazeny, stlacte a drzte tlacidlo
zapnutia/vypnutia (Power) do restartu zariadenia.

Pripojenie pristroju k Internetu

* Pro pripojenie pristroju k internetu pouzijte funkciu WiFi (WLAN):

—>ll§} Settings— & WLAN-ON. Pri pripojeniu pristroju k WiFi (WLAN) pravdepodobne
budete potrebovat’ zadat heslo;

» Ak zariadenie moze vyuzivat mobilné tidaje (2G/3G/4G), mdzete zapnut’ tuto funkciu nasledovne:
Settings Mobile data- ON. Pre d’al$i navody, spojené s nastaveniami, kontaktujte prosim vasho
mobilného operatora. Pozor! Za pripojenie a st'ahovanie udajov moze byt vybrany poplatok. Viac
informécii o sadzbach poskytne va3§ mobilny operator.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Udaje certifikitu (SAR)

SAR

Toto zariadenie spiiia poziadavky EU (1999/519 / EU) na obmedzenie ti¢inkov elektromagnetickych
poli na obyvatel'stvo s cielom zaistenia ochrany zdravia. Tieto obmedzenia st sicastou podrobnych
smernic na ochranu obyvatel'stva. Boli vyvinuté a kontrolované nezavislymi vedeckymi
organizaciami na zaklade pravidelnej a dokladnej analyzy vyskumu Tieto odporicania boli
rozpracované, aby bola zaistena bezpecnost’ vsetkych 0sob, bez ohladu na vek a zdravotny stav, tieto
obmedzenia zahrtiujii velki bezpecnostnd rezervu.

Pred uvedenim do obehu rozhlasovych zariadeni je potrebné potvrdit ich silad s europskymi
pravnymi predpismi alebo obmedzeniami; iba v tomto pripade zariadenia mozu byt’ oznaceny
znacenim CE.

"Specificky Ginitel absorpcii” (SAR) je miera obmedzenia pre mobilné telefony odporacané
Eurdpskou Radou. Limit SAR je 2,0 W/kg, ¢o je priemernou hodnotou na 10 gramov tkaniva.
Hodnota zodpoveda poziadavkam Medzinarodnej komisie pre ochranu od neionizujiceho Ziarenia
(ICNIRP) a je zahrnuta do eurdpskej normy EN 50360 pre mobilné rozhlasové

zariadenia. Cinitel SAR pre mobilné telefony sa riadi eurdpskou normou EN 62209-1. Maximalna
hodnota SAR je vypocitana pri maximéalnom vykone pre vsetky frekvencné pasma mobilného
telefonu.

S ciefom urCenia pripustnosti interakcie s [udskym telom telefon (model EU) bol testovany a bolo
preukazané, ze spliia pokyny ICNIRP ohl'adne drovne i¢inku. Této norma tiez bola zahrnutd do
europskej normy EN 62311 a EN 62209-2, ktora dovol'uje jeho pouzitie s prislusenstvom, ktoré
neobsahuje kov, a za predpokladu, Ze telefon je vzdialeny najmenej 1,5 cm od tela. Pouzitie in¢ho
prislusenstva nezarucuje splnenie noriem ICNIRP o drovniach u¢inku. Ak nepouzivate prislusenstvo
nosené na tele a nedrzite telefon pri uchu, je potrebné drzat’ telefon vo vzdialenosti asponi 1,5 cm od
tela, ked telefon je zapnuty.

Pocas pouzivania skutocna iroveni SAR je zvyCajne ovela nizsia, nez jej maximalna hodnota, pretoze
mobilny telefon je prevadzkovany na roznych drovniach vystupného signalu, a prenasa ho s
vyykonom, ktory je nevyhnutny na uskutocnenie pripojenia k sieti. VSeobecne plati toto pravidlo: ¢im

tvvr

toto zariadenie Cini:

Hodnota SAR
<18 Wikg
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Kurze Benutzeranleitung

Smart-Gerat ,,eSTAR*
Modell Nr.
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor

www.estar.eu



82

Wir bedanken uns bei lhnen fiir den Kauf des Smart-Gerits ,,eSTAR®. Vor dem Anfang der Nutzung
empfehlen wir Ihnen diese kurze Benutzeranleitung zu lesen. Eine ausfiihrliche Instruktion finden Sie
auf der Internet-Seite www.estar.eu.

Der Inhalt der kurzen Benutzeranleitung kann sich von dem von lhnen gekauften Modell ,,eSTAR*
durch Soft- und Hardware unterscheiden;

 Dieinderkurzen Benutzeranleitung dargelegte Information kann ohne vorldufige Benachrichtigung

gedndert werden. Die letzte Version ist verfligbar auf der Internet-Seite www.estar.eu;

Die Komplettierung der Waren und / oder verkaufte Zubehore von ,,eSTAR kdnnen sich je nach

der Region / dem Lande unterscheiden;

Die Komplettierung der Produkte von ,,eSTAR® ist bestimmt gerade fiir jenes Modell und kann

mit anderen Produkten von ,,eSTAR® inkompatibel sein;

* Die Firma ,,eSTAR* haftet nicht fiir Defekte des Gerites, die durch Verwendung der inkompatiblen

Zubehore (Ladegerite, Kopthorer oder andere) verursacht sind;

Zusétzliche Zubehore, die mit Produkten von ,,eSTAR® kompatibel, konnen Sie beim regionalen

Vertreter der Firma ,,eSTAR® kaufen;

» Die Firma ,,eSTAR® haftet nicht fiir fehlende Information und Defekte, die durch inkorrekte
Verwendung der Hard- und Software verursacht sind, oder fiir andere Unfille.

Sicherheitsmafinahmen
Fiir sichere Benutzung des Gerites, zur Vermeidung von Traumas und Defekten, lesen Sie bitte diese
Information:

Verwendung der Kopfhorer kann bei hoher Lautstéirke zur Horstorung fithren. Stellen Sie bitte den

Laut so ein, damit er Ihr Gehor nicht stort;

Warnung: vermeiden Sie den Befall mit Strom, Entziindung und Explosion;

Beriihren Sie nicht das Gerit ,,eSTAR® sowie auch dessen Teile mit nassen Hidnden, benutzen Sie

beim Laden das Gerét nicht;

Ziehen Sie nicht die Leitung des Ladegerétes;

Knicken Sie nicht und beschiddigen Sie nicht auf andere Weise die Spannungsversorgungsleitung;

Laden Sie nicht das Gerét mit dem defekten oder beschidigten Ladegerét;

Werfen Sioe nicht und schlagen Sie nicht das Ladegerit oder das Smart-Gerit selbst.

Benutzen Sie das Gerdt nicht wihrend der Gewitter — das kann die Funktion des Gerites

beeinflussen und das Risiko des Strombefalls erhohen;

Keinesfalls zerlegen Sie das Gerit selbsténdig;

Beim Saubern des Bildschirms von der Planchette oder vom Smartphone verwenden Sie keine

Mittel, die Alkohol, Lésungsmittel oder Benzol enthalten, es kann unumkehrbar den Bildschirm

des Gerétes beschadigen;

Mehrere Produkte von ,,eSTAR® sind gegen den Einflul von Feuchte und Wasser nicht resistent,

beim Benutzen der Produkte von ,,eSTAR® unter solchen Bedingungen kann das Gerdt nicht

behebbar verdorben werden;

* Driicken Sie auf den Bildschirm der Planchette oder des Smartphones zu stark nicht — das kann zu
derer / dessen Berschéddigung fiihren;

* Benutzen Sie das Gerét nicht beim Fahren — das kann zu einer Panne fiihren.

Schonen Sie die Umwelt. Sorgen Sie fiir sachgemifie Verwertung des Produktes von ,,eSTAR*

* Beim Verwerten des Gerétes richten Sie sich nach lokalen Regeln und Forderungen.

» Verwenden Sie die durch ,,eSTAR® bestitigten Batterien und Ladegerite, die speziell fiir Ihr
Gerit entwickelt sind. Beim Verwenden der inkomatiblen Ladegeriten konnen Sie das Gerét stark
beschidigen oder verderben.

» Legen Sie die Gerite nicht auf Heizaggregate, zum Beispiel auf Mikrowellenofen, Herd oder
Radiator. Von tiberméafiger Erwdrmung kdnnen die Batterien explodieren.

* Driicken Sie das Gerit nicht zusammen und stechen Sie nicht durch. Sorgen Sie dafiir, dass sich
das Gerit von der Auflenseite unter dem Druck nicht befindet — das kann zum Kurzschluf oder
zur Ubererwirmung des Gerites fiihren.
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Dieses Zeichen auf dem Gerit, dessen Zubehoren oder in der Dokumentation zeigt darauf,

dass die nicht benutzten Gerdte oder derer elektronischen Zubehore (z.B.: Ladegerit,

Kopfhorer, USB-Kabel oder andere) zusammen mit anderen Haushaltsabfdllen nicht

verwertet werden dirfen. DER BENUTZER, schone dich und die Umwelt, nutze die

Maglichkeit aus, deinen Beitrag in die Aufbewahrung der Natur fiir kiinftige Generationen
zu leisten, sortiere die Abfille und iibergib sie fiir Verarbeitung.

* Die Privatpersonen sollen sich betreffend der Information, wohin und wie solche elektronische
Abfille zur sicheren Verarbeitung zuzustellen sind, an den Verkdufer der Gerite (Geschift,
Internet-Geschéft oder andere) bzw. an lokale Leitungsbehdrden wenden;

* Diejuristischen Personen sollen sich betreffend der Information, wohin und wie solche elektronische
Abfille zur sicheren Verarbeitung zuzustellen sind, an den Liferantern dieser Ausriistung wenden
oder, wenn sie direkt mit einer Organisation nach dem Verwerten der elektronischen Abféllen eine
Vereinbarung abgeschlossen haben, diese Abfille direkt fiir Verarbeitung {ibergeben.

Die Markierung ,,CE“ (Englisch - “CE Marking”) auf dem Produkt (oder auf dessen
C € Verpackung) zeigt darauf, dass dieses Produkt den Forderungen der Europdischen
Union fiir Sicherheit, Gesundheit und Schutz der Umwelt entspricht.

%Hs Das Zeichen ,,RoHS* zeigt darauf, dass die Teile aus dem verarbeiteten Rohstoff
™ hergestellt sind.

Wichtige Information
* Die Batterie wird vollig geladen werden, wenn Sie diese 2-3mal entladen und laden.
» Die extremen Temperaturen (Hitze/Kélte) konnen Ihr Gerdt verformen und Lebensdauer der
Batterie reduzieren, es kann die abgekiirzte Lebensdauer des Gerites beeinflussen.

Benutzung des Geriites in eingeschriinkten Plitzen und Ridumen
Warnung: beim Benutzen des Gerites in eingeschrénkten Pldtzen halten Sie alle Sicherungsmafinahmen
ein.

Immer schalten Sie das Gerét dort aus, wo es verboten ist, dieses zu benutzen;

Benutzen Sie das Gerit nicht in der Néhe von anderen elektronischen Apparaten;

Die meisten elektronischen Apparaten verwenden die Radiofrequenzsignale. IThr Gerdt kann
andere elektronische Geréte storen.

Nahern Sie das Gerit nicht dem Herzschrittmacher. Wo mdéglich bemiihen Sie sich, das Gerét
naher als 15 cm vom Herzschrittmacher nicht zu benutzen, denn das Gerit kann die Funktion des
Herzschrittmachers verletzen. Zur Vermeidung davon halten Sie das Gerit an der Gegenseite vom
Herzschrittmacher.

Benutzen Sie das Gerét nicht in einem Krankenhaus oder neben der medizinischen Ausriistung,
die von den Radiofrequenzen gestort werden kann;

Wenn Sie irgendwelche medizinische Ausriistung verwenden, dann setzen Sie sich mit dem
Ausriistungshersteller in Verbindung und iiberzeugen Sie sich, dass die Radiofrequenzen lhres
Gerites die Funktioon der Ausriistung nicht storen;

Schalten Sie das Gerit aus in der Nihe von explosionsgeféhrlichen Plétzen;

» Folgen Sie immer den Anweisungen, Instruktionen und Zeichen in Pldtzen der potentiellen
Explosionsgefahr;

Benutzen Sie das Gerdt nicht wihrend des Tankens (auf den Tankstelle) oder neben den
flammbaren, chemischen Stoffen;

e Im Platz, wo sich das Gerit, dessen Teile oder Zubehor befindet, diirfen keine flammbaren
Flussigkeiten, Gas oder explosionsgeféhrliche Stoffe gelagert werden;

Sicheres Fahren ist IThre Hauptpflicht. Benutzen Sie das Gerét nie beim Autofahren, wenn es durch
die Regeln verboten ist;

Schalten Sie das Gerét beim Starten und Landen des Flugzeuges aus. Das Gerit kann die Funktion
des Navigationssystems vom Flugzeug storen.

www.estar.eu
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Sachgemifie Bedienung und Betreibung des Produktes von ,,eSTAR*

Bewahren Sie das Geriit trocken auf

* Die Feuchte und andere Fliissigkeitsarten konnen die Teile des Geridtes oder das Produkt selbst
unumkehrbar beschidigen;

 Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn es feucht ist. Wenn das Gerit schon eingeschaltet ist, dann
schalten Sie es sofort aus und nehmen Sie die Batterie heraus. Wenn sich das Gerit nicht ausschaltet
oder wenn Sie die Batterie nicht herausnehmen kénnen, machen Sie nichts, wischen Sie dann das
Gerit einfach mit dem Handtuch ab und bringen Sie es ins Service-Zentrum;

o Auf die Defekte, die durch Feuchte verursacht sind, erstreckt sich die Garantie nicht.

Benutzen Sie das Geriit nicht und bewahren Sie es nicht in staubhaltigen und verschmutzten
Pliitzen auf
* Der Staub, der ins Gerit eingedrungen ist, kann dessen Funktion stdren.

Bewahren Sie das Gerit nicht auf einer geneigten Oberfliche nicht auf
* Wenn das Gerit rutscht und fallt, kann es beschadigt werden.

Bewahren Sie das Geriit in heiflen oder kiilten Plitzen nicht auf
» Benutzen Sie das Gerét bei der Temperatur -20 - +45 °C;
* Im heiflen Wetter das im geschlossenen Fahrzeug gelassene Gerét kann explodieren, innen im Auto
+80 °C erreichen kann;
+ Lassen Sie das Gerit nicht auf eine lange Zeit unter den direkten Sonnenstrahlen (zum Beispiel auf
dem Schaltbrett des Autos);

Bewahren Sie das Gerit nicht in der Nihe von Magnetfeldern auf
* Wegen des Einflusses von Magnetfeldern kann das Gerét beginnen, schlecht zu funktionieren oder
die Batterie kann entladen werden;

Legen Sie das Gerit nicht in der Niihe von Heizkérpern oder darauf, sowie auch nicht auf den
Mikrowellenherd, auf die Ausriistung fiir Nahrungszubereitung oder auf die Behilter mit einem
hohen Druck

* Das Gerit kann sich libererwéirmen, eine Entziindung verursachen oder explodieren.

Vermeiden Sie das Fallen und Schlagen auf das Gerit
 Sie konnen den Bildschirm des Gerites zerbrechen;
* Beim Knicken und Verformen kann das Geridt beschiadigt werden oder dessen Teile konnen
beginnen, defekt zu funktionieren.

Lassen Sie nicht zu, dass Ihr Gerit andere metallische Gegenstinde — Miinzen, Schliissel, Ketten
- beriihrt
» Das Gerit oder dessen Bildschirm kann gekratzt werden.

Schiitzen Sie Ihre Augen vor schidlichem Einfluf§ der Lichtblitze
* Der Raum, in dem Sie das Gerit benutzen, soll wenigstens minimal beleuchtet werden, nédhern Sie
den Bildschirm Ihren Augen nicht zu nah.
* Ein langes Durchschauen der Filme oder Videospiclen kann wegen der hellen Beleuchtung
zeitweilig das Sehen vermindern. Falls Sie unangenehme Symptome fiihlen, schalten Sie das Gerét
sofort aus.

Reduzieren Sie das Risiko des Traumaerhaltes von den wiederholenden Bewegungen
* Indem man dieselbe Bewegungen macht — dieselbe Tasten driickt, den Text eingibt, Spiele spielt —
kann ein unangenechmes Gefiihl in Hénden, Hals, Schultern oder in anderen Korperteilen entstehen.
Wihrend einer langen Benutzung des Gerites halten Sie es mit einer gelosten Hand, entspannt,
wir empfehlen regelméBige Pausen zu machen. Wenn Sie beim Benutzen des Gerites sowieso
unangenchme Symptome fithlen, dann horen Sie das Benutzen des Geridtes auf und wenden Sie
sich an den Arzt.
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Sichern Sie eine lange Nutzungsdauer der Batterie und des Ladegeriites
» Lassen Sie die Batterie nicht ldnger als fiir eine Woche laden, denn eine iibermaflige Ladung kann
derer Nutzungsdauer reduzieren.
» Mit der Zeit werden die nicht benutzten Batterien entladen und sollen vor dem Benutzen wieder
geladen werden.
* Schalten Sie die nicht benutzten Ladegerite vom Stromversorgungsnetz ab.

Bewahren Sie das Gehor wihrend der Benutzung von Kopfhorern

+ Ein lauter Ton kann eine Gehdrstérung verursachen;

* Ein lauter Ton kann beim Fahren die Aufmerksamkeit ablenken und zu einer Panne fiihren;

» Reduzieren Sie immer die Lautstérke, bevor Sie die Kopfhorer zur Tonquelle anschliefen. Stellen
Sie ein minimales Tonniveau, das fiir Gesprdch oder Musikhoren notwendig ist, ein;

* Wenn Sie sich in einem trockenen Raum befinden, dann kann sich eine statische Elektrizitét in den
Kopfhérern bilden. Bemiihen Sie sich, die Kopfhérer im trockenen Raum nicht zu benutzen oder,
vor dem Anschliefen der Kopfhorer zum Gerit, rithren Sie diese zu einem Metallgenestand an,
damit es die Entladung der statischen Elektrizitét passiert.

Indem Siedas Geritbeim Gehen oder beim Bewegen benutzen, treffen Sie die Vorsorgemafinahmen
* Um die Traumas zu vermeiden und diese anderen Personen nicht zuzufligen, achten Sie immer auf
Passierendes.

Zerlegen Sie nicht, modifizieren Sie nicht und reparieren Sie das Gerit nicht selbstindig
* Indem Sie jede Anderungen und Modifikationen (inklusive die nicht sanktionierten Anderungen
in Software des Herstellers) machen, verlieren Sie die Garantie des Herstellers. Bringen Sie das
defekte Gerit ,,eSTAR® ins nichstliegende beauftrage Service-Zentrum von ,,eSTAR®;
 Férben Sie das Gerét nicht und kleben Sie keine Aufkleber darauf.

Anweisungen nach dem Reinigen des Geriites:
» Reinigen Sie das Gerdt und Ladegerit mit einem trockenen Handtuch / Schwamm oder mit den
speziell dafiir geeigneten Mitteln.
 Reinigen Sie nicht mit den chemischen oder antiseptischen Mitteln.

Benutzen Sie nicht das Geriit, wenn der Bildschirm zerbrochen oder beschéidigt ist
* Das zerbrochene Glas kann Thre Hénde oder Ihr Gesicht verletzen. Bringen Sie das Gerit ins
Kundenbedienungszentrum ,,eSTAR® fiir Reparatur.

Benutzen Sie das Geriit nur bestimmungsgeméf
Wenn Sie das Geriit in einem o6ffentlichen Paltz benutzen, bemiihen Sie sich andere nicht zu
storen
Seien Sie vorsichtig mit der SIM-Karte und Speicherkarte
« Ziehen Sie die Karte nicht raus, wenn das Gerit die Information sendet oder empfingt, denn Sie
konnen die Daten verlieren und (oder) die Karte bzw. das Gerét beschiadigen.
* Schiitzen Sie die Karten vor Schlagen, stattischer Elektrizitdt und elektrischen Stoérungen, die von
anderen Geréten verursacht sind.
* Beriihren Sie nicht mit den Fingern oder metallischen Gegenstanden die goldgelben Kontakte oder
Klemmen der Speicherkarte. Wenn die Speicherkarte verschmutzt wurde, dann wischen Sie diese
mit weichem Tuch ab.

Schiitzen Sie Ihre personlichen und andere wichtigen Daten

* Indem Sie das Gerdt benutzen, vergessen Sie nicht, eine Reservekopie von wichtigen Daten zu
machen. Die Firma ,,eSTAR* haftet nicht flir die verlorenen Daten;

* Indem Sie das Gerit ins beauftragte Service-Zentrum ,,eSTAR® fiir Reparatur abgeben, wenn es
moglich ist, machen Sie Kopien von wichtigen Daten und 16schen Sie die ganze fiir Sie wichtige
Information vom Gerit. Die Firma ,,eSTAR* haftet nicht fiir die verlorenen Daten;

» Vor dem Regenerieren von Software des Gerites zu den Fabrikeinstellungen (,,Factory Reset™)
sorgen Sie flir Reservekopien der wichtigen Daten;

* Indem Sie sich entscheiden, Thr Gerit zu verwerten, tiberzeugen Sie sich, dass es drinnen keine fiir
Si wichtige oder personliche Information geblieben ist;

» Beim Diebstahl oder Verlieren des Gerites vergessen Sie nicht, die Passworter von Thren Eintrédgen
zu wechseln, um eine personliche Information zu schiitzen.

www.estar.eu
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Anfang der Funktion

Hauptkomponente des Geriites

=
200

Funktion / Erliuterung

r © N 1. Frontale Photo-/Videokamera

USB-Anschluf

Reset

Anschluf3 fiir Kopthorer

Taste ,,EIN / AUS*

Taste der Einstellung von Lautstéirke

Lautsprecher

i P AN A P e

Sockel der Micro SD (HC)-Karte
_———>> (indem Sie die Karte einzustecken
wiinschen, nehmen Sie den hinteren
Deckel ab)

Hintere Photo-/Videokamera

10. Mikrophon

11. Sockel fiir die SIM-Karte (indem
Sie die SIM-Karte einzustecken

PN wiinschen, nehmen Sie den hinteren
= Deckel ab)

Ladung der Batterie
» Vor dem ersten Benutzen des Gerites laden Sie die Batterie vollig;
» Verwenden Sie nur die Ladegerite von,,eSTAR*, die eben fiir Ihr Gerét passen. Andere Ladegerite
konnen zur unmukehrbaren Beschddigung des Gerétes fiihren.

Einschalten/Ausschalten des Geriites

 Fiir Einschaltung des Gerites driicken Sie auf die Taste ,,Ein/Aus* (Power). Wenn es sich nicht
einschaltet, dann tiberpriifen Sie, ob das Gerit geladen ist oder nicht;

* Indem Sie das Gerit zum ersten Mal eingeschaltet haben, stellen Sie das nach den Instruktionen
auf dem Bildschirm ein. Um die mit ,,Google™“ zusammen funktionierende Apps benutzen
zu konnen, muss man einen neuen Eintrag registrieren oder in den schon vorhandenen Eintrag
,,Google Account™ hineingehen;

* Fiir Ausschaltung des Gerites driicken Sie auf die Taste ,,Ein/Aus* (Power).

Anmerkung: Fiir Regenerierung der Einstellungen von Software zu den Fabrikeinstellungen, zum
Beispiel wenn das Programm steckt, driicken Sie und halten Sie die Taste ,,Ein/Aus® (Power), bis sich
das Gerét umlddt.

Anschluf} des Gerites zum Internet

* Zum AnschlieBen des Gerdtes zum Internet wenden Sie die Funktion ,,WiFi (WLAN)* an:
E)— @ Settings— & WLAN-ON. Indem es zum entsprechenden Zugang von ,,WiFi (WLAN)“
angeschlossen wird, wird es vielleicht ein Passwort benétigt;

* Wenn das Geridt eine Moglichkeit hat, die Mobildaten (2G/3G/4G) anzuwenden, dann kénnen
Sie diese Funktion so einschalten: Settings-Mobile data-ON. Fiir weitere Instruktionen zum
Einstellen wenden Sie sich an den Operator der Mobilverbindung. Achtung! Fiir das Anschlie3en
und Laden der Daten kann eine zusitzliche Zahlung eingezogen werden. Eine ausfiihrlichere
Information tiber Tarife wird Ihr Operator der Mobilverbindung gewahren.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Zeugnisangaben (SAR)

Dieses Gerit entspricht den EC-Forderungen (1999/519/EC) nach dem Beschrénken der Einwirkung
von elektromagnetischen Feldern auf die Bevolkerung zwecks der Sicherung vom Gesundheitsschutz.
Solche Beschrénkungen sind Bestandteil der komplexen Empfehlungen fiir den Bevolkerungsschutz.
Diese Empfehlungen wurden von den unabhingigen wissenschaftlichen Organisationen durch
regelmaBige und genaue Analyse der wissenschaftlichen Forschungen entwickelt und gepriift. Um die
Sicherheit von allen Personen unabhingig vom Alter und Gesundheitszustand garantieren zu konnen,
sehen die Beschrinkungen eine bedeutende Sicherheitsreserve vor.

Bevor die Radiogerdte in Umlauf gesetzt werden konnen, ist es notwendig, ihre Konformitit der
Europdischen Gesetzgebung oder den Beschrankungen zu bestatigen; nur in solch einem Fall kann die
CE-Markierung aufgetragen werden.

“Spezifischer Absorptionskoeffizient” (SAR) ist eine Mefeinheit der Beschrankung fiir Handys, die
vom Europdischen Rat empfohlen ist. Der SAR-Grenzwert betragt 2,0 W/Kg, was ein gemittelter
Wert pro 10 G Korpergewebe ist. Der Wert entspricht den den Forderungen der Internationalen
Kommission fiir Schutz vor dem nichtionisierenden Strahlen (ICNIRP) und ist in den Europaischen
Standard EN 50360 fiir mobiles Radiogerit eingeschlossen. Die SAR-Anzeige fiir Handys wird vom
Europiischen Standard 62209-1 geregelt. Der maximale SAR-Wert wird auf der maximalen Leistung
des Ausgangssignals an allen Frequenzbereichen der Handy berechnet.

Fir Ermittlung der Zusammenwirkungszulassigkeit mit dem Menschenorganismus hat die Handy
(Modell fiir EC) die Priifung bestanden und es wurde bewiesen, daf sie den Empfehlungen von der
ICNIRP nach dem Einwirkungsniveau entspricht. Sie wurde auch in den Européischen Standard EN
62311 und EN 62209-2 eingeschlossen, was derer Verwendung mit den Zubehéren, die kein Metall
enthalten, sowie auch vorausgesetzt, da3 sich der Handyhorer im Abstand nicht weniger als 1,5 cm
vom Korper befindet, erlaubt. Die Verwendung von anderen Zubehéren garantiert nicht die
Konformitét den ICNIRP-Empfehlungen nach dem Einwirkungsgrad. Wenn Sie keine Leibzubehére
verwenden und den Handyhérer neben dem Ohr nicht halten, muss man den Hérer im Abstand nicht
weniger als 1,5 cm von Threm Kérper halten, wenn die Handy eingeschaltet ist.

Wiahrend der Verwendung ist das tatsachliche SAR-Niveau gewdhnlich viel niedriger als der
maximale Wert, denn die Handy funktioniert bei verschiedenen Niveaus des Ausgangssignals und
iibermittelt sie mit solch einer Leistung, die fiir Verbindungsaufbau mit dem Netzwerk erforderlich
ist. Im GroBen und Ganzen gilt folgende Regel: je néher Sie sich zur Antenne der Basisstation
befinden, desto niedriger ist die Leistung des zu iibermittelnden Signals von der Handy.

Der SAR-Wert ist fiir dieses Gerat wie folgt:

SAR-Wert
<1,8 W/Kg

www.estar.eu
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Kratka navodila za uporabo

»eSTAR® pametna naprava
Model Nr.:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Zahvaljujemo se vam za nakup pametne naprave “eSTAR”. Pred uporabo vam svetujemo, da preberete
ta navodila. PodrobnejSa navodila najdete na spletni strani www.estar.eu.

Vsebina Navodil za uporabo se lahko razlikuje od Vasega kupljenega modela “eSTAR” v strojni in
programski opremi;

Informacije v Navodilih za uporabo se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Najnovejsa
razliCica je na voljo na spletni strani www.estar.eu;

Pridobitev proizvodov in / ali dodatkov “eSTAR” se lahko razlikuje glede na drzavo / regijo;
Proizvodi “eSTAR” so izdelani posebej za dolocen model in niso zdruzljivi z drugimi izdelki
“eSTAR”;

“eSTAR” ne prevzema nobene odgovornosti za okvare izdelka nastalih zaradi uporabe neprimernih
dodatkov (polnilec, slusalke ali drugo);

Dodatno opremo, ki je zdruzljiva z izdelki “eSTAR”, je mogoce kupiti pri regionalnem
predstavniku “eSTAR”;

“eSTAR” ni odgovoren za manjkajoce podatke in okvare nastale zaradi nepravilne uporabe strojne
opreme, programske opreme ali okvare nastale pri drugih nesrecah.

Varnosti ukrepi
Za varno uporabo naprave in za preprecitev poskodb in okvar, prosimo preberite priloZzena navodila:

Uporaba slusalk pri visoki glasnosti lahko poskoduje vas sluh. Prilagodite zvok, tako da le-ta ne
poskoduje vas sluh;

Opozorilo: 1zogibajte se moznosti nastanka elektricnega udara, pozara in eksplozije;

Ne dotikajte se naprave “eSTAR”, kot tudi njenih delov z mokrimi rokami, naprave ne uporabljajte,
medtem ko se le-ta polni;

Ne vlecite za polnilnik;

Ne upogibajte ali ne poskodujte polnilnika na druge nacine;

Ne polnite naprave s poskodovanim polnilnikom;

Ne mecite polnilnika ali naprave same.

Pazite, da ne uporabljate naprave med nevihto - to lahko vpliva na delovanje naprave, in poveca
tveganje elektricnega udara;

V nobenem primeru ne razstavljajte enote sami;

vsebujejo alkohol, razred¢ilo ali benzen, ker uporaba le-teh lahko trajno poskoduje zaslon naprave;
Vecina izdelkov “eSTAR” ni odporna na vlago in vodo; uporaba izdelkov “eSTAR” v takih
pogojih lahko napravo nepopravljivo poskoduje;

Ne pritiskajte moc¢no na zaslon tablicnega racunlanika ali zaslon pametnega telefona ker lahko to
povzroci Skodo;

Ne uporabljajte naprave med voznjo ker to lahko privede do prometne nesrece.

Varujte okolje. Bodite pozorni na pravilno odstranjevanje izdelka “eSTAR”

Ko zelite zavre€i napravo, si oglejte lokalne predpise in zahteve.

Uporabljajte preizkuSene “eSTAR” baterije in polnilnike, ki so izdelani posebej za vaso napravo.
Nezdruzljivost polnilnikov z napravo lahko le-to hudo poskoduje ali jo celo uni¢i.

Ne postavljajte naprave na grelne povrsine, kot so mikrovalovna pecica, Stedilnik ali radiator.
Zaradi prekomerne temperature lahko eksplodirajo beterije .

Ne poskusajte zdrobiti ali preluknjati naprave. Prepricajte se, da se naprava ne nahaja pod
zunanjim pritiskom - to lahko vodi do kratkega stika ali pregrevanja naprave.

www.estar.eu
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Ta simbol na napravi ali njenih dodatkih ter v dokumentaciji pomeni, da naprave ali

SL
. E njenih dodatkov (npr. polnilec, slusalke, USB-kabel ali podobno) ni mozno zavreci

90

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. UPORABNIK, poskrbite zase in za svoje
okolje, izkoristite priloznost, da prispevate k ohranjanju narave za prihodnje generacije,
sortirajte odpadke in jih posljite na recikliranje.

Za pridobitev informacije o tem, kje in kako naj se taksni elektronski odpadki varno reciklirajo,
naj se fizicne osebe obrnejo na svojega prodajnega zastopnika (trgovina, spletna trgovina ali
drugo) ali na lokalne oblasti;

Za pridobitev informacije o tem, kje in kako naj se taksni elektronski odpadki varno reciklirajo,
naj se pravne osebe obrnejo na dobavitelja opreme ali neposredno na Organizacijo za odlaganje
elektronskih odpadkov v recikliranje, v primeru da so sklenili z njimi sporazum.

C € CE (ang. “Oznaka CE”) na proizvodu (ali njegovi embalazi), pomeni, da ta izdelek

izpolnjuje zahteve Evropske unije za varnost, zdravje in varnost okolja.

&)I;!_§ Znak RoHS pomeni, da so predmeti izdelani iz recikliranih materialov.

Pomembna informacija

Baterija se bo popolnoma napolnila, ko jo boste izpraznili in ponovno napolnili vsaj 2-3 krat.
Ekstremne temperature (ogrevanje / hlajenje) lahko deformirajo vaso napravo in zmanjSajo
zivljenjsko dobo baterije, kar lahko posledi¢no vpliva na krajso zivljenjsko dobo naprave.

Uporaba izdelka v omejenih obmog¢jih in prostorih
Opozorilo: Ce uporabljate napravo v omejenih obmodjih, upostevajte vsa varnostna opozorila.

Vedno izklopite napravo tam, kjer jo je prepovedano uporabljati;

Ne uporabljajte naprave v blizini drugih elektronskih naprav;

Vecina elektronskih naprav uporablja radiofrekvencne signale. Vasa naprava lahko vpliva na
delovanje drugih elektronskih naprav.

Ne drzite naprave blizu srénega spodbujevalnika. Ce je le mogoce, jo uporabljajte na razdalji 15
cm od spodbujevalnika, saj naprava lahko moti delovanje spodbujevalnika. Da bi to preprecili,
imejte napravo na nasprotni strani od srénega spodbujevalnika.

Naprave ne uporabljajte v zdravstvenih ustanovah ali v blizini medicinske opreme, kjer lahko
uporaba le te vpliva na radijske frekvence;

Ce uporabljate kakrino koli medicinsko opremo, se obrnite na proizvajalca te opreme in poskrbite,
da vase radijske frekvence naprave ne motijo;

Izklopite napravo v blizini potencialno eksplozivnih obmocij;

Vedno upostevajte navodila in znake na potencialno eksplozivnih obmocjih;

Pazite, da naprave ne uporabljate med tocenjem goriva (na bencinski ¢rpalki) ali v blizini kemikalij;
V blizini naprave, njenih delov ali opreme ne shranjujte vnetljivih tekocin, plinov ali eksplozivnih
snovi;

Varna voznja je vasa prednostna naloga. Nikoli ne uporabljajte naprave med voznjo, ¢e je to
prepovedano;

Izklopite napravo med vzletanjem in pristajanjem letal. Naprava lahko moti delovanje
navigacijskega sistema letala.
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Pravilno vzdrZevanje in delovanje izdelka “eSTAR”

Napravo imejte suho

* Vlaga in razli¢ne vrste tekoCin lahko trajno poskodujejo napravo ali sam izdelek;

« Naprave ne uporabljajte, ¢e je zmocena. Ce je naprava ze vklopljena, jo takoj izklopite in odstranite
baterijo. Ce naprave ne morete izklopiti ali ne morete odstraniti baterijo, enostavno ne storite
nicesar, samo obrisite jo z brisaco in jo odnesite na pooblasceni servis;

» Garancija proizvajalca ne zajema napake, nastale zaradi vlage.

Naprave ne uporabljajte in ne hranite na prasnih ali umazanih povrsinah
* Zaradi praha naprava morda ne bo pravilno delovala.

Naprave ne hranite na posevni povrsini
 Ce naprava zdrsne in pade se lahko poskoduje.

Naprave ne hranite na vrocini ali mrazu
* Napravo uporabljajte pri temperaturi -20 +45 ° C;
* V vro¢em vremenu, lahko naprava, ki ostane v zaprtem vozilu, eksplodira, ker lahko temperatura
v notranjosti avtomobila doseze tudi do +80 ° C;
» Naprave ne puscajte dolgo ¢asa na neposredni son¢ni svetlobi (na primer na plos¢i avtomobila);

Naprave ne shranjujte v bliZini magnetnih polj
* Zaradi u¢inkov magnetnih polj, lahko naprava za¢ne slabo delovati ali pa se lahko izprazni;

Ne postavljajte naprave v bliZini grelnika ali na grelne povrsine, kot tudi ne na mikrovalovno
pecico, opremo za kuhanje, ali visokotla¢ne posode
 Enota se lahko pregreje, povzroci pozar ali eksplozijo.

Izogibajte se padcem ali udarcem naprave
 Lahko razbijete zaslon naprave;
* Pri upogibanju in deformaciji se naprava lahko poskoduje ali pa njeni deli pri¢nejo delovati
nepravilno.

Ne dovolite, da se vasa naprava dotika drugih kovinskih predmetov: kovanci, klju¢i, veriZice
 Naprava ali zaslon se lahko popraskata.

Zascitite svoje o¢i pred $kodljivimi ucinki svetlobne bliskavice
* Prostor, v katerem uporabljate napravo, mora biti vsaj minimalno osvetljen, zaslona ne drzite
preblizu oci.
* Dolgotrajno gledanje filmov ali igranje video iger lahko zaradi moc¢ne svetlobe zacasno poslabsa
vid. Takoj izklopite napravo e zacutite neprijetne simptome.

Zmanjsajte tveganje za poSkodbe nastale zaradi ponavljajocih se gibov
« Pri stalni uporabi enakih gibov: s pritiskom na isto tipko, vnasanjem besedila, igranjem iger, boste
morda dobili neprijeten obcutek v rokah, vratu, ramenih ali drugih delih telesa. Med dolgoro¢no
uporabo naprave, naj bo roka spros¢ena, brez napetosti, pravtako vam priporo¢amo, da delate redne
odmore. Ce pri uporabi naprave vseeno &utite neprijetne simptome, prenchajte z uporabo in se
posvetujte z zdravnikom.

Zagotovite maksimalno zmogljivost baterije in polnilca baterij
* Ne pustite da polnjenje baterije traja dlje kot en teden, saj lahko prekomerno polnjenje skraj$a njeno
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zivljenjsko dobo uporabe.

» Neuporabljene baterije se s potekom ¢asa izpraznijo in jih je pred uporabo potrebno ponovno
napolniti.

* Polnilec ki ni v uporabi prosimo izkljucite iz elektriénega omrezja.

Zascitite svoj sluh, medtem ko uporabljate slusalke

* Glasen zvok lahko povzro¢i motnje sluha;
Glasen zvok med voznjo lahko odvrne pozornost in povzro¢i prometno nesreco;
Vedno zmanjsajte glasnost, preden priklopite sluSalke na vir zvoka. Dolo¢ite minimalno raven
zvoka, potrebno za klic ali posluSanje glasbe;
Ce se nahajate v suhem okolju, se v slualkah lahko oblikuje stati¢na elektrika. Izogibajte se uporabi
slusalk v suhih prostorih ali pa se jih pred prikljucitvijo slusalk na enoto dotaknite s kovinskim
predmetom stati¢ne elektrike.

Pri uporabi naprave med hojo ali gibanjem upoStevajte previdnostne ukrepe
 Da bi se izognili poskodbam bodite pozorni na dogajanje okoli vas.

Naprave ne razstavljajte, spreminjajte ali popravljajte sami

* Pri izvajanju morebitnih sprememb ali prilagoditev (vkljuéno z nepooblaséenimi spremembami
proizvajalca programske opreme), boste izgubili garancijo proizvajalca. Pokvarjeno napravo
“eSTAR” nemudoma odnesite na najblizji pooblasceni servis “eSTAR”;
Ne barvajte naprave in ne lepite na njo nalepke.

Navodila za ¢iS¢enje napraves:
« Odcistite napravo in polnilnik s suho brisaco / gobo ali s posebnimi ¢istili, namenjenimi prav za to.
* Ne distite s kemicnimi Cistili ali razkuzilom.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je zaslon zdrobljen ali unic¢en
« Razbito steklo lahko poskoduje roke ali obraz. Napravo odnesite na popravilo v pooblaséeni servis
“eSTAR”.

Napravo uporabljajte samo za namene, za katere je dopustna uporaba
Pri uporabi naprave na javnem mestu, poskusite, da ne bi pri uporabi motili druge
Bodite previdni pri uporabi SIM Kkartice in pomnilniSke kartice
» Ne odstranjujte kartice, ko naprava posilja ali prejema informacije, ker lahko izgubite podatke in
(ali) poskodujete kartico ali napravo.
 Kartice zascitite pred udarci, staticno elektriko in drugimi napravami z elektricnimi motnjami.
+ Ne dotikajte se pozladenih kontaktov in prikljuckov s prsti ali kovinskimi predmeti. Ce je kartica
umazana, jo obrisite z mehko krpo.

Zascitite svoje osebne podatke in druge ob¢utljive podatke

Pri uporabi naprave, ne pozabite narediti varnostne kopije pomembnih podatkov. “eSTAR” ne
odgovarja za izgubljene podatke;

Pri predaji naprave v popravilo na pooblasceni servis “eSTAR”, ¢e je le mozno, naredite kopijo
pomembnih podatkov in izbriSite pomembne informacije. “eSTAR” ne odgovarja za izgubljene
podatke;

Predno obnovite programsko opremo naprave na tovarniske nastavitve (“Factory Reset”) poskrbite
za varnostno kopijo pomembnih podatkov;

Ce se odlogite zavredi vaso napravo, se prepriajte, da ne vsebuje ve¢ nobene za vas pomembne
informacije ali osebnih podatkov;

V primeru kraje ali izgube naprave, ne pozabite spremeniti gesla za zas¢ito osebnih podatkov.
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Zacetek

Glavne komponente naprave

=
200

Funckija/pomen

r © N 1. Sprednja foto/video kamera
USB vhod

Reset

Vhod za slusalke

Gumb za vklop/izklop

Gumb za glasnost (VOL+/VOL-)

Zvocniki

B B ESAR A [l ol B

Reza za Micro SD(HC) kartico (e
_ zelite vstaviti SIM Kartico, odstranite

pokrovéek na hrbtni strani)

N 9. Vzvratna foto/video kamera
] 10. Mikrofon (MIC)

11. Reza za SIM Kkartico (e Zelite vstaviti
SIM Kkartico, odstranite pokrovéek na
hrbtni strani)

Polnjenje baterije
* Pred prvo uporabo naprave, v celoti napolnite baterijo;
» Uporabljajte samo polnilnike, “eSTAR”, ki so primerni za vaso napravo. Drugi polnilniki lahko
povzrodijo trajne poSkodbe na napravi.

Vklop / izklop naprave

« Za vklop naprave pritisnite gumb ON / OFF (vklop). Ce se naprava ne vklopi, preverite, ali je
naprava napolnjena;

Ko vklopite napravo prvi¢, jo nastavite po navodilih na zaslonu. Za uporabo aplikacij, ki pridejo
v stik z “Google™”, se morate registrirati kot novi uporabnik ali pa pojdite na obstojec¢i raéun
“Google racun”;

Za izklop naprave pritisnite gumb ON / OFF (izklop).

Opomba: Ce Zelite nastaviti napravo na tovarniske nastavitve, na primer, v primeru ko je program
zmrznil, prosimo pritisnite in drzite gumb ON / OFF, dokler se naprava znova ne zazene.

Povezava naprave z internetom

+ Ce Zelite povezati napravo z internetom, uporabite funkcijo WiFi (WLAN):

— Sett1ngs—> =" WLAN-ON. Ko se povezete z ustreznim dostopom WiFi (WLAN),
boste morda morali vnesti geslo;

+ Ce ima naprava moznost uporabe razli¢nih hitrosti interneta (2G / 3G / 4G), se ta funkcija lahko
vkljuéi na naslednji nacin: Settings-Mobile data-ON. Za dodatna navodila glede vzpostavitve, se
obrnite na svojega ponudnika storitev. Pozor! Povezovanje in nalaganje podatkov lahko povzroci
dodatne stroske. Za ve¢ informacij o cenah se obrnite na vaSega mobilnega operaterja.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Podatki certifikata (SAR)

Ta naprava ustreza zahtevam EU (1999/519 / ES) za omejevanje ucinkov elektromagnetnih polj na
prebivalstvo, za zagotovitev varovanja zdravja.

Te omejitve so del izCrpnih smernic za zascito prebivalstva. Ta priporocila so bila obdelana in razvita
s strani neodvisnih znanstvenih organizacij z redno in temeljito analizo raziskav. Da bi zagotovili
varnost vseh oseb, ne glede na starost in zdravstveno stanje, omejitve vkljucujejo znatno varnostno
Tezervo.

Preden se radijske naprave lahko dajo v promet, morajo le te biti skladne z evropskimi zakoni ali
omejitvami. Le v teh primerih se lahko oznacijo z oznako CE.

"Specific Absorption Rate" (SAR) je ukrep omejitve za mobilne telefone, ki ga je dolocil Evropski
svet. Mejna vrednost SAR je 2,0 W / kg, kar je povprecno na 10 gramov tkiva. Vrednost ustreza
zahtevam Mednarodne komisije za varstvo pred ionizirajocimi sevanji (ICNIRP) in je vkljucena v
evropski standard EN 50360 za mobilne radijske naprave. Indikator SAR za mobilne telefone je
urejen z evropskim standardom EN 62209-1. Najvecja vrednost SAR se izraCuna na najvecjo izhodno
mocjo za vse frekvencne pasove v mobilnem telefonu.

Da bi ugotovili, dopustnost interakcije s cloveskim telesom, je bil telefon (model EU) preizkusen in je
bilo dokazano, da je v skladu s smernicami ICNIRP o ravneh izpostavljenosti. Pravtako je bil tudi
vkljucen v evropski standard EN 62311 in EN 62209-2, kar mu daje moznost, da se lahko uporablja z
opremo, ki ne vsebuje kovine, in pod pogojem, da se slusalka nahaja na razdalji vsaj 1,5 cm od telesa.
Uporaba druge dodatne opreme ne zagotavlja skladnosti s smernicami ICNIRP o ravneh
izpostavljenosti. Ce ne uporabljate nosljive opreme in ne dr¥ite telefona v bliini usesa, morate drzati
telefon vsaj 1,5 cm stran od telesa, ko je telefon vkljucen.

Med uporabo je dejanska vrednost SAR obicajno bistveno nizja od najvecje dolocene vrednosti, saj
mobilni telefon deluje na razlicnih ravneh izhodnih signalov in jih prenasa s tak$no mocjo, ki je
potrebna za vzpostavitev povezave z omrezjem. Na splosno velja naslednje: ¢im blizje ste anteni
bazne postaje, tem nizja je oddajna moc signala prenosa mobilnega telefona.

Vrednost SAR za to napravo je sledece:

Pomen SAR
<18 Vt/kg
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Liihike kasutusjuhend

“eSTAR”-i nutikas tahvelarvuti
Mudeli nr:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Taname, et ostsite “eSTAR” nutika tahvelarvuti. Enne tahvelarvuti kasutamist soovitame lugeda seda
liihikest kasutusjuhendit. Uksikasjalik kasutusjuhend on leitav veebilehel www.estar.eu.

Selle lithikese kasutusjuhendi sisu vo0ib erineda teie “eSTAR”-i mudeli tark- ja riistvara
konfiguratsioonist;

Liihike kasutusjuhend sisaldab teavet, mida vdidakse ette teatamata muuta. Uusim versioon on
saadaval veebilehel www.estar.eu;

“eSTAR”-1 toodete varustus ja/vdi lisatarvikud vodivad erinevates riikides/regioonides olla
erinevad;

“eSTAR”-1 toodete varustus on valmistatud konkreetse mudeli jaoks ning ei pruugi ihilduda teiste
“eSTAR”-1 toodetega;

“eSTAR” ei ole vastutav tdrgete eest, mis on pohjustatud mittetihilduvate lisatarvikute (laadijad,
kdorvaklapid jne) kasutamise tdttu;

“eSTAR”-1 toodete lisatarvikuid saab osta kohalikult “eSTAR”-i toodete esindajalt;

“eSTAR” ei ole vastutav puuduva teabe ning rikete eest voi teiste juhuste eest, mis on pdhjustatud
riist- vOi tarkvara ebadigest kasutamise tottu.

Ohutusmeetmed
Palun lugege jirgnevat teavet, kuidas kasutada seadet ohutul viisil, et viltida vigastusi vdi rikkeid:

Vali héailetugevus korvaklappide kasutamisel voib avaldada kahjulikku moju kuulmisele.
Seadistage dige hdiletugevus, et viltida kuulmiskahjustusi.

Hoiatus: olge ettevaatlik, et mitte tekitada elektrilooki, tulekahju voi plahvatust;

Arge puudutage “eSTAR”-i tooteid ja selle osi mirgade kitega ning 4rge kasutage seadet laadimise
ajal;

Arge tommake laadijat kaablist;

Arge painutage ega kahjustage toitejuhet;

Arge kasutage katkist vi vigast laadijat;

Arge loopige ega 16hkuge laadijat voi seadet.

Arge kasutage seadet iikesetormi ajal - see vdib mdjutada seadme t66d ja suurendada
elektrilodgiohtu;

Arge votke ise toodet osadeks lahti;

Arge kasutage tahvelarvuti vai nutitelefoni ekraani puhastamiseks alkoholi, lahustit vdi bensooli,
sest see vOib seadme ekraani jaddavalt kahjustada;

Enamik “eSTAR”-i tooteid ei ole vee- ja niiskuskindlad; seade vdi saada jaddavalt kahjustada
juhul, kui kasutate “eSTAR”-i tooteid niisugustes tingimustes;

Arge vajutage tahvelarvuti vai nutitelefoni ekraanile liiga tugevasti, see vdib saada kahjustada;
Arge kasutage seadet sdiduki juhtimise ajal, see vdib pohjustada liiklusdnnetuse.

Kaitske keskkonda. Kindlustage “eSTAR”-i seadme asjakohane ringlusest kérvaldamine

Seadme kasutusest kdrvaldamisel jérgige kohalikke eeskirju ja seadusakte.

Kasutage “eSTAR”-i poolt heaks kiidetud akusid ja laadijaid, mis on toodetud konkreetselt teie
seadme jaoks. Mittetihilduva laadija kasutamine voib pohjustada seadme rikke voi kahjustuse.
Arge poletage seadmeid, mida enam ei kasutata.

Arge asetage seadmeid kiitteseadmetele, nt mikrolaineahjudele, pliitidele, vdi radiaatoritele.
Ulekuumenemisel vdivad akud plahvatada.

Arge purustage voi torkige seadet. Veenduge, et seade ei ole viljastpoolt tuleva surve all - selle
tulemusena voib tekkida seadmesisene lithis, samuti voib seade iilekuumeneda.
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See siimbol tootel voi saatedokumentidel tdhendab seda, et seadet ja elektroonilisi

tarvikuid (nt laadija, korvaklapid, USB-kaabel jne) ei tohi olmepriigi hulka visata.

KASUTAJA, kaitske ennast ja timbritsevat keskkonda, kasutage vdimalust panustada

looduse siilitamiseks tulevastele pdlvedele, taaskasutage jddtmeid ja andke seade
taaskasutusse.

* Eraisikud peaksid ithendust vOtma toote miiiija (kaupluse, veebipoe jne) vdi kohaliku
omavalitsusega selleks, et saada teavet kuhu ja kuidas viia need elektroonilised jaétmed ohutuks
kéitlemiseks.

* Juriidilised isikud peaksid ithendust vitma toote tarnijaga selleks, et saada teavet kuhu ja kuidas
viia need elektroonilised jadtmed ohutuks kéitlemiseks vdi kui juriidilisel isikul on sdlmitud
leping elektroonilisi jéddtmeid kditleva organisatsiooniga, peaksid isik jéddtmed otse kditlusesse
suunama.

CE-mirgis tootel vdi selle pakendil nditab, et toode on vastavuses Euroopa Liidu
ohutus-, tervisekaitse- ja keskkonnanduetega.

%’l;!ms RoHS-tihis niitab, et detailid on valmistatud iimbertoodeldud toormest.

Oluline teave
» Aku saavutab tdislactuse peale 2-3 tdislaadimist ja tiihjenemist.
» Aarmuslikud temperatuurid (kuum / kiilm) vdivad teie seadet kahjustada ja vihendada aku laetuse
taset, mis voib lithendada seadme kasutusiga.

Seadme kasutamine piiratud aladel véi hoonetes
Hoiatus: seadme kasutamisel piiratud kasutusloaga kohtades tuleb jargida kdik ohutusndudeid ja
-juhiseid.

« Liilitage seade alati vilja kohtades, kus selle kasutamine on keelatud;
Arge kasutage oma seadet teiste elektrooniliste seadmete liheduses;
Suurem osa elektronseadmeid kasutab raadiosageduste signaale. Teie seade voib teisi
elektronseadmeid héirida.
Arge hoidke oma seadet siidamestimulaatori liheduses. » Vdimaluse korral #rge hoidke seadet
siidamestimulaatorile l1dhemal kui 15 cm, kuna see voib siidamestimulaatori t66d héirida.
Et viltida siidamestimulaatori torgete tdendosust, hoidke seadet siidamestimulaatori suhtes
vastaspoolel.
Arge kasutage seadet haiglas vi selliste meditsiiniseadmete liheduses, mida raadiosagedused
voivad segada.
Kui kasutate mdonda meditsiiniseadet, siis votke seadme tootjaga lihendust ja veenduge, et
raadiosagedused ei héiri;
Liilitage seade voimalike plahvatusohtlike kohtade 1dheduses vilja;
Jalglge voimalike plahvatusohtlike kohtade laheduses alati juhised, tdhistusi ja margiseid.
Arge kasutage seadet kiituse tankimise ajal (bensiinijaamas) v5i kohtades kiituste ja kemikaalide
laheduses;
Arge hoidke seadme, selle osade ja tarvikute hoiukohas mistahes polevaid vedelikke, gaase ega
16hkeaineid;
Rooli taga olles on teie peamine kohustus autot ohutult juhtida. Arge mitte kunagi kasutage seadet
mootorsoiduki roolis olles, kui seadus seda keelab.
Liilitage seade vélja Ohkutdusmise ja maandumise ajaks. Seade vdib héirida Shusdiduki
navigatsioonisiisteemi.
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“eSTAR”-i toote dige hooldus ja kasutamine

Hoidke seadet kuivas kohas

* Niiskus ning vedelikud voivad seadme osi voi seadet jaddavalt kahjustada;

+ Arge liilitage seadet sisse, kui see on mirg. Kui seade on juba sisse liilitatud, liilitage see kohe vilja
jaeemaldage aku. Kui seadet ei saa vilja liilitada voi kui akut pole voimalik eemaldada - drge tehke
midagi. Ho0ruge seade rétikuga kuivaks ja viige see hoolduskeskusesse.

 Tootja garantii ei kehti niiskusest pdhjustatud riketele.

Arge kasutage ega hoidke seadet tolmustes ja ripastes kohtades
* Seadmesse imbunud tolm vdib selle t66d negatiivselt mojutada.

Arge hoidke seadet kaldpindadel
» Kukkudes vdib seade saada kahjustusi.

Arge hoidke seadet kiilmades voi kuumades kohtades
 Kasutage seadet temperatuuridel -20+45 °C;
* Kuuma ilmaga suletud sdidukisse jéetud seda vdib plahvatada, kui seadmesisene temperatuur
touseb kuni +80 °C;
+ Arge hoidke seadet pikka aega otsese piikesevalguse kies (niiteks sdiduauto paneelil).;

Arge hoidke seadet magnetviljade liheduses
* Magnetviljade mdjul vaib seade valesti todtada voi aku tiihjeneda;

Arge hoidke seadet Kkiittekehade liheduses véi nende peal, niiteks mikrolaineahjul,
kiipsetusseadmetel voi korgsurvemahutitel
 Seade voib iilekuumeneda, pdhjustada tulekahju voi plahvatada.

Arge loopige ega looge oma seadet
» Voite 10hkude seadme ekraani;
* Painutatud ja vdandunud seade voi selle osad vdivad olla rikutud ning td6tada torgetega.

Arge laske oma seadmel kokku puutuda metallesemetega: miintide, votmete, kettidega
* Seade voi selle ekraan voi saada kriimustada.

Kaitske oma silmi valgussidhvatuste kahjulike méju eest
» Ruum, kus te seadet kasutate, peab olema viahemalt minimaalselt valgustatud; drge hoidke ekraani
liiga silmade 1&hedal.
* Filmide vdi videomdngude méngimisel pika aja jooksul vdib teie ndgemine ajutiselt halveneda
ereda valguse tottu. Liilitage seade viivitamatule ebameeldivate siimptomite esinemise korral vélja.

Vihendage korduvate liigutuste tottu tekkivate vigastuste ohtu
 Pidevate samade toimingute puhul, nt samade klahvide vajutamisel, teksti kirjutamisel, méngude
méngimisel vlite tunda ebamugavustunnet kites, kaelas, dlgades, voi teistes kehaosades. Seadme
pikaajalise kasutamisel hoidke kési 1ddvestatu ja pingevabana, soovitame teil regulaarselt pause
teha. Kui ebameeldivad siimptomid seadme kasutamise kdigus jatkuvad, Idpetage selle kasutamine
ja pidage ndu arstiga.

Tagage aku ja laadija maksimaalne kasutusiga
* Arge jétke akut laadima kauem kui nddalaks, sest iilelaadimine v3ib aku kasutusiga lithendada.
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+ Kasutamata akud tiihjenevad aja jooksul iseenesest ja neid tuleb enne kasutamist uuesti laadida.
 Kui laadijat ei kasutata, tuleb see elektrivdrgust lahti tihendada.

Kaitske korvaklappide kasutamisel oma kuulmist

Liiga vali helitugevus voib olla kahjulik teie kuulmisele;

Vali helitugevus voib auto juhtimise ajal tdhelepanu hajutada ning pdhjustada liiklusonnetuse;

Vihendage helitugevuste enne korvaklappide ithendamist heliallikasse. Seadistage vestluse voi

muusika kuulamiseks vajalik minimaalne helitugevus;

 Kuivades ruumides voib korvaklappides tekkida staatiline elekter. Véltige korvaklappide kasutamist
kuivades ruumides voi puudutage kdrvaklappe enne seadmega ithendamist elektrostaatilise laengu
maandamiseks metalltiikiga.

Jirgige ohutusjuhiseid seadme kasutamisel kondimise voi liikkumise ajal
 Enda ja teiste vigastamise viltimiseks tuleb iimbruskonda tdhelepanelikult jélgida.

Arge vitke seadet ise osadeks lahti, irge muutke véi parandage seda ise
* Mistahes isetehtud muudatuste vdi modifikatsioonide korral (sh volitamata muudatused tootja
tarkvaras) kaotate tootja garantii. Tooge katkine “eSTAR”-i seade 1&himasse volitatud “eSTAR”-i
teeninduskeskusesse;
» Arge virvige seadet ja drge kleepige sellele kleepse.

Juhised seadme puhastamiseks:
» Puhastage seadet ja laadijat kuiva ratiku/késnaga voi selleks ettendhtud viisil.
 Arge kasutage kemikaale vdi desinfitseerimisvahendeid.

Arge kasutage seadet, kui selle ekraan on purunenud vai vigastatud
* Purunenud klaas vdib vigastada teie ndgu ja kisi. Tooge “eSTAR”-i seade paranduseks
klienditeeninduskeskusesse.

Kasutage seadet ainult otstarbekohaselt
Kui te kasutate seadet avalikus kohas, siis piiiidke teisi mitte segada.
Olge ettevaatlik SIM-kaartide ja milukaartide kasutamisel
+ Arge votke teabe iiles- vdi allalaadimise ajal kaarti seadmest vilja, see vdib pdhjustada andmekadu
ja/voi kahjustada kaarti voi seadet.
 Kaitske kaarte elektrilookide, staatilise elektri ja teiste seadmete poolt tekitatud elektrilise miira
eest.
+ Arge puudutage sdrmedega milukaardi kullavirvi kontakte vdi klemme. Kui kaart on mustaks
saanud, puhastage see pehme riidega.

Kaitske oma isiklikke ja teisi olulisi andmeid

Arge unustage seadme kasutamise ajal varundada olulisi andmeid. “eSTAR” ei ole vastutav

andmekao eest;

Tehke voimalusel olulistest andmetest koopiad ja kustutage ebaoluline teave, kui annate toote

paranduseks volitatud “eSTAR”-1 teeninduskeskusesse. “eSTAR” ei ole vastutav andmekao eest;

Varundage enne tarkvara tehaseseadete taastamist olulised andmed.

Kui otsustate seadme kasutusest korvaldada, veenduge et sellesse ei jadks olulist voi isiklikku

teavet.

+ Arge unustage seadme varguse v&i kadumise korral vahetada isiklike andmete kaitseks oma
kontode paroole.
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Alustamine

Pohikomponendid

=

L Funktsioon/selgitus

r © N 1. Esikaamera/videokaamera

(5] 2. USB-pesa

Reset

Korvaklapi sisend

Toitenupp
(VOL+/VOL- nupp

Kolarid

[ I ESAN A E el

Micro-SD (HC) pesa (SIM-kaardi
sisestamiseks avage tagakaas)

9. Tagakaamera/videokaamera

<
10. | Mikrofon (MIC)

11. SIM-kaardi pesa (SIM-kaardi
sisestamiseks avage tagakaas)

Aku laadimine
* Enne seadme esmakordset kasutamist laadige aku téiesti téis.
» Kasutage “eSTAR”-i laadijaid, mis on toodetud konkreetselt teie seadme jaoks. Teised laadijad
voivad seadet jdddavalt kahjustada

Toite sisse-/viljaliilitamine

» Seadme sisseliilitamiseks vajutage toitenuppu. Juhul, kui seade ei kéivitu, kontrollige, kas see on
laetud.

» Seadme esimesel kasutuskorral seadistage see vastavalt ekraanil kuvatavale viisardile.
Google™"iga seotud rakenduste kasutamiseks peale looma uue vdi logima sisse olemasolevale
Google kontole.

» Seadme viljaliilitamiseks vajutage toitenuppu.

Markus. Tarkvara tehaseseadete taastamiseks, nditeks juhul, kui rakenduse kdivitamine ebadnnestub,
vajutage ja hoidke all toitenuppu kuni seade taaskaivitub.

Internetiithenduse loomine

* Internetiga ithenduse loomiseks kasutage WiFi (WLAN) funktsiooni:
() 48§ Settings—*e> WLAN-ON. Teatud WiFi (WLAN) vorguga iihendamisel v5ib olla vajalik
salasoOna;

» Kui seadmel on mobiilse andmeside (2G/3G/4G) kasutamise vdimalus, saab seda funktsiooni
sisse liilitada jargnevalt: Settings-Mobile data-ON. Votke tdiendavate konfigureerimisjuhise
saamiseks ithendust oma mobiilsidevorgu operaatoriga. Téahelepanu! Internetiiihendus ja
andmete allalaadimine vdivad olla lisatasu eest. Uksikasjalikku teavet hindade kohta saate oma
mobiilsidevdrgu operaatorilt.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Sertifikaadi andmed (SAR)

See seade vastab EL nouetele (1999/519/EU) piiramise kohta elektromagnetviljade mdju elanikkonna
tervise kaitse tagamiseks.

Nimetatud piirnormid on osa tervikliku soovitusi tildsuse kaitsmiseks. Need soovitused olid tootati
vilja ja soltumatute teadusorganisatsioonide regulaarselt ja phjalikult 1abi vaadatud lbi teaduslikud
uuringud. Tagada kdigile inimestele, soltumata, piirmérad sisaldavad mérkimisvaérset reservi.

Enne raadio kaivitamist peate kinnitama nende vastavust Euroopa digusaktide voi piirangud; ainult
sel juhul saab mérkida CE.

"Konkreetseid imendumise kiirust" (SAR) on mdbtihikuks mobiiltelefonid piiranguid Euroopa
ndukogu soovitusele. SAR-1 piirmaér on 2,0 w/kg, mis on keskmise vaartuse 10 grammile kehakoele.
Viirtus vastab kaitse rahvusvahelise komisjoni nduetele alates mitteioniseeriv kiirgus (ICNIRP) ning
kaasatud Euroopa standardi EN 50360 mobiili raadiole. Mobiiltelefonide SAR indeks reguleerib
Euroopa standardi EN 62209-1. Selle maksimaalne voimalik vaartus arvutatakse maksimaalse
voimsuse valjundsignaali koik mobiiltelefoni sagedusaladel.

Méirata kindlaks, kas suhtluse kehaga, telefon (ELi mudelit) kontrollitud ja toendatud, see vastab
ICNIRP soovitustega tasandi mdjusid. Ta oli kantud ka Euroopa standard EN 62311 ja EN 62209-2,
mida saab kasutada koos lisaseadmetega, mis ei sisalda metalli ning eeldusel, et telefonitoru on
vahemalt 1,5 cm kehast eemale. Muude abivahendite kasutamist ei taga vastavust ICNIRP
kokkupuute ulatust. Kui te ei kasuta kaela tarvikud ja drge hoidke telefoni kdrva aares, peate hoidma
toru vahemalt 1,5 cm kaugusel kehast eemale kui telefon on sisse liilitatud.

Kasutamise ajal selle tegelik tase on tavaliselt palju vaiksem sest mobiiltelefoni tegutseb
valjundsignaali erinevatel tasanditel ja edastab neid teleprogramme voimsus, mis on vajalik vorguga
iihenduse loomiseks. Uldiselt kehtib jérgmine: lahemal viibite mobiilsidevirgu tugijaama antennile,
seda vaiksem edastamise voimu mobiiltelefon:.

SAR vidrtus kaesoleva seadme jargmiselt:

Suurim voimalik vidrtus
<1,8 Wikg
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Ghid de pornire rapida

Tableta inteligenta ,,eSTAR*
Model nr.:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Vi multumim pentru ci ati achizitionat tableta inteligentd ,,eSTAR. Tnainte de a incepe si o utilizati,
va recomandam s cititi acest ghid de pornire rapida. Manualul detaliat poate fi consultat pe site-ul
web: www.estar.eu.

Continutul acestui ghid de pornire rapida poate diferi de configuratia software si hardware a modelului

dvs.

,,eSTAR;

Ghidul de pornire rapidé contine informatii sub rezerva modificarilor, fara o notificare in prealabil.
Cea mai noud versiune este disponibila pe site-ul web www.estar.eu;

Echipamentele produselor si/sau ale accesoriilor ,,eSTAR pot diferi in functie de regiune/tara;
Echipamentele produselor ,,eSTAR sunt proiectate special pentru un anumit model si pot fi
incompatibile cu alte produse ,,eSTAR®;

»€STAR® nu isi asuma raspunderea cu privire la functionarea eronatd cauzatd de utilizarea
accesoriilor incompatibile (incarcatoare, casti etc.);

Accesoriile aditionale pentru produsele ,,eSTAR®™ pot fi achizitionate de la reprezentantul
produselor ,,eSTAR;

,»eSTAR® nu 1si asuma raspunderea cu privire la informatiile lipsa sau defectiunile cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a hardware-ului si a software-ului sau alte accidente.

Masuri de siguranta
Pentru a utiliza dispozitivul in conditii de siguranta - pentru a evita accidentarile sau defectiunile, va
rugdm sa citi{i urmatoarele informatii:

Volumul ridicat in timp ce utilizati castile poate avea un efect advers asupra auzului dvs. Va rugdm
sa reglati volumul corespunzétor pentru a evita afectarea auzului.

Avertisment: fiti precaut pentru a nu cauza un soc electric, incendiu sau explozie;

Nu atingeti produsul ,,eSTAR si piesele acestuia cu mainile ude si nu utilizati dispozitivul in timp
ce se incarca;

Nu trageti incércatorul de cablu;

Nu 1ndoiti sau deteriorati cablul de alimentare;

Nu utilizati incarcatorul deteriorat sau defect;

Nu aruncati sau distrugeti incarcatorul sau dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul in timpul furtunilor cu fulgere - acest lucru poate afecta functionarea
dispozitivului si poate spori riscul unui soc electric;

Nu dezasamblati produsul de unul singur;

Atunci cand curagati ecranul tabletei sau al telefonului dvs. inteligent, nu utilizati alcool, diluant
sau benzen, deoarece acestea pot cauza o deteriorare permanenta a ecranului dispozitivului dvs.;
Majoritatea produselor ,,eSTAR® nu sunt rezistente la umiditate sau apd; in cazul in care utilizati
produsele ,,eSTAR* in aceste conditii, dispozitivul se poate deteriora permanent;

Nu apasati prea tare pe ecranul tabletei sau al telefonului inteligent - acesta se poate deteriora;
Nu utilizati dispozitivul in timp ce conduceti, acest lucru poate cauza un accident rutier.

Protejati mediul inconjuritor. Asigurati eliminarea corespunzitoare a dispozitivului ,,eSTAR*

Atunci cand eliminati dispozitive, respectati normele si reglementarile locale.

Utilizati bateriile si incarcatoarele aprobate pentru ,,eSTAR®, proiectate special pentru dispozitivul
dvs. Utilizarea unui incarcator incompatibil poate cauza defectarea sau deteriorarea dispozitivului
dvs.

Nu distrugeti dispozitivele care nu mai sunt utilizate prin ardere.

Nu asezati dispozitivele pe echipamente de incélzire, cum ar fi cuptoarele cu microunde,
fierbatoarele sau radiatoarele. Bateriile pot exploda atunci cand sunt incélzite excesiv.

Nu striviti sau perforati dispozitivul. Asigurati-va ca dispozitivul nu se afla sub presiune din
exterior - aceasta poate rezulta Intr-un scurt-circuit intern sau dispozitivul se poate supraincalzi.

www.estar.eu
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Acest simbol de pe produs sau care insoteste documentele inseamna faptul ca dispozitivul
si accesoriile electronice (de ex.: Incarcator, casti, cablu USB etc.) nu trebuie amestecate
cu deseurile menajere generale. Ca si UTILIZATOR, protejati-va pe dvs. si mediul
inconjurator, profitati de ocazia de a contribui la conservarea naturii pentru generatiile
urmatoare, reciclati deseurile si oferiti-le spre reciclare.

* Pentru mai multe informatii cu privire la locul si modul de livrare a acestor deseuri electronice
pentru a fi manipulate in conditii de siguranta, persoanele fizice ar trebui sa contacteze distribuitorul
produsului (magazin, magazin online etc.) sau autoritatile locale;

* Pentru mai multe informatii cu privire la locul si modul de livrare a acestor deseuri electronice
pentru a fi manipulate in conditii de sigurantd, persoanele juridice ar trebui sd se adreseze
furnizorului acestor produse si daca dispun de un acord incheiat cu o organizatie pentru reciclarea
deseurilor electronice, acestea ar trebui sd le ofere direct spre reciclare.

Marca CE de pe produs (sau ambalajul acestuia) indica faptul ca produsul este in
C € conformitate cu cerintele Uniunii Europene privind siguranta, sdndtatea §i protectia
mediului.

«:Iﬁj’_ﬁs Marca RoHS indica faptul ca piesele sunt fabricate din materiale reciclate.

Informatii importante
 Bateria se va incarca complet dupa ce s-a descarcat si ati incarcat-o de 2-3 ori.
» Temperaturile extreme (caldura / frig) va pot deforma dispozitivul si pot reduce sarcina bateriei,
cauzand si o durata de functionare mai mica a dispozitivului.

Utilizarea dispozitivului in zone sau incinte restrictionate

Avertisment: atunci cand utilizati dispozitivul in zone restrictionate, respectati toate avertismentele si
instructiunile referitoare la siguranta.

Opriti intotdeauna dispozitivul acolo unde utilizarea acestuia este interzisa;

Nu utilizati dispozitivul in apropierea altor aparate electronice;

Majoritatea dispozitivelor electronice utilizeaza semnale cu frecventd radio. Dispozitivul dvs.
poate interfera cu alte aparate electronice.

Nu agezati dispozitivul dvs. langa stimulatorul cardiac. Daca este posibil, incercati sa nu tineti
dispozitivul la o distantd mai mica de 15 cm de stimulatorul cardiac, dispozitivul dvs. poate
interfera cu stimulatorul. Pentru a reduce probabilitatea de interferentd cu stimulatorul cardiac,
tineti dispozitivul pe partea opusa a corpului unde se afla stimulatorul.

Nu utilizati dispozitivul in incinta spitalelor sau in apropierea aparatelor medicale, din cauza
frecventelor radio cu care pot interfera;

in cazul in care utilizati un dispozitiv medical, contactati fabricantul acestuia si asigurati-va ca
frecventele radio ale acestuia nu interfereaza;

Opriti dispozitivul atunci cand va aflati in apropierea locurilor cu potential exploziv;

Respectati intotdeauna instructiunile, marcajele si semnele referitoare la locurile cu potential
exploziv;

Nu utilizati dispozitivul atunci cand alimentati cu combustibil (intr-o benzinarie) sau in apropierea
materialelor sau a substantelor chimice inflamabile;

Nu pastrati lichide inflamabile, gaz sau materiale explozive acolo unde depozitati dispozitivul,
piesele sau accesoriile acestuia.

Responsabilitatea dvs. principala este de a conduce in conditii de sigurantad. Nu utilizati dispozitivul
niciodata in timp ce conduceti, daca regulile interzic acest lucru;

Opriti-va dispozitivul atunci cand decolati si cand aterizati. Dispozitivul poate interfera cu
sistemul de navigare al avionului.
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Intretinerea si utilizarea corespunzitoare a produsului ,,eSTAR*

Pistrati dispozitivul intr-un spatiu uscat

» Umiditatea si lichidele de orice natura pot deteriora permanent piesele sau chiar dispozitivul;

» Nu porniti dispozitivul daca acesta este umed. Daca dispozitivul este deja pornit, oprifi-1 imediat si
scoateti bateria. Daca dispozitivul nu poate fi oprit sau daca nu puteti scoate bateria - nu luati nicio
masurd. Stergeti dispozitivul cu un prosop si duceti-1 la un centru de reparatii.

* Garantia fabricantului nu acopera defectiunile cauzate de umiditate.

Nu utilizati, nu depozitati dispozitivul in spatii cu praf, murdare
* Praful care patrunde in dispozitiv poate afecta functionarea acestuia.

Nu tineti dispozitivul pe suprafete inclinate
* Daca dispozitivul cade, acesta se poate deteriora.

Nu depozitati dispozitivul in spatii racoroase sau cilduroase
« Utilizati dispozitivul doar la temperaturi de -20 +45 °C;
+ In caz de vreme calda, dispozitivul, lasat intr-un vehicul inchis, poate exploda pe misura ce
temperatura din interior poate atinge +80 °C;
» Nu expuneti dispozitivul la razele solare directe pentru o perioadd indelungatd (de exemplu, pe
platforma masinii);

Nu tineti dispozitivul in apropierea cimpurilor magnetice
* Din cauza efectului cdmpurilor magnetice, dispozitivul poate incepe sa functioneze necorespunzator
sau bateria se poate descarca;

Nu tineti dispozitivul in apropierea sau pe dispozitivele de incilzire, de exemplu, pe cuptoarele cu
microunde, aparatele de gatit sau recipientele sub presiune ridicata
* Dispozitivul se poate supraincalzi, poate cauza incendiu sau exploda.

Nu aruncati si nu loviti dispozitivul dvs
* Puteti sparge ecranul dispozitivului;
* Dispozitivul sau piesele acestuia se pot deteriora sau pot incepe sa functioneze necorespunzator
atunci cand sunt indoite sau deformate.

Nu permiteti dispozitivului dvs. si intre in contact cu articole metalice: monede, chei, lanturi
* Dispozitivul sau ecranul acestuia se poate zgaria.

Protejati-va ochii de efectele adverse ale semnalelor luminoase
« Inciperea in care utilizati dispozitivul dvs. trebuie sa fie iluminata cel putin minim, nu mentineti
dispozitivul foarte aproape de ochi.
+ In timp ce vizionati un film sau jucati un joc video pentru o perioadi indelungata, vederea dvs.
poate fi redusa temporar din cauza expunerii la lumina stralucitoare. Dacad resimtifi simptome
neplacute, opriti dispozitivul imediat.

Reduceti riscul accidentarilor cauzate de miscari repetitive
« in cazul acelorasi actiuni constante: apdsarea acelorasi taste, redactarea unui text, jucarea unor
jocuri, puteti intdmpina disconfort la nivelul mainilor, al gatului, al umerilor sau al altor parti ale
corpului. In cazul utilizarii prelungite a acestui dispozitiv, {ineti-1 cu méana relaxati, neincordat,
va sfatuim sa luati pauze periodice. Daca simptomele neplacute persistd in timp ce utilizati
dispozitivul, incetati sa il mai utilizati si consultati un medic.

Asigurati durata maxima de functionare a incarcéitorului si a bateriei
 Nu lasati bateria la incarcat pentru mai mult de o saptamana, avand in vedere ca supraincarcarea i
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poate reduce durata de functionare.
* In timp, bateriile neutilizate se descarca de la sine si trebuie reincarcate Tnainte de utilizare.
» Deconectati incarcatoarele de la reteaua de alimentare atunci cand nu le utilizati.

Protejati-va auzul atunci cind utilizati castile

* Volumul prea ridicat al sunetului poate fi daunator auzului dvs.;

 Un volum ridicat al sunetului, in timp ce conduceti, poate distrage atentia si cauza un accident;

+ Inainte de a conecta cistile la sursa sonord, reduceti volumul. Setati parametrul minim al volumului
necesar pentru a asculta conversatia sau muzica;

» Daca va aflati intr-o incintd uscata, electricitatea statica se poate acumula in casti. Evitati utilizarea
castilor in incinte uscate sau, inainte de a conecta castile la dispozitiv, atingeti-le de o piesd metalica
pentru a cauza descarcarea electrostatica.

in cazul utilizirii dispozitivului, in timp ce vi plimbati sau vi miscati, respectati masurile de
siguranta
» Respectati mediul intotdeauna pentru a evita accidentarea dvs. si a celorlalti.

Nu dezasamblati, modificati sau reparati dispozitivul de unul singur

in cazul oricirei schimbari sau modificiri efectuate de citre dvs. (inclusiv modificarile neautorizate
la software-ul fabricantului) veti pierde garantia fabricantului. Va rugam sa aduceti dispozitivul
,,eSTAR stricat la cel mai apropiat centru de reparatii ,,eSTAR® autorizat;

Nu vopsiti dispozitivul si nu aplicati etichete pe acesta.

Instructiuni privind curatarea dispozitivului:
* Curatati dispozitivul si incarcatorul cu un prosop/burete uscat sau prin mijloace proiectate special.
* Nu utilizati produse chimice sau dezinfectanti.

Nu utilizati dispozitivul daca ecranul este spart sau deteriorat
« Sticla sparta poate cauza leziuni la nivelul fetei si a mainilor dvs. Aduceti dispozitivul la centrul de

servicii clienti ,,eSTAR® in vederea reparatiei.

Utilizati dispozitivul doar in scopul pentru care acesta a fost destinat
Atunci cind utilizati dispozitivul intr-un spatiu public, incercati si nu ii deranjati pe ceilalti
Fiti atenti la cartelele SIM si de memorie
* Nu scoateti cartela atunci cand dispozitivul descarca sau incarca informatii, deoarece poate duce la
pierderea de date si (sau) deteriorarea cartelei sau a dispozitivului.
* Protejati cartela impotriva socurilor, a electricitatii statice, a zgomotului electric cauzat de alte
dispozitive.
» Nu atingeti contactele sau clemele de culoare aurie ale card-ului de memorie cu degetele. Daca este
murdara, curatati cartela cu un material textil moale.

Protejati-va datele personale si alte date importante

Nu uitati sd salvati o copie de sigurantd a datelor importante atunci cand utilizati dispozitivul.
,,6eSTAR* nu 1si va asuma raspunderea pentru pierderea datelor;

Atunci cand predati dispozitivul unui centru service ,,eSTAR® in vederea reparatiei, realizati copii
ale datelor importante si stergeti informatiile importante, daca este posibil. ,,eSTAR® nu isi va
asuma raspunderea pentru pierderea datelor;

Inainte de a reseta software-ul la setrile din fabrica, nu uitati si efectuati o copie de siguranti a
datelor importante;

* Daca ati decis sa eliminati dispozitivul dvs., asigurati-va ca nu au mai ramas informatii personale
sau importante in acesta;

in caz de furt sau pierdere a dispozitivului, nu uitati si schimbati parolele conturilor dvs. pentru a
va proteja informatiile personale.
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Pornirea

Componentele principale

==

000 Functie/explicatie

- ry ~N 1. Camera frontald/camera video

Soclu USB

Reset

Soclu pentru casti

Buton de pornire

(VOL+/VOL- buton

Difuzoare

i P AN A P e

Fanta micro SD(HC) (pentru a
_ introduce cartela SIM, deschideti
capacul posterior)

N 9. Camera posterioara/camera video
] 10. Microfon (MIC)
11. Fanta cartela SIM (pentru a introduce
cartela SIM, deschideti capacul
posterior)

incircarea bateriei
+ Inainte de a utiliza dispozitivul pentru prima data, incircati bateria complet.
« Utilizati incarcatoarele ,,eSTAR proiectate special pentru dispozitivul dvs. Alte incéarcétoare pot
duce la deteriorarea permanenta a dispozitivului dvs.

Pornirea/oprirea

* Pentru a porni dispozitivul, apasati butonul de alimentare. Daca dispozitivul nu porneste, va
rugam sa verificati daca este incarcat;

» La pornirea dispozitivului pentru prima data, setati-1 conform asistentului de pe ecran. Pentru a
utiliza aplicatiile care interactioneaza cu Google™, trebuie sa creati un cont Google nou sau sa va
inregistrati pe cel existent;

* Pentru a opri dispozitivul, apasati butonul de alimentare.

Nota: Pentru a reseta software-ul la setarile din fabrica, de exemplu, dacéd o aplicatie nu porneste,
apasati si mentineti butonul de alimentare apasat pana cand dispozitivul este reinitializat.

Conexiunea la internet

e Pentru a va  conecta la  internet,  utilizati functia ~ WiFi (WLAN):
— @ Setari— ? WLAN-ON. Atunci cand va conectati la un anumit WiFi (WLAN) este
necesara o parola de acces;

» Daca dispozitivul are posibilitatea de a utiliza date mobile (2G/3G/4G), aceasta functie poate fi
activata astfel: Setari-Date mobile-ON. Va rugdm sa contactati operatorul dvs. de retea mobila
pentru mai multe instructiuni privind configuratia. Atentie! Conexiunea si descarcarea de date pot
fi supuse unor taxe aditionale. Mai multe informatii detaliate cu privire la tarife vor fi oferite de
catre operatorul dvs. de retea mobila.
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Informatii certificat (SAR)

SAR

Acest dispozitiv indeplineste cerintele UE (1999/519/CE) cu privire la limitarea expunerii publicului
general la cdmpuri electromagnetice pentru protejarea sandtatii.

Aceste limite fac parte dintr-un numar comprehensiv de recomandari pentru protectia publicului
general. Recomandarile au fost elaborate si verificate de organizafii stiintifice independente, prin
evaludri regulate si amanuntite ale studiilor stiintifice. Pentru a garanta siguranta tuturor persoanelor,
indiferent de varsta si de starea de sanatate, limitele includ o zond de siguranta semnificativa.

Inainte ca dispozitivele radio si poatd fi puse in circulatie, conformitatea lor cu legile sau limitele
europene trebuie s fie confirmatd; numai dupa aceasta poate fi aplicat simbolul CE.

Unitatea de masura pentru limita recomandati de Consiliul European pentru telefoanele mobile este
Rata Specificd de Absorbtie (SAR). Aceasta limitd SAR este de 2,0 W/kg, medie obtinuta pe 10 g de
fesut. Limita indeplineste cerinfele Comisiei Internationale de Protectie impotriva Radiafiilor
Neionizante (ICNIRP) si a fost inclusd in standardul european EN 50360 pentru dispozitive radio
mobile.

Norma SAR pentru telefoane mobile se aliniaza cu standardul european EN 62209-1. Valoarea SAR
maxima este calculata la cel mai ridicat nivel al semnalului de iesire pe toate benzile de frecvent ale
telefonului mobil.

Acest mobil (model UE) a fost testat pentru utilizare in timp ce este purtat asupra persoanei §i
indeplineste liniile directoare pentru expunere ale ICNIRP, fiind inclus in standardul european EN
62311 si EN 62209-2 pentru a fi utilizat cu accesorii care nu contin metal si care pozitioneaza
telefonul mobil la o distantd de minim 1,5 cm fatd@ de corp. Utilizarea altor accesorii poate sa nu
garanteze conformitatea cu liniile directoare pentru expunere ale ICNIRP. Dacid nu utilizagi un
accesoriu purtat asupra persoanei si nu inefi telefonul mobil in dreptul urechii, plasati telefonul la cel
putin 1,5 cm de corpul dvs. atunci cand este deschis.

In timpul utilizarii, nivelul SAR real este, de obicei, mult mai redus decat valoarea maxima, pentru ca
telefonul mobil functioneaza la nivele diferite ale semnalului de iesire. Acesta transmite doar cu
valoarea de semnal care este necesard pentru a ajunge la refea. in general, urmitoarea regula este
aplicatd: Cu cat sunteti mai aproape de o stagie de referintd, cu atdt va fi mai redus semnalul de
transmisie al telefonului dvs. mobil.

SAR testata a acestui dispozitiv este urmétoarea:

Valoare SAR
<1,8 Wikg
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JSC ,MIKROVISATA”
Cod companie 134973984; Code TVA LTE34973811;

Datele companiei sunt colectate si pastrate la Centrul de Registre ale Intreprinderilor de Stat;
Nr. cont: LT067400032296923810, Danske Bank A/S Sediul Lituania, Cod banca 74000;
Savanoriu ave. 125, Kaunas, LT-44146, Lituania, Telefon: +370 37 302042, fax: +370 37 208653;
E-mail: mvs@mikrovisata.lt. www.mikrovisata.lt

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE Data eliberarii: 02-01-2017

Noi,

Mikrovisata UAB,

Adresa: Savanoriu pr. 125, Kaunas, Lituania

Declaram produsul

Descriere: eSTAR GRAND HD Quad core 4G (MID1268L) tabletd PC ecran 10,1° inch, 8GB memorie flash

Nume marca: eSTAR

Nr. model: eSTAR GRAND HD Quad core 4G (MID1268L)

Standarde relevante
Specificatii
/ Directive:

CEO Mindaugas Anilionis m

EN 62479:2010 .
Evaluarea conformitatii echipamentelor electronice si electrice de putere mica in raport cu restrictiile de baza
privind expunerea umana la campuri electromagnetice (intre 10 MHz si 300 GHz)

ETSIEN 300 328 V1.7.1 (2006-10):

Compatibilitate electr ica si p: ale spectrului radio (ERM); sisteme de transmisie pe banda
larga; echipamente de transmisie a datelor care functioneaza pe banda ISM de 2.4 GHz si folosesc tehnici de
modulatie cu spectru impréstiat; standardele Harmonize EN care acoperd cerinte esentiale si Articolul 3.2 al
Directivei R&TTE

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09):
Compatibilitate electromagneticd si probleme ale spectrului radio (ERM): Compatibilitate electromagnetica
(EMC) standard pentru echipamente si servicii radio: Partea 1: Cerinte tehnice comune

ETSI EN 301 489-17 V2.1.1 (2009-05):

Compatibilitate electromagnetica si probleme ale spectrului radio (ERM)S: Compatibilitate electromagnetica
(EMC) standard pentru echipamente si servicii radio; Partea 17: Conditii particulare pentru sistemele de
transmisie pe banda larga de 2.4 GHz si aparat RLAN de inalta performanta de 5 GHz

ENS55022: 2010
Echipamente de tehnologia informatiei — Caracteristici ale perturbarilor radio — Limite si metode de masurare

EN61000-3-2: 2006 + Al: 2009 + A2: 2009
Compatibilitate electromagneticd (EMC) — Partea 3-2: Limite — Limite ale emisiilor de curent armonic (curent
absorbit de catre aparat mai mic sau egal cu 16A pe faza)

EN61000-3-3: 2008

Compatibilitate electromagnetici (EMC) — Partea 3-3: Limite — Limitare a schimbarilor de tensiune,
fluctuatiilor de tensiune si a flicker-ului in retele de joasa tensiune, pentru echipamente cu un curent absorbit
£16A pe faza si care nu sunt supuse restrictiilor de conectare

EN55024: 2010
Echipamente de tehnologia informatiei — Caracteristici privind imunitatea — Limite $i metode de masurare
Directiva privind echi

Art. 3.1(a), 3.1(b) si Art. 3.2

radio si echi le terminale de tel icatii (1999/5/EC) - R&TTE
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ESP Breve Guia del usuario

Dispositivo smart ,,eSTAR*
Numero de modelo:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G
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Le agradecemos por haber comprado el dispositivo smart ,,eSTAR®. Se recomienda leer esta Breve
Guia del usuario antes de usar el dispositivo por primera vez. La Guia Completa estd disponible en la
pagina web www.estar.eu.

El contenido de la Breve Guia del usuario puede incluir el software y hardware diferentes al modelo
,,eSTAR* que ha comprado;

El contenido de esta Breve Guia del usuario puede ser cambiado sin previo aviso. La tltima
version esta disponible en la pagina web www.estar.eu;

El equipamiento de los productos y/o los accesorios ,,eSTAR® vendidos pueden variarse en
funcion de la region/del pais;

El equipamiento de los productos ,,eSTAR® esta destinado precisamente para este modelo y puede
ser incompatible con otros productos ,,eSTAR*;

,,eSTAR" no lleva ninguna responsabilidad por los defectos del dispositivo causados por el uso de
los accesorios incompatibles (cargadores, auriculares, etc.);

Puede comprar accesorios compatibles con los productos ,,eSTAR® a través de un distribuidor de
,,eSTAR® en su region;

»€STAR® no lleva ninguna responsabilidad por la informaciéon no incluida, por los defectos
causados por el uso incorrecto del hardware y software y por otros accidentes.

Medidas de seguridad
Lea esta informacion, para su seguridad y para la prevencion de los dafios a la salud y de los defectos:

El uso de los auriculares con volumen alto puede causar trastornos auditivos. Por favor ajuste el
volumen de manera que no afecte su audicion;

Advertencia: evite choques eléctricos, ignicion y explosion;

No toque el dispositivo ,,eSTAR o sus partes con las manos mojadas y no utilice el dispositivo
mientras se esta cargando;

No tire el cable del cargador;

No doble el cable de alimentacion eléctrica y no lo deteriore de otras maneras;

No cargue el dispositivo con un cargador defectuoso o estropeado;

No lance y no pegue el cargador o el dispositivo.

No utilice el dispositivo durante una tormenta, puede afectar el funcionamiento del dispositivo y
aumentar el riesgo de choques eléctricos;

En ninglin caso desmonte el dispositivo por si solo;

Durante la limpieza de la pantalla del tablet o del smartphone, no utilice los medios que contienen
alcohol, disolvente o benzol, esto puede causar dafio irreversible a la pantalla del dispositivo;

La mayoria de los productos ,,eSTAR® no son resistentes a la humedad y al agua, el uso de los
productos ,,eSTAR® en estas condiciones puede causar dafios irreversibles al dispositivo;

No presione la pantalla del tablet o del smartphone muy fuerte, esto puede causar su dafio;

No utilice el dispositivo mientras conduzca, esto puede provocar un accidente.

Conserve el medio ambiente. Asegiirese de llevar el producto ,,eSTAR* a un punto de reciclaje
destinado para ello

El reciclaje del dispositivo debe realisarse conforme a las normas y los requerimientos locales.
Utilice los acumuladores y cargadores aprobados por ,,eSTAR® y destinados para su dispositivo.
El uso de los cargadores incompatibles puede causar dafio o deterioro al dispositivo.

No ponga los dispositivos sobre los aparatos caloriferos, por ejemplo, sobre el microondas, la
cocina o el radiador. El calentamiento excesivo de los acumuladores puede causar su explosion.
No apriete y no pinche el dispositivo. Asegurese de que el dispositivo no esté bajo presion externa,
esto puede causar el cortocircuito interno o el sobrecalentamiento del dispositivo.
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El presente simbolo en el dispositivo, en sus accesorios o en la documentacion indica
que los dispositivos no utilizados o los accesorios electronicos (por ejemplo, el cargador,
los auriculares, el cable USB, etc.) no pueden estar reciclados junto con otros residuos
domésticos. ESTIMADO CLIENTE, cuidese a usted mismo y cuide el medio ambiente,
aproveche la oportunidad de contribuir a la conservacion de la naturaleza para las
generaciones futuras, separe los residuos y llévelos a un centro de reciclaje.

* Para la informacion sobre donde y como se puede reciclar tales residuos electronicos de manera
segura, los particulares deben dirigirse al vendedor de los dispositivos (la tienda, la tienda en
linea, etc.) o a las autoridades locales;

* Para la informacion sobre donde y como se puede reciclar tales residuos electronicos de manera
segura, las entidades juridicas deben dirigirse al proveedor de este equipamiento o, en caso de
haber adoptado un acuerdo con una empresa de reciclaje de residuos electronicos, llevarlos
directamente a un centro de reciclaje.

La marcacion CE (“CE Marking” en inglés) en el producto (o en su embalaje) indica que
C E este producto cumple con los requerimientos de seguridad, salud y proteccion del medio
ambiente de la Union Europea.

ﬂ)l;,!_ks El simbolo RoHS indica que las partes estan fabricadas de los materiales reciclados.

Informacion importante
* La bateria se cargara completamente después de haberla descargado y cargado 2-3 veces.
* Las temperaturas extremas (el calor o el frio) pueden deformar su dispositivo y reducir la carga de
la bateria, esto puede causar que el dispositivo tenga una vida mas corta.

El uso del dispositivo en espacios limitados y estrechos
Avertisment: atunci cand utilizati dispozitivul in zone restrictionate, respectati toate avertismentele si
instructiunile referitoare la siguranta.

 Siempre apague el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido;
No utilice el dispositivo cerca de otros dispositivos electronicos;
La mayoria de los dispositivos electronicos utilizan sefiales de radiofrecuencia. Su dispositivo
puede interferir con otros dispositivos electronicos.
El dispositivo no debe estar cerca de los marcapasos. Si es posible, intente no utilizarlo en
una distancia menos de 15 cm del marcapasos, porque el dispositivo puede interferir con el
funcionamiento del marcapasos. Para evitarlo mantenga el dispositivo en el lado contrario del
marcapasos.
No utilice el dispositivo en el hospital o cerca del equipamiento médico que puede estar afectado
por radiofrecuencias;
En caso de que esté utilizando algun aparato médico, contacte con el fabricante del aparato y
asegurese de que las radiofrecuencias de su dispositivo no interfieran con su funcionamiento;
Apague el dispositivo cerca de lugares potencialmente explosivos;
Siempre siga las recomendaciones, las instrucciones y los simbolos en lugares potencialmente
explosivos;
No utilice el dispositivo durante el abastecimiento de combustible (en las estaciones de gasolina)
o cerca de sustancias inflamables o quimicas;
El lugar donde esta el dispositivo, sus partes o sus accesorios, no debe tener ningunos liquidos
inflamables, gases o sustancias explosivas;
La conduccion segura es su obligacion fundamental. Nunca utilice el dispositivo mientras conduce,
si esto esta prohibido por las reglas;
Apague el dispositivo durante el despegue y el aterrizaje del avion. El dispositivo puede interferir
con el funacionamiento del sistema de navegacion del avion.
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El mantenimiento apropiado y la operacion del producto ,,eSTAR*

Mantenga el dispositivo seco
» La humedad y varios tipos de liquidos pueden causar dafio irreversible a las partes del dispositivo
o al dispositivo;

» No encienda el dispositivo si estd mojado. Si el dispositivo ya estd encendido, apaguelo
inmediatamente y saque la bateria. Si el dispositivo no se apaga o no se puede sacar la bateria, no
haga nada, simplemente seque el dispositivo con una toalla y llévalo a un centro de servicio;

La garantia del fabricante no cubre los defectos causados por la humedad.

No utilice y no almacene el dispositivo en lugares polvorientos o sucios
* El ingreso del polvo en el dispositivo puede interrumpir su funcionamiento.

No almacene el dispositivo en una superficie inclinada
* Si el dispositivo se resbala y cae, puede estar dafiado.

No almacene el dispositivo en lugares con temperaturas muy altas o bajas
» Utilice el dispositivo con temperaturas entre -20 y +45 °C;
 Cuando hace calor el dispositivo dejado en el vehiculo cerrado puede explotar porque la temperatura
dentro del coche puede llegar a los +80 °C;
» No deje el dispositivo bajo los rayos solares directos (por ejemplo, en el panel de un coche) durante
mucho tiempo;

No almacene el dispositivo cerca de los campos magnéticos
* Por el efecto de los campos magnéticos, el dispositivo puede dejar de funcionar o la bateria puede
descargarse;

No coloque el dispositivo cerca de los calentadores o sobre ellos, asi como sobre los microondas,
el equipamiento para cocinar y los contenedores de alta presion
« El dispositivo puede sobrecalentarse, causar la ignicion o explotar.

No admita que el dispositivo esté expuesto a caidas y golpes
 La pantalla del dispositivo puede romperse;
* Al doblar y deformar el dispositivo, puede estar dafiado y sus partes pueden dejar de funcionar.

No admita que su dispositivo toque otros objetos metalicos: monedas, llaves, cadenas
* Puden dafiar el dispositivo o su pantalla.

Proteja sus ojos de los efectos de rafagas de luz
* El lugar donde utilice el dispositivo debe estar minimamente iluminado, la pantalla no puede estar
muy cerca de sus 0jos.
* Cuando vea las peliculas o juegue a los videojuegos durante mucho tiempo, la iluminacion fuerte
puede delibilitar temporalmente su vista. Al sentir los sintomas desagradables, apague el dispositivo
inmediatamente.

Reduzca el riesgo de dafio causado por los movimientos repetidos
* Alhacer los mismos movimientos permanentemente (al presionar los mismos botones, al introducir
el texto, al jugar a los juegos), puede aparecer una sensacion desagradable en sus manos, cuello,
hombros u otras partes de su cuerpo. Al utilizar el dispositivo durante mucho tiempo, manténgalo
con la mano relajada, sin tension, recomendamos que descanse regularmente. En caso de que
siga teniendo los sintomas desagradables al utilizar el dispositivo, deje de utilizar el dispositivo y
consulte a un doctor.

Asegure la vida maxima de la bateria y del cargador
» No deje que la bateria se cargue durante mas de una semana ya que su carga excesiva puede causar
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que tenga una vida mas corta.
* Con el tiempo las baterias no utilizadas se descargan y deben cargarse otra vez antes de su uso.
» Desconecte los cargadores no utilizados de la red de alimentacion eléctrica.

Proteja su oido durante el uso de los auriculares

* Sonidos altos pueden causar anomalias de la audicion;

» Sonidos altos mientras conduzca pueden distraer la atencion y provocar un accidente;

* Siempre baje el volumen antes de conectar los auriculares a la fuente del sonido. Establezca el nivel
minimo de sonido necesario para hablar o escuchar musica;

» Cuando esté en lugares secos, los auriculares pueden crear la electricidad estatica. Intente no
utilizar los auriculares en lugares secos o toquelos con un objeto metalico antes de conectarlos al
dispositivo para que la electricidad eléctrica se descargue.

Al utilizar el dispositivo cuando camine o cuando se mueva, tome las medidas de precaucion
* Para evitar dafio a si mismo y a los demas siempre observe lo que ocurre.

No desmonte, no modifique y no repare el dispositivo por si mismo
* Cualquier cambio o modificacion (incluidos los cambios no autorizados en el software del
fabricante) resultara en la cancelacion de la garantia del fabricante. Lleve el dispositivo defectuoso
,,eSTAR* a un centro de servicio autorizado ,,eSTAR® mas cercano;
* No pinte el dispositivo y no pegue etiquetas al mismo.

Instrucciones para limpiar el dispositivo:
» Limpie el dispositivo y el cargador con una toalla o una esponja seca o con medios especiales para
esto.
* No utilice medios quimicos o desinfectantes para la limpieza.

No utilice el dispositivo si la pantalla esta rota o estropeada
+ El vidrio roto puede causar dafio a sus manos o a su cara. Lleve el dispositivo a un centro de servicio
,eSTAR" para la reparacion.

Utilice el dispositivo sélo para el fin disefiado
Al utilizar el dispositivo en lugares publicos, intente no molestar a los demas
Tenga cuidado con la tarjeta SIM y con la tarjeta de memoria
 No saque la tarjeta mientras que el dispositivo esta enviando o recibiendo los datos ya que pueden
perderse los datos y (o) puede estropearse la tarjeta o el dispositivo.
* Proteja las tarjetas contra los choques, la electricidad estatica y las interferencias eléctricas causadas
por otros dispositivos.
» No toque los contactos dorados y las bornas de la tarjeta de memoria con sus dedos o con objetos
metalicos. Si hay suciedad, limpie la tarjeta con un pafio suave.

Proteja sus datos personales e importantes
Al utilizar el dispositivo, no olvide de hacer una copia de seguridad de los datos importantes.
,,eSTAR" no lleva ninguna responsabilidad por los datos perdidos;
Al entregar el dispositivo a un centro de servicio autorizado ,,eSTAR® para su reparacion, copie
los datos importantes si es posible y borre los datos personales del dispositivo. ,,eSTAR no lleva
ninguna responsabilidad por los datos perdidos;
Antes de recuperar los ajustes de fabrica en el software del dispositivo (,,Factory Reset*) haga las
copias de seguridad de los datos importantes;
» Antes de llevar su dispositivo a un centro de reciclaje, asegurese de que no tenga ninguna
informacion importante o personal;
* En caso de robo o pérdida del dispositivo, no olvide de cambiar los passwords de sus cuentas de
usuario para protejer los datos personales.
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Puesta en marcha

Componentes basicos del dispositivo

=
200

Funcion/Descripcion

r © N 1. Camara fotografica/video delantera

Enchufe USB (USB Socket)

Reset

Entrada para auriculares

A Eal i

Boton Encender/Apagar (Power
\_ J button)

6. Boton de volumen (VOL+/VOL-
@ button)

7. Altavoces

N 8. Enchufe para la tarjeta Micro
SD(HC) (quite la cubierta trasera para

o . . .

introducir la tarjeta)

9. Camara fotografica/video trasera

10. Micréfono (MIC)

o 11. Enchufe para la tarjeta SIM (quite
la cubierta trasera para introducir la
J tarjeta SIM)

Carga de la bateria
 Antes del primer uso del dispositivo cargue completamente la bateria;
« Utilice solo los cargadores ,,eSTAR® destinados para su dispositivo. El uso de otros cargadores
puede causar dafo irreversible del dispositivo.

Apagar/encender el dispositivo

* Para encender el dispositivo presione el boton Encender/Apagar (Power). Si el dispositivo no se
enciende, pruebe la carga;

Al encender el dispositivo por primera vez, ajustelo segun las instrucciones en la pantalla. Para
utilizar las aplicaciones que interactiian con el Google™ es necesario registrar una nueva cuenta
de usuario o entrar la cuenta ya registrada de ,,Google Account;

* Para apagar el dispositivo presione el boton Encender/Apagar (Power).

Nota: Para recuperar los ajustes de fabrica del software, por ejemplo, si no responde el programa,
mantenga presionado el boton EncenderApagar (Power) hasta que se reinicie el dispositivo.

Conexion del dispositivo al Internet
* Para conectar el dispositivo al Internet utilice la funcion WiFi (WLAN):
— @ Settings— @ WLAN-ON. Al conectar al acceso correspondiente WiFi (WLAN),
posiblemente se necesitara la introduccion del password;
* Si el dispositivo puede utilizar los datos moéviles (2G/3G/4G), esta funcion se activa de manera
siguiente: Settings-Mobile data-ON. Para mas instrucciones sobre el ajuste, por favor, consulte
al operador de telefonia movil. Atencion! Una tarifa adicional puede cobrarse por la conexion y
la descarga de datos. Para mas informacion sobre las tarifas consulte a su operador de telefonia
movil.
* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Informacion del certificado (SAR)

El presente dispositivo cumple con los requisitos de la UE (1999/519/EC) relativos a la limitacion de
la exposicion del publico en general a campos electromagnéticos como medida de proteccion de la
salud.

Tales limites forman parte de recomendaciones extensivas para la proteccion del publico en general.
Estas recomendaciones han sido desarrolladas y comprobadas por organizaciones cientificas
indepentdientes mediante estudios cientificos y evaluaciones intensivas y regulares. Estos limites
incluyen un considerable margen de seguridad, disefiado para garantizar la seguridad de todas las
personas, independientemente de su edad o estado de salud.

Antes de que los dispositivos de radio se pongan en circulacion, es necesario confirmar que cumplen
con las leyes o restricciones européas; solo en este caso se puede colocar el marcado CE.

“Tasa de absorcion especifica” (SAR) es una unidad de medida de limitacién para los teléfonos
moviles recomendada por el Consejo Europeo. El limite SAR es de 2,0 W/kg, en promedio de un
volumen de 10 gramos de tejido corporal. El valor corresponde a los requerimientos de la Comision
internacional de proteccion contra la radiacion no ionizante (ICNIRP) y se incluyd en la Norma
Europea EN 50360 para dispositivos de radio moviles. La resolucion de SAR para los teléfonos
moviles se rige por la Norma Europea EN 62209-1. El valor méximo de SAR se calcula en la
potencia maxima de salida en todas las bandas de frecuencia del teléfono movil.

Para determinar la admisibilidad de interaccion con el cuerpo humano, el teléfono (modelo para la
UE) ha sido probado y se ha demostrado que cumple con las normas de ICNIRP acerca del nivel de
exposicion. También ha sido incluido en las Normas Europeas EN 62311 y EN 62209-2, que permite
utilizarlo con los accesorios que no contienen metal, y siempre que el teléfono se use a una distancia
de 1,5 cm del cuerpo. El uso de otros accesorios no garantiza conformidad con las normas de ICNIRP
acerca del nivel de exposicion. Si no utiliza los accesorios llevados sobre el cuerpo y no lleva el
teléfono cerca del oido, es necesario mantener el teléfono a una distancia no menos que 1,5 cm de su
cuerpo, cuando el teléfono esté encendido.

Durante el uso el nivel real de SAR normalmente es mucho menor que el valor maximo, debido a que
el teléfono movil funciona a diferentes niveles de salida y transmitelas con una potencia que es
necesaria para el establecimiento de una conexion con la red. En general, se aplica la regla siguiente:
cuanto mas cerca estd de una antena de estacion base, menor sera la potencia de transmision del
teléfono movil.

El valor SAR para este dispositivo es:

Valor SAR
<1,8 Wikg
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JSC,,MIKROVISATA"

Company Code 134973984; VAT Code LT34973811;

Company's data are collected and kept in the State Enterprise Centre of Registers;
Account No.: LT067400032296923810, Danske Bank A/S Lithuania Branch, Bank Code 74000;
Savanoriu ave. 125, Kaunas, LT-44146, Lithuania; Phone.: +370 37 302042, fax: +370 37 208653;
E-mail: mvs@mikrovisata.lt, www.mikrovisata.lt

EC DECLARACION DE CONFORMIDAD

Nosotros,
Mikrovisata UAB,

Direccion: Savanoriu pr. 125, Kaunas, Lithuania

Declara el producto

Fecha de emision: 2017-01-02

Descripcion: eSTAR GRAND HD Quad core 4G (MID1268L) tablet PC 10,1°” pulgadas de pantalla, 8GB flash

Nombre De La Marca: eSTAR

Modelo No.: eSTAR GRAND HD Quad core 4G (MID1268L)

Normas relevantes
Especificaciones/Directivas:

CEO Mindaugas Anilionis

Directiva de bajo voltaje (2006/95/EC) — LVD:

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011
EN 50332-2: 2003

Tasa Especifica de Absorcién — SAR:

EN50360: 2001/A1: 2012
EN62209-1: 2006
EN62209-2: 2010
EN50566:2013
EN62479: 2010

Directiva de Compatibilidad Electromagnética (2004/108/EC) — EMC:

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.6.1

EN 301 489-7 V1.3.1

EN 301 489-17 V2.2.1

EN 301 489-24 V1.5.1

EN55022: 2010/AC: 2011

EN55024: 2010

EN61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN61000-3-3: 2013

Equipo de Radio y Directiva de ipos terminales de
R&TTE

quip

EN 300 440-1 V1.6.1
EN 300 440-2 V1.4.1
EN 301 511 v9.0.2
EN 300 328 V1.8.1
EN 301 908-1 V6.2.1
EN 301 908-2 V6.2.1

(1999/5/EC) —
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o Kratko uputstvo za upotrebu

»eSTAR® smart-uredayj
Model:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Hvala Vam na kupovini smart-uredaja ,,eSTAR®. Pre pocetka upotrebe preporu¢ujemo procitati ovo
kratko uputstvo za upotrebu. Detaljno uputstvo za upotrebu je dostupno na sajtu www.estar.eu.
Sadrzaj kratkog uputstva za upotrebu moze da se razlikuje od modela ,,eSTAR* koji ste Vi kupili u
zavisnosti od softverskog paketa i hardverske opreme;

Informacije koje su navedene u ovom kratkom uputstvu za upotrebu mogu da budu promenjene
bez prethodnog obavestenja. Poslednja verzija je dostupna na sajtu www.estar.eu;

Sastav proizvoda i/ili dodatne opreme koja se prodaje od strane ,,eSTAR* mogu da se razlikuju u
zavisnosti od regiona/drzave;

Sastav proizvoda ,,eSTAR* namenjen je konkretno za taj model i moze da bude nekompatibilan
sa drugim proizvodima ,,eSTAR®;

,,eSTAR™ ne snosi odgovornost za neispravnosti uredaja izazvane koris¢enjem nekompatibilne
dodatne opreme (punjaca, slusalica ili dr.);

Dodatnu opremu, kompatibilnu sa proizvodima ,,eSTAR®, mozete nabaviti kod regionalnog
predstavnika ,,eSTAR®;

,,eSTAR® ne snosi odgovornost za izgubljene informacije i za neispravnosti koje su izazvane
nepravilnim kori$¢enjem hardverskog i softverskog paketa ili za druge nesreé¢ne slucajeve.

Mere bezbednosti
U cilju bezbednog koris¢enja uredaja, kako bi se izbegle povrede i neispravnosti procitajte ove
informacije:

Koriscéenje slusalica ako jacina zvuka je prevelika moze izazvati oStecenje sluha. Molimo vas da
podesite jacinu zvuka tako da ona ne oStecuje vas sluh;

Upozorenje: izbegavajte nastajanje strujnog udara, pozara i eksplozije;

Ne dodirujte uredaj ,,eSTAR®, a takode njegove delove mokrim rukama, ne koristite uredaj dok
je ukljucen na punjenje;

Ne vucite kabl uredaja za punjenje;

Ne presavijajte 1 drugim nac¢inima ne oStecujte kabl za napajanje elektricnom energijom;

Ne punite uredaj neispravnim ili o§te¢enim punjacem;

Ne dozvoljavajte da dode do padanja i udaranja punjaca ili samog uredaja.

Ne koristite uredaj za vreme grmljavina — to moze uticati na rad uredaja i moze povecati rizik od
strujnog udara;

U nikom slucaju ne rastavljajte uredaj samostalno;

Prilikom ¢iS¢enja ekrana tablet raunara ili smartfona ne koristite sredstva koja sadrze alkohol,
razredivac ili benzin, to moZze nepovratno ostetiti ekran uredaja;

Vecina proizvoda ,,eSTAR® nije otporna na uticaj vlage i vode, koris¢enjem proizvoda ,,eSTAR*
u takvim uslovima uredaj moze da bude nepovratno oStecen;

Ne ptitiskajte suvise jako na ekran tablet racunara ili smartfona — to moze dovesti do njegovog
ostecenja;

Ne koristite uredaj za vreme voznje — to moze izazvati saobrac¢ajnu nesrecu.

Cuvajte Zivotnu sredinu. Pobrinite se za pravilnu reciklaZu proizvoda ,,eSTAR*

Prilikom recikliranja uredaja rukovodite se lokalnim pravilima i zahtevima.

Koristite potvrdene ,,eSTAR® baterije i punjace koji su izradeni specijalno za Va$§ uredaj. Pri
koris¢enju nekompatibilnih punja¢a mozete ozbiljno ostetiti ili pokvariti uredaj.

Ne postavljajte uredaje na grejna tela kao $to su naprimer mikrotalasne peci, Sporeti ili radijatori.
Od prekomernog zagrevanja moze da dode do eksplozije baterije.

Ne izlazite uredaj pritiskanju i probijanju. Pobrinite se o tome da se uredaj ne nalazi pos pritiskom
sa spoljne strane — to moze izazvati unutrasnji kratki spoj ili pregrevanje uredaja.

www.estar.eu
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Ovaj znak na uredaju, na njegovoj dodatnoj opremi ili u dokumentaciji pokazuje

da uredaju ili sastavni delovi njihove dodatne opreme koji nisu u upotrebi (naprimer

punjag, slusalice, USB-kabl idr.) ne treba bacati zajedno sa drugim obi¢nim komunalnim
otpadom. KORISNICI, zastitite sebe i zivotnu sredinu, iskoristite moguénost ucestvovati

u zastiti prirode za buduce generacije, sortirajte otpad i predavajte ga na preradu.

* Privatna lica za dobijanje informacija gde i kako odloziti takav elektronski otpad za bezbednu
preradu treba da se obrate prodavcu uredaja (radnja, internet-trgovina ili dr.) ili lokalnim organima
uprave;

* Pravna lica, za dobijanje informacija gde i kako odloziti takav elektronski otpad za bezbednu
preradu treba da se obrate isporuciocu tog uredaja ili ako su ona zakljucila sporazum sa
organizacijom za recikliranje elektronskog otpada da joj direktno predaju na preradu.

Oznaka CE (engl. ,,CE Marking®) na proizvodu (ili na njegovom pakovanju) oznacava
C E da ovaj proizvod odgovara zahtevima Evropske unije za bezbednost, zdravlje i zastitu
zivotne sredine.

%’t!ms Oznaka RoHS oznacava da su delovi izradeni od preradenih sirovina.

Vazne informacije
* Baterija ¢e biti potpuno napunjena kada ¢ete je napuniti i isprazniti 2-3 puta.
» Ekstremne temperature (vru¢ina/hladnoc¢a) mogu dovesti do deformacije Vaseg uredaja i smanyjiti
punjenje baterije, to moze uticati na skra¢ivanje roka upotrebe uredaja.

Koriséenje uredaja u mestima i prostorijama u kojima njegovo kori$¢enje je ograni¢eno
Upozorenje: prilikom koriS¢enja uredaja umestima u kojima njegovo koris¢enje je ograniceno,
postujte sva pravila za bezbedno koris¢enje.

» Uvek iskljucujte uredaj tamo gde je zabranjena njegova upotreba;
Ne koristite uredaj u blizini drugih elektronskih uredaja;
Vecina elektronskih uredaja koristi radiofrekventne signale. Vas uredaj moze ometati rad drugih
elektronskih uredaja.
Ne postavljajte uredaj u blizini pejsmejkera srca. Po moguénosti pobrinite se da ga ne koristite
na rastojanju manjem od 15 cm od pejsmejkera srca jer uredaj moze da ometa rad pejsmejkera
srca. U cilju izbegavanja nastajanja smetnji uredaj drzite na suprotnoj strani od pejsmejkera srca.
Ne koristite uredaj u bolnicama ili u blizini medicinske opreme, koja moze da bude ometana radio
frekvencijama;
U slucaju da Vi koristite neki medicinski uredaj, obratite se proizvodacu tog uredaja i ubedite se
da radio frekvencije VaSeg uredaja nece ometati njegov rad,
Iskljucite uredaj kada se nalazite u blizini mesta u kojima postoji opasnost od eksplozije;
Uvek postujte napomene, uputstva i znakove u mestima u kojima postoji opasnost od eksplozije;
Ne koristite uredaj prilikom punjenja goriva (na benzinskim pumpama) ili u blizini goriva ili
hemikalija;
U mestu u kome se nalazi uredaj, njegovi delovi ili dodatna oprema ne treba ¢uvati nikakve
zapaljive teCnosti, gasove ili eksplozivne materije;
* Bezbedna voznja je VaSa osnovna obaveza. Nikad ne koristite uredaj u toku upravljanja
automobilom ako je to zabranjeno pravilima;
Iskljucite uredaj prilikom poletanja i sletanja aviona. Uredaj moze ometati rad sistema za
navigaciju aviona.

@-star



Pravilno odrZavanje i koriSéenje proizvoda ,,eSTAR*

Cuvajte uredaj suvim

* Vlaga i razli¢ite vrste tenosti mogu da nepovratno ostete delove uredaja ili sam proizvod;

* Ne ukljucujte uredaj ako je vlazan. Ako uredaj je ve¢ ukljuc¢en odmah ga iskljucite i izvadite bateriju.
Ako nije mogucée iskljuciti uredaj ili ne mozete izvaditi bateriju ne radite nista, jednostavno obrisite
uredaj krpom i odnesite ga u servisni centar;

* Garancija proizvodaca ne vazi kada su u pitanju neispravnosti izazvane uticajem vlage.

Ne koristite i ne ¢uvajte uredaj u mestima u kojima su prisutni prasina i prljavstine
* PraSina koja je usla u uredaj moze da utice na njegov rad.

Ne ostavljajte uredaj na kosim povr§inama
 Ako uredaj usklizne, moze se oStetiti pri padanju.

Ne ¢uvajte uredaj u vrué¢im ili hladnim mestima
* Koristite uredaj na temperaturi od -20 do +45 °C;
* Po vruéni, ostavljeni uredaj u zatvorenom prevoznom sredstvu moze da eksplodira jer temperatura
u unutrasnjosti automobila moze dosti¢i +80 °C;
* Ne ostavljajte uredaj duze vreme pod dejstvom direktnih suncevih zraka (na primer iza
vetrobranskog stakla u automobilu);

Ne Cuvajte uredaj u blizini magnetnih polja
 Zbog uticaja magnetnih polja uredaj moze da po¢ne raditi nepravilno ili moze da dode do praznjenja
baterije;

Ne ostavljajte uredaj u blizini grejnih tela ili na njih, a takode na mikrotalasne peéi, na opremu
za pripremanje hrane ili na kontejnere pod visokim pritiskom
» Uredaj moze da se pregreje, da izazove pozar ili da eksplodira.

Ne dozvoljavajte da dode do padanja i udaranja uredaja
* Moze da dode do lomljenja ekrana uredaja;
* Pri savijanju ili deformisanju uredaj moze da se osteti ili njegovi delovi mogu poceti da rade
nepravilno.

Ne dozvoljavajte da dode do kontakta VaSeg uredaja sa drugim metalnim predmetima:
monetama, klju¢evima, lan¢i¢ima
* Moze da dode do grebanja uredaja ili njegovog ekrana.

Cuvajte ofi od Stetnog uticaja svetlosnih zraka
* Prostorija u kojoj korisite uredaj treba da bude bar minimalno osvetljena, ne drzite ekran suvise
blizu do ociju.
* Gledanje filmova ili igranje video igara dugo vremena zbog izloZenosti jakom svetlu moze
privremeno uticati na vas vid. Ako osetite neprijatne simptome odmah iskljuéite uredaj.

Smanjite rizik od nastajanja povreda izazvanih pokretima koji se ponavljaju
« Stalno izvoded¢i jedne iste pokrete: pritiskajuéi jednu istu dugmad, unoseci tekst, igrajuéi igre mogu
se pojaviti neprijatni osecaji u rukama, vratu, ramenima i u drugim delovima tela. Prilikom dugog
koris¢enja uredaja drzite ga slobodno u ruci bez naprezanja, savetujemo praviti redovne pauze. Ako
i pored toga prilikom kori$¢enja uredaja vi opet osecate neprijatne simptome obustavite koris¢enje
uredaja i obratite se lekaru.

Obezbedite maksimalni rok upotrebe baterije i punjaca
* Ne ostavljajte bateriju da se puni duze od nedelju dana jer predugo punjenje moze skratiti vreme
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koris¢enja baterije.

R » Tokom vremena baterije koje se ne koriste se prazne i pre koriS¢enja treba da budu ponovo
napunjene.

* Punjace koji nisu u upotrebi iskljucujte od mreze za napajanje elektricnom energijom.

Vodite brigu o vasem sluhu kada koristite slusalice

* Prejak zvuk moze izazvati ostecenje sluha;

* Glasni zvuci tokom voznje mogu odvlaciti paznju i mogu izazvati saobrac¢ajnu nesrecu;

» Uvek smanjujte jac¢inu zvuka pre nego Sto ukljucite slusalice u izvor zvuka. Podesite minimalnu
jacinu zvuka, koja je neophodna za razgovor ili za sluSanje muzike;

» Ako se nalazite u suvoj prostoriji u slusalicama moze nastati staticki elektricitet. Izbegavajte
koriséenje slusalica u suvoj prostoriji ili pre ukljuc¢ivanja slusalica u uredaj dodirnite njima metalni
predmet kako bi nastalo praznjenje statickog elektriciteta.

Koriste¢i uredaj prilikom Setnje ili kretanja preduzmite mere predostroznosti
* U cilju izbegavanja povreda i nanoSenja povreda drugima uvek pratite Sta se deSava oko vas.
Ne rasklapajte, ne modifikujte i ne popravljajte uredaj sami

* Izvodenjem biko kakvih promena ili modifikacija (ukljucujuéi neovlaséene izmene softverskog
paketa proizvodaca), izgubicete garanciju proizvodaca. Neispravni uredaj ,,eSTAR® odnesite u
najblizi ovlasceni servisni centar ,,eSTAR*;

* Ne farbajte uredaj i ne postavljajte nalepnice na njemu.

Uputstva za ¢iS¢enje uredaja:
« Cistite va§ uredaj i punja¢ suvom krpom/sunderom ili specijalnim sredstvima za tu namenu.
* Ne Cistite uredaj hemijskim sredstvima ili sredstvima za dezinfekciju.

Ne koristite uredaj ako njegov ekran je slomljen ili oStecen

+ Slomljeno staklo moze izazvati povrede vaseg lica i vasih ruku. Odnesite uredaj u centar za pruzanje

usluga klijentima ,,eSTAR* na popravku.
Koristite uredaj iskljucivo u skladu sa njegovom namenom
Kada Kkoristite uredaj na javnom mestu postarajte se da ne smetate drugim ljudima
Budite pazljivi sa SIM karticom i sa memorijskom karticom

* Ne vadite memorijsku karticu kada uredaj $alje ili prima informacije jer o moze dovesti do gubljenja
informacija i (ili) do o$tecenja kartice ili uredaja.

+ Cuvajte kartice od udara, stati¢kog elektriciteta i od elektri¢nih smetnji izazvanih drugim uredajima.

» Ne dodirujte prstima ili metalnim predmetima zlatnozute kontakte ili kleme memorijske kartice.
Ako su oni prljavi, o¢istite karticu mekanom tkaninom.

Zastitite svoje licne podatke i druge vazne podatke

» Prilikom kori$¢enja uredaja ne zaboravite da napravite rezervnu kopiju vaznih podataka. ,,eSTAR"
ne snosi odgovornost za gubljenje podataka;

* Prilikom predaje uredaja na popravku ovlas¢enom servisnom centru ,,eSTAR®, ako je moguce
napravite kopije vaznih podataka i obrisite informacije koje su Vama vazne sa uredaja. ,,eSTAR*
ne snosi odgovornost za gubljenje podataka;

* Pre vradanja parametara softverskog paketa uredaja na fabricka podeSavanja (,,Factory Reset®)
pobrinite se da napravite rezervne kopije vaznih podataka;

 Ako ste odlucili da vas uredaj bacite u otpad, ubedite se da u njemu nisu ostale nikakve informacije
koje su vazne za Vas ili licne informacije;

* U slucaju krade ili gubljenja uredaja ne zaboravite da promenite lozinke svojih profila kako bi
zastitili licne informacije.
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Pocetak rada

Osnovni delovi uredaja

_—

000 Funkcija/objas$njenje

7 © N 1. Prednja foto/video kamera

USB prikljucak (USB Socket)

Reset

Prikljucak za slusalice

A Eal e

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
(Power button)

_ J 6. Dugme za podesavanje jacine zvuka
(VOL+/VOL- button)

(19 7. Zvuénici

8. Leziste kartice Micro SD (ako zelite
N da postavite karticu skinite zadnji
poklopac)

o

9. Zadnja foto/video kamera

10. Mikrofon

11. Leziste SIM kartice (ako zelite da
postavite SIM karticu skinite zadnji
poklopac)

Punjenje baterije
* Pre prvog koris¢enja uredaja potpuno napunite bateriju do kraja;
* Koristite isklju¢ivo punjace ,,eSTAR®, koji odgovaraju konkretno Vasem uredaju. Drugi punjaci
mogu dovesti do nastajanja nepovratnih oste¢enja uredaja.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje uredaja

 Za ukljucivanje/isklju¢ivanje uredaja pritisnite dugme Ukljucivanje/Isklju¢ivanje. Ako se uredaj
ne ukljucuje proverite da li je napunjen;

» Kada ukljucujete uredaj prvi put podesite ga prema uputstvima na ekranu. Da bi bilo moguce
kori$c¢enje aslikacija koje uzajamno dejstvuju sa ,,Google™“, neophodno je registrovati ili uéi u
vec postojeci profil ,,Google Account*;

* Za iskljucivanje uredaja pritisnite dugme Ukljucivanje/Iskljucivanje (Power).

Napomena: Za vracanje podesavanja softverskog paketa na fabricka podesavanja na primer u sluc¢aju
ako je programa zaglavila, pritisnite i drzite dugme Ukljucivanje/Isklju¢ivanje (Power) dok se uredaj
ne restartira.

Povezivanje uredaja sa internetom
» Zapovezivanje uredaja sa internetom koristite funkciju WiFi (WLAN):
— @ Settings—»? WLAN-ON. Prilikom povezivanja sa odgovaraju¢om tackom dostupa
WiFi (WLAN), moze da bude potrebno unosenje lozinke;
» Ako uredaj ima moguénost koris¢enja mobilnih podataka (2G/3G/4G), tu funkciju mozete
ukljuciti na slede¢i na¢in: Settings-Mobile data-ON. Za dobijanje daljih uputstava za povezivanje
i podesavanje molimo Vas da se obratite operatoru mobilne veze. Paznja! Za povezivanje i za
preuzimanje podataka moze da bude potrebno placanje dodatne novcane sume. Detaljniju
informaciju o tarifama ¢e Vam dati Va$ operator mobilne veze.
* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Podaci o sertifikatu (SAR)

Ovaj uredaj odgovara zahtevima EU (1999/519/EU) za ograniCenje uticaja elektromagnetnih polja na
stanovnistvo sa ciljem obezbedivanja zastite zdravlja.

Ova ogranicenja predstavljaju deo kompleksnih preporuka za zastitu stanovnistva. Ove preporuke bile
su izradene 1 proverene od strane nezavisnih naucnih organizacija pomocu izvodenja redovnih i
temeljnih analiza naucnih istrazivanja. Da bi se mogla garantirati bezbednost svih lica nezavisno od
uzrasta i zdravstvenog stanja ogranicenja predvidaju znatnu rezervu bezbednosti.

Pre pustanja radio uredaja u promet neophodno je potvrditi da su oni u skladu sa Evropskim
zakonodavstvom ili ogranicenjima; samo u tom slucaju moze da se nanosi oznaka CE.

“Specificni nivo apsorpeije” (SAR) je merna jedinica kojom se odreduju ogranicenja za mobilne
telefone koja preporucuje Savet Evrope. Maksimalna vrednost SAR iznosi 2,0 W/kg, $to je srednja
vrednost za 10g telesnog tkiva. Ova vrednost odgovara zahtevima Medunarodne komisije za zastitu
od nejonizujuceg zracenja (ICNIRP) i ukljucena je u Evropski Standard EN 50360 za mobilne radio
uredaje. Vrednost SAR za mobilne telefone regulise se Evropskim standardom EN 62209-1.
Maksimalna vrednost SAR odreduje se za maksimalnu snagu izlaznog signala u svim frekventnim
podrucjima mobilnog telefona.

Za odredivanje dozvoljenog uzajamnog dejstva sa ljudskim organizmom, telefon (model za EU) je
prosao ispitivanja 1 bilo je dokazano da on odgovara preporukama ICNIRP koje se odnose na nivo
uticaja. Takode on je bio ukljucen u Evropske standarde EN 62311 1 EN 62209-2, $to omogucuje
njegovo koriscenje sa dodatnom opremom koja ne sadrzi metalne delove, a takode pod uslovim da se
telefonska slusalica nalazi na rastojanju od najmanje 1,5 cm od tela. Koriscenje druge dodatne opreme
ne garantuje ispunjenje preporuka ICNIRP o nivou uticaja. Ako Vi ne koristite dodatnu opremu koja
se pricvrscuje na telu i ne drzite telefonsku slusalicu oko uha treba drzati slusalicu na rastojanju od
najmanje 1,5 cm od vaseg tela kada je telefon ukljucen.

Prilikom koriScenja fakticki nivo SAR obitno je mnogo manji od maksimalne vrednosti jer mobilni
telefon radi na razlicitim nivoima izlaznog signala i predaje ih takvom snagom, koja je neophodna za
uspostavljanje veze sa mrezom. U opstem slucaju vazi sledece pravilo: to se blize nalazite do antene
bazne stanice to je manja snaga signala koji predaje mobilni telefon.

Vrednost SAR za ovaj uredaj je sledeca:

Vrednost SAR
<1,8 Wikg
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Anvindarens snabbstartsguide

den “eSTAR” smarta enheten
Modell nr:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor

www.estar.eu

SWE



SWE

126

Tack for att du har kopt den “eSTAR” smarta enheten Var sa god och se till att du har last denna
anvindarhandbok innan du anvénder denna produkt. Detaljerade instruktioner kan hittas pa hemsidan
www.estar.eu.

Din “eSTAR” modells mjukvara och hérdvara kan skilja sig frdn dem beskrivna i denna
anvandarhandbok;

Informationen i snabbstartsguiden kan dndras utan féregdende meddelande. Den senaste versionen
finns tillgdnglig pa www.estar.eu;

Komplett uppsittning och/eller tillgidngliga “eSTAR” tillbehor kan variera beroende pa region/
land.

Komplett uppséttning av “eSTAR” produkter &r avsett bara for denna specifika modell och kan
visa sig att inte vara kompatibel med andra “eSTAR” produkter;

“eSTAR” ansvarar inte for fel som orsakas av inkompatibla tillbehor (laddare, horlurar, etc.);
Extra tillbehor som &dr kompatibla med “eSTAR” produkter séljas av regionala foretrddare for
“eSTAR”;

“eSTAR” ansvarar inte for forsvunna information och skador orsakade av felaktig anviandning av
maskinvara och programvara eller andra olyckor.

Atgirder for att garantera sikerheten
For siker anvandning av enheten, for att undvika olyckor och stérningar, var sd god och lds denna
information:

Om du anvinder horlurar och lyssnar med for hog volym kan din horsel skadas. Var sa snéll och
justera decibelnivé sa att den inte skadar horseln;

Varning: undvik elstotar, brand och explosion.

Vidror inte “eSTAR” enheten och dessa delar med véta hinder och anvénd enheten inte medan
den laddas;

Dra inte pé sladden av laddaren;

Inte boja eller annars skada stromforsorjningskabel;

Ladda inte enheten med felaktig eller skadad batteriladdaren;

Slipp inte laddaren eller enheten sjdlv. Sla dem inte.

Anvind inte enheten vid dska eftersom detta kan paverka enhetens driften och dka risken for
elektrisk stot;

I inget fall gor enheten isér sjilv;

Medan du rengor skirmen av tabletten eller smartphone, anvéind inte de hér produkterna som
innehéller alkohol, tunnare eller bensen, for att detta kan skada skdrmen irreversibelt.

De flestaav “eSTAR” produkter ér inte resistenta mot fukt och vatten/ Under sddana omsténdigheter
kan “eSTAR” enheten skadas ohjilpligt;

Tryck inte pa den skdrmen av tabletten eller smartphone alltfor mycket for detta kan skada den.
Anvind inte enheten medan korning for detta kan leda till en olycka.

Skydda miljon. Sikerstilla korrekt avfallshantering av “eSTAR” produkten

Vid avfallshantering av enheten, f0lj lokala bestdmmelser och krav.

Anvind batterier och laddare, designade speciellt for din enhet och godkdnda av "eSTAR”. Om du
anvinder inkompatibla laddare, kan du skada eller bryta ner enheten.

Placera inte enheten pd vdrmeanldggningar (t. ex., mikrovagsugn, ugn eller radiator). Mot
overdriven virme kan batterier explodera.

Fast inte och punktera inte din enhet. Se till att enheten inte vore under patryckningar fran utsidan
for detta kan leda till en kortslutning innan enheten eller 6verhettning av den.
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Denna symbol pa produkten, denna tillbehdr eller dokumentation visar att enheten eller

de andra hushallsavfall slutet av sin anvindning. BASTA ANVANDARE, var si snill

E denna elektroniska tillbehor (laddare, horlurar, USB-kabel, etc.) inte kan bortskaffas med

och ta hand om dig sjélv och den omgivande miljon, passa pé att bidra till naturskydd for
kommande generationer, sortera avfall och skicka dem for bearbetning.

Individuella anvdndare kan kontakta séljaren for enheter (butik, webbshop, etc.) eller de lokala
myndigheterna for att f informationen dér och hur man maste leverera sddant e-avfall for sdker
upparbetning.

Juridiska personer maste fa den hér informationen fran leverantdren av utrustningen. Om juridiska
personer har ingétt ett avtal med organisationen for atervinning av e-avfall, maste de ge produkter
i slutet av livet direkt for bearbetning. .

C € “CE-mirkning” pé produkten (eller dess behallare) indikerar att denna produkt uppfyller

sakerhets-, hdlsa- och miljokrav i EU.

&)I;!_§ RoHS mirkning sékerstéller att delarna ér tillverkade av dtervunnet material.

Viktig information

Batteriet dr helt laddat, nér du har laddat och laddat ner det 2 - 3 ganger.
Extrema temperaturer (virme/kyla) kan snedvrida enheten och minska batteritid. Detta kan leda
till enhetens forkortad livslangd.

Apparatanvindning i begrinsade platser och lokaler
Varning: nédr du anvénder enheten i begransade platser, folj alla sékerhetsbestimmelser.

Sting alltid av enheten dér det dr forbjudet att anvénda den;

Anvind inte enheten néra andra elektroniska enheter;

De flesta elektroniska enheter anvdnder radiofrekvens signaler. Din enhet kan stéra andra
elektroniska enheter.

Placera inte enheten néra en pacemaker. Om mojligt, forsok att inte anvdnda enheten ndrmare &n
15 cm fran en pacemaker dérfor att enheten kan stora driften av pacemakern. Du undviker detta
genom att halla enheten pd motsatt sida fran pacemakern.

Anvind inte enheten pa ett sjukhus eller 1 ndrheten av medicinsk utrustning som kan stéras av
radiovagor.

Om du anvinder ndgon medicinsk utrustning, kontaktar du tillverkaren och sékerstdller att
enhetens radiofrekvenser inte storar din medicinsk utrustning;

Sting av enheten ndra explosionsfarliga platser;

Folj alla anvisningarna, instruktioner och skyltar i explosionsfarliga omraden;

Anvind inte enheten under brénslepafyllning (p& bensinstationer) eller nédra brandfarliga
substanser, kemikalier;

Inga brandfarliga vitskor, gaser eller explosiva substanser far behallas nira enheten, dess delar
eller tillbehor;

Saker korning dr din priméra ansvar. Aldrig anvdnda enheten under korning, om forordningarna
forbjuder detta.

Sting av enheten under start och landning med flygplan. Enheten kan stora navigationssystemet
av flygplanet.

www.estar.eu
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Regler for underhall och drift av “eSTAR” produkten

Hall enheten torr

 Fukt och olika typer av vitskor kan skada enheten eller denna delar ohjélpligt;

« Sla inte pa enheten nér den &r fuktig. Om enheten &r redan pa, stinga den av omedelbart och ta bort
batteriet. Om du kan inte avstdnga enheten eller ta bort batteriet, gor ingenting, torka enheten med
en handduk och ta den till en servicecenter;

* Tillverkarens garanti géller inte de hir skadorna som orsakas av fukt.

Anviind inte enheten i dammiga och smutsiga platser och forvara den dér inte
* Damm innan enheten kan stéra denna drift.

Légg inte enheten pa en sluttande yta
* Om enheten glider av och faller ner, kan den vara skadad.

Forvara inte enheten i virme eller kyla vid extrema temperaturer
* Anvénda enheten vid temperaturer fran -20° till + 45°;
* I varmt vider kan enheten explodera i slutna fordon eftersom temperaturen inuti en bil kan na + 80°;
» Lamna inte enheten under en lang tid i direkt solljus (till exempel pa bilens panel);;

Forvara inte enheten nira magnetfilt
 Pé grund av de magnetiska fdlt kan enhetens drift forvirras eller kan batteriet tommas;

Placera inte apparaten nira virmeelement eller pA dem, pa mikrovagsugnen, matlagning
utrustning eller behallare med hogt tryck
* Enheten kan 6verhettas, orsaka brand eller explodera.

Inte slidppa eller sla enheten,
« annars kan enhetens skdrm skadas;
* Vid bojning och deformering kan enheten eller drift av denna delar vara skadad.

Lat inte din enhet rora andra metallforemal (mynt, nycklar, band)
* Enheten eller denna skdrm kan repas.

Skydda dina 6gon fran de skadliga effekterna av ljus blinkar
* Rummet dir enheten anvdnds maste vara atminstone minimalt lit. Halla inte skdrmen for néra
ogonen.
* Om du tittar pa filmer eller spelar TV-spel for lange, kan det starka ljuset forsvaga din syn tillfalligt.
Om du kénner de obehagliga symptom stéinga av enheten omedelbart.

Minska risken for skada till foljd av repetitiva rorelser
* Om du utfor samma rorelse kontinuerligt (trycker pa samma knappar, skriver, spelar) kan du fa en
obehaglig kénsla i hdnderna, nacken, axlarna eller andra delar av kroppen. Vid lang anvédndning
av enheten, avslipa handen och gor regelbundna pauser. Om du fortfarande kédnner obehagliga
symptom vid anvandning av enheten anvénda den inte langre och kontakta din lékare.

Sékerstilla maximal livsliingd av batteriet och laddaren

+ Ladda inte batteriet ldngre &n en vecka eftersom 6verladdning kan forkorta perioden av anvdndning.
 Oanvinda batterier slapps over tiden och bor laddas igen innan anvéndning.
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 Oanvinda laddare maste kopplas av fran elforsorjningen.

Skydda din horsel néiir du anvéinder horlurar

» Hogt ljud kan orsaka horselskada;

» Hogt ljud under korning kan avleda uppmaérksamhet och leda till en olycka.

* Alltid minska volymen innan du ansluter horlurar till ljudkéllan. Ange den ldgsta ljudnivan som
behovs for konversation eller lyssning pa musik;

« Tett torrt rum kan statisk elektricitet dyka i horlurar. Undvik att anvdnda horlurar i ett torrt rum. Om
du gor detta, knacka pa horlurar med en metall for att urladda statisk elektricitet innan du ansluter
horlurar till din enhet.

Vid anvindning av enheten medan du promenader eller kor, vidta forsiktighetsatgirder
* For att undvika skada sig sjélv eller de andra, maste du alltid vara medveten om vad som pagar.

Inte plocka isiir, dndra eller reparera enheten sjilv

* Efter dndringar eller modifieringar (inklusive obehdriga dndringar av programvara), forlorar du den
tillverkarens garanti. Ta den felaktiga “eSTAR” enheten till din ndrmaste auktoriserade “eSTAR”
servicecenter;
Mala inte enheten och fastna inte klisterméarken pa den.

Instruktioner for rengoring av enheten:
* Rengor enheten och laddaren med torr handduk/svamp eller speciella medel.
* Anvénd inte kemikalier eller desinfektionsmedel.

Anvind inte apparaten om skiirmen ir trasig eller skadad
* Glaskross kan orsaka skador pa dina hinder eller ansikte. Ta apparaten till “eSTAR” servicecenter
for att reparera den.

Anviind endast enheten for avsett indamal
Nir du anvénder enheten pa en offentlig plats forsok att inte stora de andra
Var forsiktig med SIM-kortet och minneskortet
* Ta inte bort kortet nér enheten skickar eller tar emot information, eftersom du kan forlora data och/
eller skada kortet eller enheten.
 Skydda ditt kort mot slog, statisk elektricitet och elektriska storningar fran andra enheter.
* Vidror inte guld kontakterna eller terminaler med fingrarna eller metallféremal. Om kortet blir
smutsig torka det med en mjuk trasa.

Skydda dina personliga data och annan viktig information

* Om du anvénder apparaten glom inte att gora en sdkerhetskopia av viktiga data. “eSTAR” ansvarar
inte for forlorade data.
Om du &verlamnar enheten for reparation till ett auktoriserad “eSTAR” servicecenter gora kopior
av viktiga data och ta bort viktig information fran enheten, om det &r mdjligt. “eSTAR” ansvarar
inte for forlorade data.
Innan du anvénder Factory Reset (Fabriksaterstéllning) gora sdkerhetskopior av viktiga data.
Nar du beslutar att avyttra enheten, se till att det finns ingen personlig eller viktig for dig information
kvar pa enheten;
Om enheten &r forlorade eller stulen glom inte att &ndra dina l16senord for att skydda din personliga
information.
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Komma iging

De viktigaste komponenterna av enheten

=

L Funktion/forklaring
r © N 1. Framre kamera/videokamera
(5] 2. USB-port (USB-uttag)
© 3. Reset
4. Horlursuttag
5. Pa/av knappen (Power knappen)
6. Ljudjustering knappen (VOL+/ VOL-
\ J knappen)
7. Dynamiker
%U 3. Kortplats fér Micro SD (HC) (ta bort
bakstycket for att sitta in kortet)
N 9. Bakre kamera/videokamera
° 10. Mikrofon (MIC)
11. Kortplats for SIM-kortet (ta bort
bakstycket for att sitta in SIM-kortet)
2
J

Laddning
* Innan du forst anvdnder enheten, ladda batteriet helt;
e Anvind endast de hiar “eSTAR” laddaren som ér rétta for din enhet. Andra laddare kan orsaka
ohjilpliga skador pa enheten.

Sitta pa/stinga av
* Om du vill sétta pa enheten, tryck pa/av knappen (Power knappen). Om enheten inte aktiveras,
sdkerstilla att den &r laddad;
 Naér du sitter pa enheten for forsta gangen, installera programvaran genom att f6lja anvisningarna
pa skdrmen. For att anvédnda program som interagerar med “Google™”, maste du skaffa ett
Google konto (Google Account) eller logga in pa ditt Google konto.
* Om du vill stdnga av enheten, tryck pa pa/av knappen (Power knappen).
Obs: For att aterstdlla programvaran till fabriksinstéllningarna (t.ex., om programmet har fastnat),
tryck péa pa/av-knappen (Power knappen) och hall den tills enheten startar om.

Internet-anslutning

 For att ansluta enheten till Internet, anvéinda WiFi (WLAN):

— @ Instdllningar (Settings)—»? WLAN-ON. Niér du ansluter till WiFi (WLAN), kan du
behova ange 16senordet;

* Om enheten har mojlighet att anvdnda mobildata (2G/3G/4G), kan denna funktion aktiveras
pa sé sitt: Instillningar (Settings)-Mobil data (Mobile data)-ON. For vidare instruktioner om
konfigurering, vénligen kontakta din mobiloperatér. Uppmirksamhet! For anslutning och
uppladdning av data kan din mobiloperatdr ta ytterligare avgifter. For mer detaljerad information
om taxorna var snéll och kontakta din mobiloperator.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Certifikat information (SAR)

Den hér enheten uppfyller EUs krav (1999/519 / EG) for begrénsning av effekterna av
elektromagnetiska félt pa befolkningen for att sikerstélla skyddet av halsan.

Dessa begrénsningar &r en del av omfattande riktlinjer for att skydda befolkningen. Dessa
rekommendationer har utvecklats och kontrolleras av oberoende vetenskapliga organisationer genom
regelbundna och grundlig analys av forskning, For att garantera sikerheten for alla personer, oavsett
alder och hélsa, Riktlinjerna innehaller en god sikerhetsmarginal.

Tnnan radioutrustning kan sléppas ut pa marknaden, méste det bekréftas att de foljer de europeiska
lagar eller restriktioner; Endast i detta fall kan de miérkas CE.

"Specifik absorptionsniva" (SAR) ar ett matt pa begrénsningar for mobiltelefoner som
rekommenderas av Europeiska radet. SAR-grénsen ar 2,0 W/kg, vilket &r det genomsnittliga vardet
for 10 gram kroppsvavnad. Vardet motsvarar kraven fran Internationella kommissionen for skydd
fran icke-joniserande strdlning (ICNIRP) och ingar i den europeiska standarden EN 50360 for mobila
radioenheter. SAR for mobiltelefoner styrs av den europeiska standarden EN 62209-1. Det hogsta
SAR-virdet beraknas vid maximal uteffekt for alla frekvensband i mobiltelefonen.

For att bestimma tillatlighet av interaktionen med den manskliga kroppen, har telefonen (EU-
modellen) testats och det har bevisats att den uppfyller ICNIRP riktlinjer om exponeringsnivaer. Den
ingick ocksa i den europeiska standarden EN 62311 och EN 62209-2, och den kan anvindas med
tillbehdr som innehaller metall, och under forutsittning att mobiltelefonen & minst 1,5 em fran
kroppen. Anvéndning av andra tillbehor kanske inte garanterar overensstimmelse med ICNIRPs
riktlinjer om exponeringsnivaer. Om du inte anvénder en kroppsburen tillbehor och inte haller
telefonen mot rat, maste du hlla telefonen minst 1,5 cm fran kroppen nér telefonen ar paslagen.
Under anvéndning ar det verkliga SAR oftast mycket ldgre an maxvardet, eftersom mobiltelefonen
anvands vid olika utgangsnivaer, och sinder dem med sadan kraft som &r nodvéndig for att upprétta
en anslutning till nétverket. I allmanhet giller foljande: Ju ndrmare du &r till en basstationsantenn,
desto lagre transmissionsutgangs av mobiltelefonen.

SAR-vardet for denna enhet &r:

SAR-virdet
<18 Wikg
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Isa lietotaja instrukcija

»eSTAR?” viedierices
Modelis Nr.
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Pateicamies Jums par viedierices ,,eSTAR” iegadasanos. Pirms tas izmantoSanas sakuma, iesakam
izlastt So 1so lietotaja instrukciju. Detaliz&ta instrukcija ir atrodama vietn& www.estar.eu.

Sis lietotdja Tsas instrukcijas saturs var atikirties no Jiisu iegadata ,,eSTAR” modela ar programmatiiru
un tehnisko nodrosinajumu;

Informacija, kas dota 1sa lietotaja instrukcija var tikt izmainita bez ieprieksgja pazinojuma. Pedgja
versija ir pieejama vietn€ www.estar.eu.

,eSTAR” produktu komplektacija un/vai pardodamie aksesuari var atSkirties, atkariba no valsts/
regiona.

,»eSTAR” produktu komplektacija ir paredzeta tieSi tam modelim un var blit nesavietojama ar
citiem ,,eSTAR” produktiem.

,»eSTAR” neuznemas atbildibu par ierices bojajumiem, kas izsaukti nesavietojamu aksesuaru
izmantoSanas dg€] (uzlades ierices, austinas utt.).

Papildus aksesuarus, kas savietojami ar ,,eSTAR” produktiem var iegadaties pie ,,eSTAR”
regionala parstavja.

,,eSTAR” neuznemas atbildibu par iztrikstoso informaciju un defektiem, kas radusies nekorektas
programmatiras un tehniska nodrosinajuma izmanto$anas, vai citu nelaimes gadijumu rezultata.

Drosibas pasakumi
Ierices droSai izmantoSanai, lai izvairitos no traumam un bojajumiem, izlasiet $o informaciju:

Austinu izmantoSana pie liela skaluma limena var novest pie dzirdes traucgumiem. Ludzu,
noregul&jiet skanu ta, lai ta nekait€tu jisu dzirdei.

Bridinajums, izvairieties no elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas un spradziena.
Nepieskarieties ,,eSTAR” iericei un tas daJam ar mitram rokam, neizmantojiet ierici uzlades laika.
Nevelciet aiz uzlades ierices vada.

Nelokiet un citada veida nebojajiet elektribas vadu.

Neuzladgjiet ierici ar bojatu vai sabojatu uzlades ierici.

Nemetiet un nedauziet uzlades ierici vai pasu ierici.

Neizmantojiet ierici zibens laika — tas var ietekmét ierices darbu un paaugstinat elektriskas stravas
trieciena risku.

Nekada gadijuma neizjauciet ierici patstavigi.

Tirot plansetes vai viedtalrupa ekranu, neizmantojiet lidzeklus, kas satur alkoholu, $kidinataju vai
benzolu, tas var neatgriezeniski sabojat ierices ekranu.

Vairums ,,eSTAR” produkti nav izturigi pret mitruma un @idens iedarbibu, izmantojot ,,eSTAR”
produktus tados apstaklos, ierice var tikt nelabojami sabojata.

Nespiediet uz plansetes vai viedtalrupa ekrana parak stipri — tas var novest pie tas bojajuma.
Neizmantojiet ierices automobila vadiSanas laika — tas var novest pie cela satiksmes negadijuma.

Sargajiet apkartejo vidi. Pariip€jieties par pienacigu ,,eSTAR” produkta utilizaciju

Utilizgjot ierici, nepiecieSams vadities pec vietgjiem noteikumiem un prasibam.

Izmantojiet ,,eSTAR” akceptetos akumulatorus un uzlades ierices, kas izstradatas speciali Jisu
iericei. [zmantojot nesavietojamas uzlades ierices, jus varat stipri sabojat ierici.

Nenovietojiet ierici uz sildiericem, piem&ram, uz mikrovilpu krasns, plits vai radiatora. No
parmérigas uzkarSanas akumulatori var uzspragt.

Nesaspiediet un necaurduriet ierici. Paripgjieties, lai ierice neatrastos zem ar€jas puses spiediena
— tas var novest pie iek$gja Tssavienojuma vai ierices parkarSanas.

www.estar.eu
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Sis simbols uz ierices, aksesuariem vai dokumentacija norada uz to, ka neizmantojamas
ierTces vai tas elektroniskos aksesuarus (pieméram, uzlades ierice, austinas, USB—kabelis
u.c.) nedrikst utilizét kopa ar citiem sadzives atkritumiem. LIETOTAJ, saudzé sevi
un apkartgjo vidi, izmanto iesp&ju dot savu ieguldijumu dabas saglabasana nakamam
paaudzeém, skiro atkritumus un nodod tos parstradei.

* Privatpersonam informacijas sanemsanai, kur un ka nogadat tadus elektroniskos atkritumus drosai
parstradei ir javersas pie ierices pardeveja (veikals, interneta veikals u.c.) vai vietgjas parvaldes
institlicijas.

* Juridiskam personam informacijas sanemsanai, kur un ka nogadat tadus elektroniskos atkritumus
drosai parstradei ir javerSas pie $Ts ierices piegadatdja vai, ja noslégts Iigums ar elektronisko
atkritumu utilizacijas uznémumu, nodot to utilizacijai tiesi.

Markgjums CE (anglu ,,CE Marking”) uz produkta (vai uz ta iepakojuma) norada uz to,
C E ka $is produkts atbilst Eiropas Savienibas prasibam par drosibu, veselibu un apkartgjas
vides aizsardzibu.

ﬂ)l;!ms Zime RoHS norada uz to, ka detalas izgatavotas no parstradatas izejvielas.

Svariga informacija
» Akumulators tiks pilniba uzladets, kad jus to izlad&siet un uzladesiet 2-3 reizes.
» Ekstremalas temperatiiras (karstums/aukstums) var deform&t Juisu ierici un samazinat akumulatora
uzladi, tas var ietekmg@t ierices saisinato kalpoSanas laiku.

Ierices izmantoSana ierobeZotas vietas un telpas

Bridinajums: izmantojot ierici ierobezotas vietas, ieverojiet visus drosibas tehnikas noteikumus.
Vienmer izslédziet ierici tur, kur aizliegts to izmantot.

Neizmantojiet ierici citu elektronisko ieri¢u tuvuma.

Elektronisko iericu lielaka dala izmanto radiofrekvences signalus. Jiisu ierice var trauc@t citam
elektroniskam iericém.

Netuviniet ierici kardiostimulatoram. P&c iespgjas, centieties neizmantot to tuvak par 15 cm no
kardiostimulatora, jo ierice var traucet kardiostimulatora darbam. Lai no ta izvairTtos, ierici turiet
pretgja puse kardiostimulatoram.

Neizmantojiet ierici slimnica vai blakus medicinas iekartam, kuram var traucét radiofrekvences.
Ja izmantojat kaut kadu medicinisko iekartu, sazinieties ar iekartas razotaju un parliecinieties, ka
Jasu ierices radiofrekvences netraucé darbam.

Izsledziet ierici potenciali spradzienbistamu vietu tuvuma.

Vienmér sekojiet noradijumiem, instrukcijam un zZim&m potencialas spradzienbistamas vietas.
Neizmantojiet ierici, degvielas uzpildes laika (DUS) vai degosu, kimisko vielu tuvuma.

Vietas, kuras atrodas ierice, tas dalas vai aksesuari, aizliegts uzglabat jebkadus degosus skidrumus,
gazi vai spradzienbistamas vielas.

Drosa vadiSana ir Jusu galvenais pienakums. Nekad neizmantojiet ierici automobila vadiSanas
laika, tas ir aizliegts noteikumos.

Izsledziet ierici lidmasinas pacelSanas un nolaiSanas laika. lerice var traucét lidmastnas navigacijas
sisttmas darbam.
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Produkta ,,eSTAR” pienaciga apkalposana un ekspluatacija

Saglabajiet ierici sausu

» Mitrums un dazadi $kidruma veidi var neatgriezeniski sabojat ierices dalas vai pasu produktu.

* Neieslédziet ierici, ja ta ir mitra. Ja ierice jau ir ieslégta, nekavgjoties to izsleédziet un iznemiet
akumulatoru. Ja ierice neizslédzas vai ja Jis nevarat iznpemt akumulatoru, neko nedariet, vienkarsi
izslaukiet ierici ar dvieli un aiznesiet uz servisa centru.

» Uz bojajumiem, ko izsaucis mitrums, razotaja garantija neattiecas.

Neizmantojiet un neuzglabajiet ierici puteklainas un piesarnotas vietas
* Putekli, kas iek]uvusi ierice var traucét tas darbam.

Neuzglabajiet ierici uz slipam virsmam
« Jaierice noslidés un nokritis, ta var sabojaties.

Neuzglabajiet ierici karstas vai aukstas vietas
* Ierici izmantojiet pie temperatiiras —20 +45 °C.
 Karsta laika, atstata ierice slégta transportlidzekli var uzspragt, jo temperatiira automobila iekSpuse
var sasniegt +80 C.
» Neatstajiet ierici uz ilgstosu laiku zem tieSiem saules stariem (piemé&ram, uz automobila panela);

Neuzglabajiet ierici magnétisko lauku tuvuma
» Magnétisko lauku iedarbiba, ierice var sakt slikti darboties vai var izladeties akumulators;

Nenovietojiet ierici blakus silditajiem vai uz tiem, ka arl uz mikrovilpu krasns, partikas
pagatavoSanas iekartam vai uz konteineriem ar augstu spiedienu
* lerice var parkarst, izsaucot aizdegSanos vai uzspragt.

Nepielaujiet nokriSanu un sitienus pa ierici
* Var sasist ierices ekranu.
* PicielociSanas un deformé&sanas, ierice var tikt sabojata, vai tas dalas var sakt darboties ar defektiem.

Nepielaujiet, lai Jiisu ierice skartos pie citiem metala priek§metiem: monétam, atslegam, keditem
* lerice vai tas ekrans var tikt saskrapéts.

Sargajiet acis no gaismas uzplaiksnijumu kaitigas iedarbibas
* Telpai, kura tiek izmantota ierice, ir jabtt kaut minimali apgaismotai, netuviniet ekranu parak tuvu
acim.
* Ilga filmas skatiSanas vai videospéle, spilgtd apgaismojuma dg] var pagaidu pasliktinat redzi.
Izjiitot nepattkamus simptomus, uzreiz izslédziet ierici.

Samaziniet traumas iegiiSanas risku no atkartotam kustibam
» Pastavigi izpildot vienas un tas pasas kustibas: nospiezot tos pasus taustinus, ievadot tekstu,
spel&jot spéles var rasties nepatikama sajuta rokas, kakla, plecos vai citas kermena dalas. Ilgstosas
ierices izmanto$anas laika, turiet to ar atslabinatu roku, nesaspringti, iesakam ievérot regularus
partraukumus. Ja izmantojot ierici, tomér sajiitat nepatikamus simptomus, parstajiet lietot ierici un
versieties pie arsta.

Nodrosiniet maksimalo akumulatora un uzlades ierices kalpoSanas laiku
* Neatstajiet akumulatoru ladéties ilgak par ned€lu, jo parmériga uzladéSana var samazinat ta
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kalposanas laiku.
¢ Ar laiku neizmantotie akumulatori sak izlad&ties un pirms izmanto$anas tos ir jauzladg.
» Neizmantojamas uzlades ierices atvienojiet no elektropadeves tikla.

Saudzgjiet dzirdi austinu izmantoSanas laika

* Skals troksnis var izsaukt dzirdes trauc€jumus.

« Skals$ troksnis automobila vadisanas laika var noverst uzmanibu un novest pie avarijas.

* Vienmér samaziniet skalumu, pirms pieslédzat austinas skanas avotam. Uzstadiet skanas minimalo
Itmeni, kas nepiecieSams sarunai vai miizikas klausiSanas.

+ Ja Jus atrodaties sausa telpa, austinas var izveidoties statiska elektriba. Centieties neizmantot
austinas sausa telpa vai, pirms austinu pieslégsanas iericei, pieskarieties ar tam metala prieckSmetam,
lai notiktu statiskas elektribas izlade.

Izmantojot ierici kustibas vai ieSanas laika, esiet uzmanigi
* Lai izvairTtos no traumam un nenodarTtu tas citiem, vienmér sekojiet notickoSajam.

Neizjauciet, nemodificéjiet un neremontéjiet ierici pasi

Izpildot jebkuras izmainas vai modifikacijas (ieskaitot nesakcion@tas izmainas razotaja
programmatiira, zaud@siet razotdja garantiju). Sabojato ,.,eSTAR” ierici aiznesiet uz tuvako
pilnvaroto ,,eSTAR” servisa centru.

Nekrasojiet ierici un neliméjiet tai virsti uzlimes.

Noradijumi ierices tiriSanai:
* Tiriet ierici un uzlades ierici ar sausu dvieli/stikli vai ar specialiem $im noliikam lidzekliem.
* Netiriet ar kTmiskiem vai dezinfekcijas lidzekliem.

Neizmantojiet ierici, ja ekrans ir sasists vai sabojats
» Saplésts stikls var ievainot jums rokas vai seju. Aiznesiet ierici uz ,,eSTAR” klientu apkalposanas
centru remontam.

Izmantojiet ierici tikai péc nozimes.
Izmantojot ierici sabiedriska vieta, centieties netraucét citiem.
Esiet uzmanigi ar SIM Kkarti un atminas karti
 Neiznemiet kartinu, kad ierice izsiita vai sanem informaciju, jo varat pazaudét datus un (vai) sabojat
kartinu vai ierici.
« Sargajietkartes no sitieniem, statiskas elektribas un citu iericu izsauktiem elektriskiem traucgjumiem.
» Nepieskariceties pie zeltitiem kontaktiem vai atminas kartes spailém ar pirkstiem vai metala
priekSmetiem. Ja rodas piesarnojums, notiriet karti ar mikstu audumu.

Aizsargajiet savus personigos un citus svarigus datus

Izmantojot ierici, neaizmirstiet izveidot svarigo datu rezerves kopiju. ,,eSTAR” neuznemas
atbildibu par nozaud@tiem datiem.

Nododot ierici remonta pilnvarota ,,eSTAR” servisa centra, ja iesp&jams, izveidojiet svarigo
datu kopiju un izdzgsiet svarigu Jums informaciju no ierices. ,,eSTAR” neuznemas atbildibu par
nozaudgtiem datiem.

Pirms ierices programmatiiras atjaunoSanas riipnicas iestatijumiem (,,Factory Reset”), partipgjieties
par svarigo datu rezerves kopijam.

Izlemjot utiliz&t savu ierici, parliecinieties, ka taja nav palikusi nekada svariga Jums vai personiga
informacija.

Nozogot vai nozaudgjot ierici, neaizmirstiet nomainit savu uzskaites ierakstu paroli, lai aizsargatu
personigo informaciju.
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Darba sakums

Ierices galvenie komponenti

=
200

Funkcija/paskaidrojums

r © N 1. Frontala foto/video kamera

USB saspraudnis (USB Socket)

Reset

Saspraudnis austinam

A el e

Ieslégsanas/izslégsanas poga (Power
button)

\ J 6. Skaluma reguléSanas poga (VOL+/
VOL- button)

(1) 7. Skalruni

8. Ligzda Micro SD (HC) kartei

N (veloties ievietot SIM karti, nonemiet
aizmugurgjo vaku)

-]

9. Aizmugures foto/video kamera

10. Mikrofons (MIC)

11. Ligzda SIM Kkartei (vEloties ievietot
SIM Karti, nopemiet aizmugurgjo
— vaku)

Akumulatora uzlade
 Pirms pirmas ierices izmantoSanas, pilniba uzladgjiet akumulatoru.
* Izmantojiet tikai ,,eSTAR” uzlades ierices, kas piem&rotas tiesi jusu iericei. Citas uzlades ierices
var novest pie neatgriezeniska ierices bojajuma.

Ierices ieslég§ana/izslégsana

* lerices ieslégSanai, nospiediet pogu leslégsana/lzslégsana (Power). Ja neieslédzas, parbaudiet, vai
ierice ir uzladéta.
Ieslédzot ierici pirmo reizi, uzstadiet to p&c instrukcijam uz ekrana. Lai izmantotu pielikumus, kas
mijiedarbojas ar ,,Google™”, nepiecieSams registrét jaunu vai esoSo uzskaites ierakstu ,,Google
Account”.

* lerices atslégsanai, nospiediet pogu leslégsana/lzslégsana (Power).
Piezime: Programmatiiras iestatfjumu atjauno$anai uz riipnicas, pieméram, gadijuma, ja programma
iestrégusi, nospiediet un turiet pogu leslégsana/lzslégsana (Power), kamér ierice parladésies.

Ierices pieslégsana Internetam

* lerices pieslégsanai pie Interneta, piclietojiet funkciju WiFi (WLAN):

—>@ Settings—f‘?WLANfON. Pieslédzoties attiecigai WiFi (WLAN) piekluvei, iespgjams
bis vajadzigs ievadit paroli.

* Ja iericei dota iesp&ja izmantot mobilos datus (2G/3G/4G), So funkciju iesp&jams ieslégt Sadi:
Settings—Mobile data—ON. Turpmakam iestatijumu instrukcijam, lidzu, versieties pie mobilo
sakaru operatora. Uzmanibu! Par pieslégumu un datu lejupieladi, var tikt ickaséta maksa.
Detalizétaku informaciju par tarifiem sniegs Jums mobilo sakaru operators.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Sertifikata (SAR) dati

SAR

Si ierice atbilst ES prasibam (1999/519/EK) par elektromagnétisko lauku iedarbibas
ierobezosanu uz visparéjo sabiedribu ar veselibas aizsardzibas nodrosinasanas meérki.
Tadi ierobeZojumi ir komplekso rekomendaciju dala iedzivotaju aizsardzibai. Sis
rekomendacijas izstradaja un parbaudija neatkarigas zinatniskas organizacijas,
zinatnisko pétijumu regularas un rapigas analizes cela. Lai garantétu visu personu
drosibu, neatkarigi no vecuma un veselibas stavokla, ierobezojumi paredz butisku
drosibas rezervi.

Pirms radio ierices var tikt palaistas apgroziba, nepiecieSams apstiprinat to atbilstibu
Eiropas likumdos$anai vai ierobeZojumiem, tikai $aja gadijuma var tikt uzklats CE
markéjums.

»Ipatnéjais absorbcijas koeficients” (SAR) ir ierobezojuma mérvieniba mobiliem
telefoniem, ko rekomendéjusi Eiropas Padome. SAR maksimalais lielums ir 2.0 W/kg,
kas ir vidéjotais lielums uz 10 g cilvéka audiem.

Lielums atbilst Starptautiskas nejonizéjosa starojuma aizsardzibas komisijas (ICNIRP)
prasibam un ietverts Eiropas Standarta EN 50360 mobilam radio iericém. SAR raditaju
mobiliem telefoniem regulé Eiropas standarts EN 62209-1. SAR maksimalais lielums
tiek aprékinats uz izejas signala maksimalas jaudas uz visiem mobila telefona frekvencu
diapazoniem.

Pielaujamas mijiedarbibas noteik$anai ar cilvéka organismu, telefons (modelis ES) tika
parbaudits, un tika pieradits, ka tas atbilst ICNIRP rekomendacijam péc iedarbibas
limena. Tas tika ieklauts ari Eiropas standarta EN 62311 un EN 62209-2, kas lauj
izmantot to ar aksesuariem, kas nesatur metalu, ka ari pie nosacijuma, ka telefona
klausule atrodas attaluma, kas nav mazaks par 1,5 cm no kermena. Citu aksesuaru
izmanto$ana negaranté atbilstibu ICNIRP rekomendacijam péc iedarbibas limena. Ja
Jas neizmantojat kermena aksesuarus un neturat telefona klausuli pie auss,
nepiecieSams turét klausuli 1,5 cm attaluma no jasu kermena, kad telefons ir jeslégts.
Izmanto$anas laika, SAR faktiskais limenis parasti ir zemaks par maksimalo lielumu, jo
mobilais telefons darbojas pie izejas signala dazadiem limeniem un parraida tos ar tadu
jaudu, kas ir nepiecie$ama savienojuma izveido$anai ar tiklu. Kopuma spéka ir $ads
likums: jo tuvak jas atrodaties bazes stacijas antenai, jo zemaka mobila telefona
parraidama signala jauda.

SAR lielums $ai iericei ir $ads:

SAR lielums
<18W/kg
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Guide de démarrage rapide

»eSTAR* Smartphone
Modeéle Nr.:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Merci d’avoir acheté le Smartphone ,,eSTAR*. Avant de commencer a I’utiliser, assurez-vous de lire
ce guide de démarrage rapide. Le mode d’emploi plus détaillé vous trouverez sur le site www.estar.eu.
Le contenu du guide de démarrage rapide peut différer de votre modele ,,eSTAR* acheté par le logiciel
et le matériel;

Les informations fournies dans le guide de démarrage rapide peuvent étre changées sans préavis
préalable. La derniére version est disponible sur le site www.estar.eu;

L’équipement des produits et / ou les accessoires vendus ,,eSTAR® peuvent varier selon le pays /
la région;

L’équipement des produits ,,eSTAR® est spécialement destiné pour le modeéle concret et peut ne
pas étre compatibles avec d’autres produits ,,eSTAR®;

,,eSTAR" n’assume aucune responsabilité en cas de la défaillance du produit causée par 1’utilisation
des accessoires incompatibles (chargeur, écouteurs, ou autre);

Les accessoires en option compatibles avec les produits ,,eSTAR®, peuvent étre achetés chez le
représentant régional ,,eSTAR®;

»eSTAR™ n’est pas responsable de I’information manquante et les défaillances dues a une
mauvaise utilisation du matériel, des logiciels, ou d’autres accidents.

Précautions de sécurité
Pour I'utilisation sécuritaire de I’appareil afin d’éviter les blessures et les dysfonctionnements, lisez
I’information donnée:

L’utilisation des écouteurs a un volume élevé peut provoquer le trouble de I’audition. S’il vous
plait, réglez le son afin qu’il n’endommage pas votre audition;

Attention: évitez la décharge ¢lectrique, I’incendie et I’explosion;

Ne pas toucher I’appareil ,,eSTAR ainsi que ses parties avec les mains mouillées, ne pas utiliser
I’appareil pendant qu’il est en charge;

Ne tirez pas par le chargeur;

Ne pas plier ou troubler le fil d’alimentation;

Ne pas charger I’appareil par le chargeur défectueux ou endommagé;

Ne pas laisser tomber le chargeur ou I’appareil lui-méme.

Ne pas utiliser I’appareil pendant 1’orage - cela peut influencer sur le fonctionnement de I’appareil
et augmenter le risque de la décharge électrique;

Ne démontez jamais 1’appareil vous-méme;

Pendant le nettoyage de 1’écran de la tablette ou d’un Smartphone, ne pas utiliser les produits
contenants de 1’alcool, du benzéne ou du diluant, cela peut endommager définitivement 1’écran
de Iappareil;

La plupart des produits ,,eSTAR* ne résistent pas a [’humidité et a I’eau en utilisant des produits
,,eSTAR* dans de telles conditions, le dispositif peut étre irrémédiablement endommagg;
N’appuyez pas trop fortsur I’écran de la tablette ou duSmartphone—cela peut causer ladéfaillance;
Ne pas utiliser pendant la conduite — ce qui pourrait mener a un accident.

Protéger ’environnement. Prenez soin de la récupération appropriée du produit ,,eSTAR*

140

Pendant la récupération de I’appareil, guidez-vous par les réglementations et les exigences locales.
Utilisez des piles prouvées ,,eSTAR™ et des chargeurs spécifiquement congus pour votre appareil.
En utilisant les chargeurs incompatibles, vous pouvez gravement endommager ou détraquer votre
appareil.

Ne pas placer I’appareil sur les chauffeurs, comme,par exemple, un four a micro-ondes, une
cuisiniére ou un radiateur. A cause de la chaleur excessive les accumulateurs peuvent exploser.
Ne pas écraser ou perforer le dispositif. Assurez-vous que 1’appareil ne sera pas sous la pression de
I’extérieur — cela peut entrainer un court-circuit interne ou une surchaufte de 1’appareil.
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Ce symbole sur I’appareil ou sur ses accessoires ou dans la documentation indique que
I’appareil ou ses accessoires ¢lectroniques qui ne sont pas utilisés (par exemple: chargeur,
¢écouteurs, cable USB etc.) ne peuvent pas étre recyclés avec les autres déchets ménagers.
L’UTILISATEUR, prends soin de soi et de I’environnement, profite de 1’occasion de
contribuer a la protection de la nature pour les futures générations, trie les déchets et
envoie-les au recyclage.

* Les personnes privées doivent s’adresser aux vendeurs des dispositifs (magasins, magasins en
ligne ou autres) ou aux gouvernements locaux pour les informations ou et comment amener ces
déchets électroniques pour le recyclage;

* Les personnes civilesdoivent s’adresser au fournisseur de 1’équipement pour les informations ou
et comment amener ces déchets électroniques pour un recyclage sécuritaire ou, s’ils ont conclu
un accord avec 1’Organisation pour la récupération des déchets €lectroniques, les leur amener
directement pour le recyclage.

Le Marquage CE (eng. “CE Marking”) sur le produit (ou sur son emballage) indique
C E que ce produit répond aux exigences de 1’Union européenne a la sécurité, la santé et la
propreté environnementale.

&)l;!ms L’icone RoHSindique que les articles sont fabriqués a partir des matériaux recyclés.

Une information importante
 La batterie sera complétement infectée, lorsque vous la chargerez et la déchargerez 2 ou 3 fois.
* Les températures extrémes (chaleur / froid) peuvent fausser votre appareil et de réduire la durée de
vie de la batterie, cela peut affecter la durée de vie plus courte de 1’appareil.

L’utilisation du produit dans des lieux et des espaces limités

Attention: Lorsque vous utilisez 1’appareil dans des zones restreintes, observez toutes les consignes
de sécurité.

Eteignez toujours le dispositifou il est interdit de utiliser;

Ne pas utiliser I’appareil pres d’autres appareils électroniques;

La plupart des appareils électroniques utilisent des signaux de radiofréquence. Votre appareil peut
interférer avec d’autres appareils électroniques.

Ne tenez pas ’appareil pres de votre stimulateur cardiaque. Si cela est possible, essayez de ne
pas I'utiliser @ moins de 15 cm du stimulateur cardiaque, parce que 1’appareil peut perturber le
stimulateur cardiaque. Pour éviter cela, maintenir le dispositif sur le c6té opposé du stimulateur
cardiaque.

Ne pas utiliser 1’appareil dans un hopital ou a proximité du matériel médical qui peut interférer
avec les fréquences radio;

Si vous utilisez un équipement médical, contactez le fabricant de I’équipement et assurez-vous
que les fréquences radio de votre appareil n’interférent pas son fonctionnement;

Eteignez I’appareil & proximité des lieux potentiellement explosifs;

Suivez toujours les précautions, les instructions et la signalétique dans les zones potentiellement
explosives;

Ne pas utiliser I’appareil pendant le ravitaillement (a la station de gaz) ou a proximité de carburants,
de produits chimiques;

Les liquides inflammables, le gaz ou des substances explosives ne doivent pas stocker dans un
endroit ou se trouve votre appareil, ses pieces ou ses accessoires;

La conduite sécuritaire est votre premicre responsabilité. N’utilisez jamais 1’appareil pendant que
vous conduisez, si cela est interdit par les régles;

Eteignez I’appareil pendant le décollage et a I’atterrissage de I’avion. Le dispositif peut interférer
le fonctionnement du systéme de navigation de 1’avion.

www.estar.eu
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Service approprié et I’utilisation du produit ,,eSTAR*

Gardez I’appareil au sec

* D’humidité et les divers types de liquides peuvent endommager les articles du dispositif ou
I’appareil lui-méme;

* Ne pas éteindre le dispositifs’il est mouillé. Si I’appareil est déja allumé, éteignez-le immédiatement
et retirez la batterie. Si I’appareil ne s’éteint pas ou vous ne pouvez pas retirer la batterie, ne faites
rien, juste essuyez ledispositif avec une serviette et portez-le dans le centre de service;

 La garantie du fabricant ne s’applique pas aux défaillances causées par I’humidité.

Ne pas utiliser ou stocker ’appareil dans un endroit poussiéreux ou sale
 La poussicre entrant dans le dispositif peut dérégler son fonctionnement correct.

Ne rangez pas ’appareil sur une surface oblique
+ Si le dispositif se laissera glisser et tombera, il pourrait étre endommagg.

Ne tenez pas I’appareil dans des endroits chauds ou froids
* Le dispositif s’utilise a une température de +20°C a +45°C;
 Par le temps chaud, le dispositif laiss¢ dans un véhicule fermé pourrait exploser, parce que la
température a I’intérieur d’une voiture peut atteindre +80°C;
* Ne laissez pas I’appareil pendant une longue période sous les rayons directs du soleil (par exemple
sur le panneau de la voiture);

Ne gardez pas votre appareil 4 proximité de champs magnétiquesa
* A causes des effets des champs magnétiques, le dispositif peut commencer a travailler mal ou la
batterie peut vider;

Ne pas placer ’appareil preés des radiateurs ou sur eux, ainsi que sur le four a micro-ondes, sur
le matériel de cuisine, ou sur les conteneurs a haute pression
* Le dispositif peut surchauffer, provoquer un incendie ou une explosion.

Evitez de faire tomber ou de frapper le dispositif
» Vous pouvez casser 1’écran de 1’appareil;
* Ne pas plier et déformer I’appareil ce qui peut endommager le dispositif ou ses parties peuvent
commencer a travailler défectueusement.

Ne laissez pas votre appareil concerné d’autres objets métalliques: les piéces de monnaie, les clés,
les chaines
* Le dispositif ou I’écran peuvent étre rayés.

Protégez vos yeux contre les effets nocifs de la lumiére clignote
« La picce dans laquelle vous utilisez I’appareil devrait étre au moins minimalement éclairée, ne vous
approchez pas ’écran trop prés des yeux.
* La longue projection des films ou le jeu aux jeux vidéo, en raison de la lumiére intense peut
temporairement nuire a la vision. Eteignez immédiatement 1’appareil en sentant les symptomes
inconfortables.

Réduire le risque de blessures causées par les mouvements répétitifs
* En effectuant constamment les mémes mouvements: en appuyant sur la méme touche, en
introduisant le texte, en jouant aux jeux, vous pouvez recevoir une sensation désagréable dans les
bras, le cou, les épaules, ou d’autres parties du corps. Pendant la longue utilisation de 1’appareil,
gardez la main détendue, sans intensité, nous vous recommandons de faire des pauses réguliéres.
Si I’en utilisant I’appareil vous ressentez les symptomes désagréables, cessez d utiliser le dispositif
et consultez le médecin.
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Assurez une performance maximale de la batterie et du chargeur de batterie
* Ne laissez pas la charge de la batterie plus d’une semaine, comme la surcharge risque de réduire
son utilisation.
» Avec le temps, les batteries inutilisées se déchargent et avant I’utilisation elles doivent étre
rechargées.
 Leschargeursqui ne sont pas utilisés doivent étre débranchés.

Protégez votre audience en utilisant les écouteurs

* Le bruit fort peut entrainer une perte auditive;

* Le fort bruit pendant la conduite peut détourner 1’attention et causer un accident;

* Baissez toujours le volume avant de brancher les écouteurs a la source sonore. Réglez le niveau
minimal du son requis pour I’appel ou I’écoute de la musique;

* Si vous €étes dans un environnement sec, I’électricité statique peut se former dans les écouteurs.
Evitez d’utiliser des écouteurs dans un endroit sec ou avant de brancher les écouteurs au dispositif,
touchez-les a un objet métallique pour provoquer I’exutoire de 1’¢lectricité statique.

En utilisant le dispositif pendant la marche ou le mouvement, prenez des précautions
 Pour éviter les blessures et de ne pas les faire causer aux autres, surveillez toujours ce qui se passe.

Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le dispositif vous-méme
 En effectuant des changements ou des modifications (y compris les modifications non autorisées
dans le logiciel du fabricant), vous perdrez la garantie du fabricant. Rapportez le dispositif
défectueux ,,eSTAR™ au centre de service autorisé de proximité,,eSTAR®;
 Ne peignez pas le dispositif et n’y collez pas les autocollants.

Les prescriptions sur le nettoyage du dispositif:
 Nettoyez I’appareil et le chargeur avec une serviette / une éponge seche ou des outils spéciaux pour
le faire.
* Ne pas nettoyer par des désinfectants ou des matériauxchimiques.

Ne pas utiliser le dispositif si I’écran est cassé ou abimé
* Le verre brisé pourrait blesser vos mains ou le visage. Rapportez le dispositif dans le centre de
service a la clientéle ,,eSTAR® pour la réparation.

Utilisez le dispositif uniquement pour son utilisation prévue
En utilisant le dispositif dans un lieu public, essayez de ne pas déranger les autres
Soyez prudent avec la carte SIM et la carte mémoire
* Ne pas retirer la carte lorsque le dispositif envoie ou recoit des informations, comme on peut perdre
des données et (ou) endommager la carte ou I’appareil.
* Protégez les cartes contre les frappes, 1’¢lectricité statique, et d’autres dispositifs causés par des
interférences électriques.
* Ne touchez pas les contacts dorés ou les bornes de la carte de mémoireavec vos doigts ou des objets
métalliques. S’il est sale, essuyez-le avec un chiffon doux.

Protéger vos données personnelles et d’autres données importantes

* En utilisant le dispositif n’oubliez pas de faire une copie de sauvegarde des données importantes.
,,eSTAR* n’est pas responsable des données perdues;

» En envoyant le dispositif pour la réparation au centre de service autorisé ,,eSTAR®, si cela est
possible, faites des copies des données importantes et supprimez les informations importantes de
votre dispositif. ,,eSTAR® n’est pas responsable des données perdues;

» Avant de restaurer le logiciel du dispositif aux réglages d’usine (“Factory Reset”) prenez soin de

sauvegarder des données importantes;

En décidant de disposer de votre appareil, assurez-vous qu’il n’avait aucune importance pour vous,

ou des informations personnelles;

* En cas de vol ou de perte de I’appareil, n’oubliez pas de changer leurs mots de passe pour protéger
les informations personnelles.

www.estar.eu
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Le commencement de ’utilisation

Les composants essentiels du dispositif

La fonction/la précision
=

200 ;
1. La caméra photographique frontale / la caméra-

vidéo frontale (la caméra numérique frontale)

L’assemblage USB

Reset

Le port (le connecteur) pour les écouteurs

Le poussoir de branchement et de débranchement

ISR A P e

Le bouton du réglage de volume (Le bouton du
réglage d’intensité sonore)

7. Les enceintes acoustiques

@ 8. L’emplacementpour la carte Micro SD(HC) (si vous
voulez insérer la carte SIM, enlevez le couvercle
d’arriére)

N R . N X
9. La caméra photographique d’arriére / la caméra-
o vidéo d’arriére (la caméra numérique d’arriére)

10. Le micro

11. L’emplacement pour la carte SIM (si vous voulez
insérer la carte SIM, enlevez le couvercle d’arriére)

Le charge de la batterie
 Avant d’utiliser ’appareil pour la premiére fois, chargez complétement la batterie;
« Utilisez uniquement des chargeurs ,,eSTAR®, qui sont appropriés pour votre appareil particulier.
Les autres chargeurs peuvent causer des endommagements permanents du dispositif.

Activer / désactiver le dispositif
* Pour allumer I’appareil, appuyez sur le bouton ON / OFF (Alimentation). S’il n’allume pas,
vérifiez si le dispositif est chargé;
 AllumezI’appareil pour la premiére fois, installez-le d’apreés les instructions sur I’écran. Pourutiliser
des applications qui interagissent avec ,,Google™, vous devez enregistrer un nouveau compte ou
aller a un compte existant ,,Google Account™;
* Pour éteindre le dispositif, appuyez sur la touche ON / OFF (Alimentation)..
Remarque: Pour restaurer les paramétres du logiciel a ’usine, par exemple, si le programme est
bloqué, appuyez et maintenez le bouton ON / OFF (Alimentation) jusqu’a ce que I’appareil redémarre.

La connexion de votre appareil a I’Internet

 Pour connecter votre dispositif a I’Internet, utilisez la fonction WiFi (WLAN):

—> @ Settings—>? WLAN-ON. En se connectant a un réseau correspondant WiFi
(WLAN), peut-étre, il faudra introduire le mot de passe;

« Sile dispositifest capable d’utiliser la cellule des données (2G/3G/4G), vous pouvez démarrer cette
fonction de la facon suivante: Settings-Mobile data-ON. Pour plus d’instructions sur la mise en
place, contactez, s’il vous plait, votre fournisseur de services. Attention! Pour la connectivité et le
chargement des données, des frais supplémentaires peuvent s’appliquer. Pour plus d’informations
sur les prix adressez-vous a votre opérateur de la communication mobile.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Informations sur le certificat (DAS)

Cet appareil est conforme aux exigences de I'UE (1999/519/EC) sur la limitation
d’exposition du public général aux champs électromagnétiques pour protéger la santé.
Ces limites font partie des recommandations étendues pour la protection du public
général. Ces recommandations ont été développées et vérifiées par des organisations
scientifiques indépendantes via des évaluations régulieres et détaillées d’analyses
scientifiques. Pour garantir la sécurité de toutes les personnes, quel que soit I’age ou la
santé, ces limites incluent une zone de sécurité importante.

Avant de pouvoir mettre en circulation des appareils radio, la conformité aux lois ou
aux limites européennes doit étre confirmée, avant que le symbole CE puisse étre
utilisé.

L’unité de mesure de la limite recommandée par le Conseil Européen pour les
téléphones portables est le «débit d’absorption spécifique» (DAS). La limite DAS est
2,0 W/kg, sur une moyenne de 10 g de peau. Ceci est conforme aux exigences de la
Commission internationale sur la radioprotection non ionisante (ICNIRP) et est inclus
dans la norme européenne EN 50360 pour les appareils radio portables. La
réglementation DAS pour les téléphones portables est en accord avec la norme
européenne EN 62209-1. La valeur maximale du DAS est calculée pour le niveau de
sortie le plus fort dans toutes les bandes de fréquences du téléphone portable.

Pour I'utilisation sur le corps, cet appareil (modeles EU) a été testé et répond aux
recommandations d’exposition de la ICNIRP et a été inclus dans les normes
européennes EN 62311 et EN 62209-2 pour utilisation avec des accessoires ne
contenant aucun métal et qui positionnent I’appareil au minimum a 1,5 cm du corps.
L’utilisation d’autres accessoires peut ne pas assurer la conformité aux
recommandations d’exposition de la ICNIRP. Si vous n’utilisez pas un accessoire porté
sur le corps et ne tenez pas ’appareil a I’oreille, positionnez 1’appareil au minimum a
1,5 cm de votre corps lorsque 1’appareil est allumé.

Pendant 1’utilisation, le niveau DAS est bien inférieur a la valeur maximale, car le
téléphone portable fonctionne avec différents niveaux de sortie. Il émet seulement ce
qui est nécessaire pour atteindre le réseau. En général, ce qui suit s’applique : Plus vous
étes proche de la station de base, plus la sortie de transmission de votre téléphone
portable est faible. La valeur du DAS de cet appareil sont comme suit :

Valeur du DAS
<18 W/kg

www.estar.eu
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Manuale dell’utente

Smart dispositivo ,,eSTAR*
Modello n.:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G
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Grazie per aver acquistato il dispositivo smart ,,eSTAR“. Prima dell‘uso si consiglia di leggere
attentamente il manuale dell‘utente. Il manuale dettagliato si trova sul sito www.estar.eu.

Il contenuto del manuale dell‘utente pud essere diverso dallo software e hardware del modello
,,6eSTAR* acquistato;

L‘informazione nel manuale dell‘utente puo essere modificata senza preavviso. L ultima versione
¢ disponibile sul sito www.estar.eu;

11 kit prodotti e/o accessori ,,eSTAR® in vendita puo essere diverso a seconda della zona/paese;

11 kit prodotti ,,eSTAR® ¢ destinato per il modello specifico e puo essere incompatibile con altri
prodotti ,,eSTAR®;

,,eSTAR" non ¢ responsabile per guasti del dispositivo causati dall‘uso di accessori incompatibili
(caricabatterie, cuffie, ecc.);

Altri accessori compatibili con prodotti ,,eSTAR™ si possono acquistare dal rappresentante
regionale di ,,eSTAR";

,,eSTAR" non ¢ responsabile per 1‘informazione insufficiente e guasti causati dall‘uso incorretto
dello software e hardware o da altri incidenti.

Prescrizioni di sicurezza
Per 1’uso sicuro del dispositivo, onde evitare danni e guasti, leggere attentamente 1’informazione
seguente:

L’utilizzo delle cuffie a un volume alto puod causare problemi dell’udito. Pertanto si prega di
regolare il volume audio in maniera da non danneggiare 1’udito;

Attenzione a non provocare scosse elettriche, incendi ed esplosioni;

Non toccare il dispositivo ,,eSTAR e le parti di esso con mani umide, non usare il dispositivo
durante il caricamento;

Non scollegare il caricabatteria tirando il cavo;

Non piegare o danneggiare in un‘altra maniera il cavo di alimentazione;

Non caricare il dispositivo usando il caricabatteria guasto o danneggiato;

Non lasciar cadere e non sbattere il caricabatteria o il dispositivo.

Non usare il dispositivo durante temporali — cio puo causare il peggioramento delle prestazioni del
dispositivo e aumentare il rischio di scosse elettriche;

Non smontare il dispositivo da soli in nessun caso;

Non usare alcool, solventi o benzine per pulire lo schermo del tablet o dello smartphone, cid puo
danneggiare irrimediabilmente lo schermo del dispositivo;

La maggior parte dei prodotti ,,eSTAR* non sono resistenti all’umidita e all’acqua, in caso dell‘uso
dei prodotti ,,eSTAR in tali condizioni il dispositivo puo essere irrimediabilmente danneggiato;
Non premere troppo forte sullo schermo del tablet o dello smartphone— cid puo causare il suo
guasto;

Non usare il dispositivo mentre si guida — ci0 puo risultare in un incidente stradale.

Proteggi ’ambiente. Provvedi al riciclaggio corretto del prodotto ,,eSTAR*

Per il riciclaggio del dispositivo attenersi ai regolamenti e richieste locali.

Usare batterie e caricabatterie approvate da ,,eSTAR™ e disegnate appositamente per il
tuo dispositivo. L’uso di un caricabatterie incompatibile pud compromettere seriamente il
funzionamento del dispositivo o danneggiare il dispositivo.

Non collocare il dispositivo sopra apparecchi di riscaldamento, come forni a microonde, stufe o
caloriferi. Batterie surriscaldate possono esplodere.

Non comprimere e non forare il dispositivo. Assicurarsi che il dispositivo non ¢ soggetto a
pressione esterna onde evitare corti circuiti all’interno del dispositivo o il surriscaldamento del
dispositivo.

www.estar.eu
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Questo simbolo sul dispositivo, 1 suoi accessori o nel libretto dell’utente significa che il

dispositivo sismesso o i suoi accessori elettronici (per esempio, caricabatterie, cuffie, cavo

USB ecc.) devono essere raccolti separatamente dai rifiuti domestici. CARO UTENTE —

Proteggi te stesso e ’ambiente, usa 1’opportunita di contribuire a salvare la natura per le

generazioni future, fa’ la raccolta separata dei rifiuti e passali per il riciclaggio.

* Per ottenere 1‘informazione dove e come consegnare tali rifiuti elettronici per il riciclaggio sicuro,
i privati devono rivolgersi al venditore dei dispositivi (negozio, negozio on-line, ecc.) o alle
autorita locali;

* Per ottenere 1‘informazione dove e come consegnare tali rifiuti elettronici per il riciclaggio sicuro,
le persone giuridiche devono rivolgersi al fornitore dei dispositivi in questione o, se hanno
stipulato un contratto con un‘azienda di riciclaggio rifiuti elettronici, consegnarli direttamente
per il riciclaggio

Il marchio CE (in inglese “CE Marking”) sul prodotto (o sull’imballaggio) dimostra
C € che il prodotto corrisponde ai requisiti di sicurezza, salute e norme ambientali della
Comunita Europea.

&)l;ﬂlms Il marchio RoHS indica che le parti sono fatte dai materiali riciclati.

Informazioni importanti
* Per assicurare il funzionamento ottimale della batteria, lasciare che si scarichi e si ricarichi
completamente 2-3 volte.
* Le temperature estreme (caldo, freddo) possono causare la deformazione del tuo dispositivo e
ridurre la carica della batteria e la vita del dispositivo.

Lfuso del dispositivo in aree soggette a restrizioni
Attenzione: durante 1’uso del dispositivo rispettare tutte le prescrizioni di sicurezza in aree soggette
a restrizioni.

* Spegnere sempre il dispositivo i dove 1’uso ¢ vietato;
Non usare ’apparecchio in presenza di altri dispositivi elettronici;
La maggior parte dei dispositivi elettronici usa segnali a radiofrequenza. Il tuo dispositivo puo
creare interferenze per altri dispositivi elettronici.
Non mettere il dispositivo vicino allo stimolatore cardiaco. Se ¢ possible, cercare di tenere il
dispositivo alla distanza di min. 15 cm dallo stimolatore cardiaco, perché il dispositivo puo creare
interferenze allo stimolatore cardiaco. Per evitarlo, tenere il dispositivo dalla parte opposta del
corpo.
Non utilizzare il dispositivo in ospedale o vicino alle apparecchiature mediche onde non creare
interferenze con le radiofrequenze di essi;
Se si usa un qualsiasi dispositivo medico, bisogna contattare il produttore del dispositivo in
questione per assicurarsi che le radiofrequenze del tuo dispositivo non creino interferenze;
Spegnere il dispositivo vicino ai luoghi potenzialmente esplosivi,
Seguire sempre le istruzioni, indicazioni e segni nei luoghi potenzialmente esplosivi;
Non usare il dispositivo facendo benzina (al distributore di carburante) o vicino ai carburanti,
prodotti chimici;
Non tenere il dispositivo, le sue parti o accessori in un locale con liquidi infiammabili, gas o
materiali esplosivi;
Guidare sicuro ¢ il tuo compito principale. Non usare mai il dispositivo mentre si guida, se ¢
vietato dalla legge;
Spegnere il dispositivo durante il decollo e 1‘atterraggio dell‘aereo. Il dispositivo puo interferire
con il funzionamento del sistema di navigazione dell‘aereo.
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Utilizzo e manutenzione adeguata del prodotto ,,eSTAR*

Mantenere il dispositivo asciutto

» Umidita e liquidi di qualsiasi tipo possono danneggiare irrimediabilmente parti del dispositivo o il
dispositivo stesso;

» Non accendere il dispositivo se ¢ umido. Se il dispositivo ¢ gia acceso, spegnerlo immediatamente
e tirare fuori la batteria. Se non ¢ possibile spegnere il dispositivo o non ¢ possibile tirare fuori la
batteria, non fare niente, asciugare semplicemente il dispositivo con un asciugamano e portarlo al
centro assistenza.

+ La garanzia del produttore decade se il guasto del dispositivo ¢ causato dall’'umidita

Non usare e non tenere il dispositivo in luoghi polverosi e sporchi
 La polvere dentro il dispositivo puo causare il malfunzionamento.

Non tenere il dispositivo su una superficie inclinata
* Se il dispositivo scivola e cade, puo essere danneggiato.

Non tenere il dispositivo in locali freddi o caldi
» Usare il dispositivo alla temperatura di -20 +45 °C;
* Quando fa caldo, il dispositivo lasciato in un veicolo chiuso puo esplodere perche la temperatura
dentro 1‘automobile puo raggiungere +80 °C;
» Non lasciare il dispositivo a lungo sotto la luce diretta del sole (per esempio, sul cruscotto di un
automobile);

Tenere il dispositivo distante dai campi magnetici
» Campi magnetici possono compromettere il corretto funzionamento del dispositivo o la batteria
puo risultare scarica;

Non mettere il dispositivo vicino a caloriferi o sopra di essi, ed anche su forni a microonde, piani
di cottura o contenitori ad alta pressione
« Il dispositivo puo surriscaldarsi, causare I’incendio o esplodersi.

Non lasciar cadere o colpire il dispositivo
* Lo schermo puo danneggiarsi;
* Se il dispositivo sara piegato e deformato, cio pud comprometterne il corretto funzionamento o
danneggiare il dispositivo stesso o le sue parti.

Non lasciare il dispositivo in contato con altri oggetti in metallo: monete, chiavi, catenelle
« Il dispositivo o lo schermo possono essere graffiati.

Proteggere gli occhi dagli effetti negativi dei lampi di luce
» La stanza dove viene usato il dispositivo deve essere almeno minimamente illuminata, non tenere
lo schermo troppo vicino agli occhi.
» L’esposizione lunga alla luce intensa mentre si guarda un film o si gioca a un videogioco puo
causare un peggioramento temporaneo di vista. Se si avvertono sintomi sgradevoli, spegnere
immediatamente il dispositivo.

Abbassare il rischio di traumi da movimenti ripetitivi

* Se si ripetono sempre gli stessi movimenti premendo gli stessi tasti, stampando il testo, giocando, pud
sorgere una sensazione sgradevole nelle mani, collo, spalle o altre parti del corpo. Durante un lungo
utilizzo del dispositivo tenerlo con una mano rilassata, non tesa, si consiglia di fare pause regolari. Se
durante 1‘uso del dispositivo si avvertono comunque sintomi sgradevoli, bisogna smettere di usare il
dispositivo e rivolgersi da un medico
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Agire in modo da assicurare la vita massima della batteria e del caricabatteria
» Non lasciare la batteria sotto carica per oltre una settimana perché la sovraccarica puo ridurne la
vita.
* Nel caso la batteria non venga usata per lunghi periodi, si scarica da sola e deve essere ricaricata
prima dell’uso.
« Disconnettere il caricabatteria dalla rete di alimentazione in caso se non viene usato.

Proteggere I’udito durante I’uso delle cuffie

* Il volume troppo forte pud danneggiare 1’udito;

* Il volume troppo forte mentre si guida puo distrarre e causare un incidente;

« Prima di connettere le cuffie alla sorgente acustica sempre ridurre il volume. Impostare il parametro
di minimo volume, necessario per la conversazione o per ascoltare la musica;

 Se si ¢ in un luogo asciutto, le cuffie possono produrre elettricita statica. Evitare di usare le cuffie
in locali asciutti o, prima di collegare le cuffie al dispositivo, toccarle con un oggetto in metallo per
scaricare I’elettricita statica.

Adottare le misure di sicurezza se il dispositivo viene utilizzato mentre si ¢ in cammino o in
movimento
* Per evitare traumi a se stessi e ad altri, seguire sempre quel che succede intorno.

Non smontare, non modificare o non riparare il dispositivo da soli

In caso di modifiche o cambiamenti (incluse le modifiche non autorizzate dello software del
produttore) la garanzia del produttore sara annullata. Per riparare il dispositivo ,,eSTAR* guasto
rivolgersi al centro assistenza clienti “eSTAR” piu vicino.

Non dipingere o non mettere adesivi sul dispositivo

Istruzioni per pulire il dispositivo:
* Pulire il dispositivo e il caricabatteria con un asciugamano asciutto/una spugna o con mezzi
specifici.
* Non pulire con prodotti chimici o disinfettanti.

Non usare il dispositivo se lo schermo ¢é rotto o danneggiato
« Il vetro rotto puo causare ferite al viso o agli occhi. Per riparare il dispositivo rivolgersi al centro
assistenza clienti ,,eSTAR”.

Usare il dispositivo solo ai fini per i quali ¢ destinato
Usando il dispositivo in un luogo pubblico cercare di non disturbare altri
Far attenzione maneggiando la scheda SIM e la scheda di memoria
* Non tirare fuori la scheda durante il trasferimento dati dal o nel dispositivo onde evitare la perdita
dei dati e (0) danni alla scheda o al dispositivo.
* Proteggere schede da urti, elettricita statica e rumori elettrici causati da altri dispositivi.
» Non toccare con le dita o con oggetti in metallo contatti dorati o clips della scheda di memoria. Se
la scheda ¢ sporca, pulirla con un panno morbido.

Proteggere i dati personali e altri dati importanti

» Usando il dispositivo, non dimenticare di effettuare una copia di backup dei dati importanti.
,,eSTAR” non puo essere ritenuta responsabile per eventuali perdite di dati;

 Consegnando il dispositivo da riparare in un centro assistenza autorizzato ,,eSTAR®, se € possibile,
fare una copia dei dati importanti ed eliminare 1‘imformazione importante per te dal dispositivo.
,,eSTAR* non puo essere ritenuta responsabile per eventuali perdite di dati;

* Prima di ripristinare le impostazioni di fabbrica (,,Factory Reset®) fare copie di backup dei dati
importanti;

* Se si decide di sbarazzarsi del dispositivo, assicurarsi che non c‘é¢ rimasta dentro nessuna
informazione importante per te o informazione personale;

 Se il dispositivo ¢ stato rubato o perso, non dimenticare di cambiare i password dei propri account
per proteggere 1‘informazione personale.
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Inizio del lavoro

Componenti principali del dispositivo

=

000 Funzione/descrizione

~N

f 0 N 1. Camera fotografica/videocamera
frontale
-}

Presa USB (USB Socket)
Reset

Presa cuffie

A Eal e

Tasto di accensione/spegnimento
(Power button)

6. Tasto di regolazione volume (VOL+/
VOL- button)

7. Altoparlanti

8. Sede per la scheda Micro SD (per

N A Co .
inserire la scheda, togliere il coperchio
(] posteriore)

9. Camera fotografica/videocamera
posteriore

10. Microfono (MIC)

= 11. Sede per la scheda SIM (per inserire
la scheda SIM, togliere il coperchio
posteriore)

Caricamento della batteria

Caricare completamente la batteria prima di usare il dispositivo per la prima volta;
Usare solo caricabatterie ,,eSTAR® che sono disegnati appositamente per il tuo dispositivo. L’uso
di un altro caricabatterie puod compromettere irrimediabilmente il funzionamento del dispositivo.

Accensione/spegnimento del dispositivo

Per accendere il dispositivo premere il tasto Accensione/Spegnimento (Power). Se il dispositivo
non si accende, controllare la carica;

Dopo aver acceso il dispositivo per la prima volta, fare I’installazione seguendo le istruzioni sullo
schermo. Per usare gli app che interagiscono con ,,Google™, bisogna creare un nuovo account o
entrare nel ,,Google Account gia esistente;

Per spegnere il dispositivo, premere il tasto di Accensione/Spegnimento (Power).

Collegamento del dispositivo all‘Internet

Per collegare il dispositivo all’Internet, usare la funzione WiFi (WLAN):

—> @ Settings— @ WLAN-ON. Per avere I‘accesso alla WiFi (WLAN), puo servire di
inserire la password;

Se il dispositivo ha la possibilita di usare i dati mobili (2G/3G/4G), la funzione puo essere attivata
come segue: Settings-Mobile data-ON. Per le ulteriori istruzioni di impostazione, si prega di
rivolgersi all‘operatore di comunicazione cellulare. Attenzione! La connessione e il caricamento
dati possono richiedere un pagamento supplementare. Per avere 1‘informazione piu dettagliata
sulle tariffe si prega di rivolgersi al tuo operatore di comunicazione cellulare.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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Dati certificato (SAR)

L’apparecchio e’ conforme alle specifiche CEE (1999/519/CE) che riguardano la limitazione degli
effetti dei campi elettromagnetici sulle persone con I’obiettivo di proteggere la salute.

[ detti limitazioni fanno parte dei raccomandazioni integrali per la tutela delle persone. I
raccomandazioni sono stati elaborati e verificati dagli enti scientifici independenti tramite Ianalisi
regolare e scruploloso degli studi scientifici. Per garantire la protezione di tutte le persone di qualsiasi
eta’ e stato di salute i limitazioni prevedono una riserva di sicurezza significante.

Prima di mettere in circolazione un apparecchio a frequenza radio bisogna accertare che sia conforme
alle leggi europee o corrisponda alle limitazioni; soltanto in questo caso si effettua la marcatura CE.
“Specific Absorption Rate, tasso di assorbimento specifico” (SAR) e’ 'unita’ di misura per valutare i
limitazioni per i telefonini, raccomandato dal Consiglio Europeo. Il valore limite SAR corrisponde a
2,0 W/kg, € valore medio per 10 g di tessuto corporale. Questo valore corrisponde a quanto richiesto
dal Comitato Internazionale di protezione dalla radiazione non-ionizzante (ICNIRP) ed incluso nella
Normativa Europea EN 50360 per un apparecchio mobile a frequenza radio. Il valore SAR per i
telefonini viene regolamentato dalla Normativa Europea EN 62209-1. 11 valore massimo SAR viene
calcolato basandosi sulla potenza massima del segnale d’uscita nelle tutte bande di frequenza del
telefonino.

Per valutare tollerabilita’ di interazzione con I’organismo umano, il telefonino (versione per CEE) ¢’
stato sottoposto alle prove che hanno dimostrato la conformita’ alle raccomandazioni [CNIRP sul
livello d’esposizione. E stato incluso alle Normative Europee EN 62311 e EN 62209-2, il che
permette di utilizzarlo assieme agli accessori che non contegono il metallo ed a condizione di tenere il
telefonino accesso a distanza non inferiore di 1,5 cm dal corpo.

Durante ['utilizzo il livello effettivo di SAR ¢’ di solito molto inferiore al valore massimo perche’ il
telefonino opera sui vari livelli del segnale d’uscita trasmettendogli alla potenza necessaria per
stabilire una connessione alla rete. In genere funziona la regola seguente: piu’ vicino siete all’antenna
della stazione base piu’ s’abbassa la potenza del segnale trasmesso dal telefonino.

[l valore SAR per I"apparecchio e’:

Valore SAR
<1,8 Wikg
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Lyhyt kayttoopas

“eSTAR?” ilylaite
Malli Nr.:
eSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Kiitimme Teitd eSTAR-élylaitteen hankkimisesta. Lue tdmé lyhyt kdyttdopas ennen laitteen kédyton
aloittamista. Yksityiskohtainen kéyttdopas 16ytyy sivuilta www.estar.eu.

Lyhyeen kdyttdopaan sisdltd voi erota ostamanne eSTAR mallista ohjelmilla ja laitekokoonpanolla;
Lyhyessé kéyttooppaassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilmoittamatta. Viimeisin versio 16ytyy
sivuilta www.estar.eu;

eSTAR:in komponentit ja lisdvarusteet voivat olla erilaisia riippuen alueesta/maasta;

Tille eSTAR mallille tarkoitetut komponentit voivat olla yhteensopimattomia muiden eSTAR
tuotteiden kanssa;

eSTAR ei vastaa laitteen rikkoutumisesta, joka on aiheutunut yhteensopimattomien varusteiden
(latauslaitteiden, kuulokkeiden yms.) kdytosté;

Lisdvarusteita, jotka ovat yhteensopivia eSTAR tuotteiden kanssa, voidaan ostaa eSTAR:in
alueelliselta edustajalta;

eSTAR ei vastaa puuttuvasta informaatiosta eikd hdiridisté, jotka ovat aiheutuneet laitteiston tai
ohjelmiston vddrdstd kiytdstd tai muista vahingoista.

Turvallisuustoimenpiteet
Lue tdma ohje laitteen turvallista kéyttdd varten sekd traumojen ja toimintahdirididen véalttdmiseksi:

Kuulokkeiden kiyttdminen kovalla ddnenvoimakkuudella voi aiheuttaa kuulon vaurioitumista.
Sdada aanenvoimakkuuden niin, ettei se aiheuttaisi haittaa kuulollesi;

Huomautus: varo séhkoiskua, syttymisté ja rdjdhdysté;

Alid koske eSTAR laitetta tai sen osia kosteilla kasillé; 44 kéyta laitetta latauksen aikana;

Al veda latauslaitteen johdosta;

Al taivuta dlika muulla tavalla vaurioita sihkojohtoa;

Ald lataa rikkindisté laitetta tai rikkindiselld laturilla;

Al heitd dlaka iske laturia tai dlylaitetta.

Ali kiyti laitetta ukkosilman aikana koska se voi vaikuttaa laitteen toimintaan ja aiheuttaa
sidhkoiskun riskia;

Al pura laitetta missiin tapauksessa itsendisesti;

Ali kiyti alkoholipitoisia puhdistusaineita, liuottimia tai bentseenia taulutietokoneen tai
dlypuhelimen ndyton puhdistamiseen koska se voi vaurioittaa ndyttod palautumattomasti;

Suurin osa eSTAR tuotteista ei kestd vettd eikéd kosteutta. Mikéli kéytitte eSTAR laitetta ndissa
olosuhteissa laite voi vaurioitua palautumattomasti;

Ali paina taulutietokoneen tai dlypuhelimen niytod liian voimakkaasti koska se voi aiheuttaa
ndyton vaurioitumista;

Al kiyti laitetta ajon aikana koska se voi johtaa liikenneonnettomuuteen.

Pidi huolta ympiristosti. Huolehdi eSTAR tuotteen asianmukaisesta kierrityksesti

Noudata paikallisia normeja ja vaatimuksia laitteen kierrdtyksessa.

Kaytd luotettavia eSTAR latureita ja akkuja, joita on valmistettu teidén laitettanne varten. Laitteen
kanssa yhteensopimattomien latureiden kéyttd voi vahingoittaa tai vaurioittaa laitetta.

Ali pane laitetta limmityslaitteiden pélle (esim. mikroaaltouunen, lieteen tai patterin piille).
Liiallinen kuumennus voi aiheuttaa jopa akkujen rdjéhdysté.

Al purista dlikd puhkaise laitetta. Huolehdi siitd, ettei laitteeseen kohdistuisi ulkopuolista
painetta koska tdma voi johtaa oikosulkuun tai laitteen ylikuumennukseen.

@-star



Tédma symboli laitteessa, sen varusteissa tai asiakirjoissa viittaa siihen, ettd kayttamatta
olevia laitteita tai sen sdhkoisid varusteita (esim. Latureita, kuulokkeita, USB-kaapeleita
yms.) ei saa hivittii muiden kotitalousjitteiden mukana. LAITTEEN KAYTTAIJA, pida
huolta itsestési ja ymparistostd, huolehdi luonnon sdilymisestd seuraaville sukupolville,
lajittele ja kierrédtd jétteita.

Yksityishenkildiden pitdd selvittdd laitteen myyjéltd (kauppa, internet-kauppa yms.) tai paikallisilta
viranomaisilta minne ja miten voi toimittaa sdhkoiset jatteet turvalliseen havittimiseen.
Oikeushenkildiden pitdd selvittdd laitteen toimittajalta minne ja miten voi toimittaa sdhkdiset
jatteet turvalliseen hdvittdmiseen. Mikéli niilld on suora sopimus sdhké- ja elektroniikkaromun
kierrdtykseen erikoistuvien organisaatioiden kanssa, jétteitd on annettava suoraan niille.

tuote vastaa Euroopan Unionin turvallisuus-, terveys- ja ympéristovaatimuksia.

C € CE merkintd (engl. ”CE Marking”) tuotteessa (tai sen pakkauksessa) viittaa siihen, ettd

RoHS merkinté viittaa sithen, ettd osia on valmistettu kierrdtysraaka-aineesta.
\l(oHs

Tarkeit tiedot

Akku on ladattu tiyteen silloin, kun lataat ja annat sen menné loppuun 2-3 kertaa.
Adrimmadiset lampdtilat (erityisen kuuma/kylmad ilma) voivat vaurioittaa laitettasi ja tyhjentdd
akkua. Tdma voi myo6s vaikuttaa laitteen kédyttoaikaan.

Laitteen kiyttiminen tiloissa, joissa ilylaitteiden kiytto on Kielletty tai rajoitettu
Varoitus: noudata kaikkia turvallisuusvaatimuksia kéytettdessa laitetta erikoistiloissa.

Sulje laitteesi aina niissé paikoissa, joissa laitteiden kayttod on kielletty;

Al kiiytd laitetta muiden elektronisten laitteiden vieress;

Suurin osa elektronisista laitteista kayttdviat radiosignaaleja. Laitteesi voi hiiritd muiden
elektronisten laitteiden toimintaa.

Ald tuo laitettasi ldhelle sydintahdistinta. Mikdli mahdollista &li kiytd laitetta alle 15 cm
etdisyydelld syddntahdistimesta koska laitteesi voi hdiritd sen toimintaa. Hairididen vélttdmiseksi
pida laitteesi vastapuolella.

Ali kiiytd laitettasi sairaalassa tai sellaisten sairaalalaitteiden vieressi, joiden toimintaa laitteen
radiosignaali voi héiritd,

Mikili kéytét jotakin ladkintdlaitetta, ota yhteyttd kyseisen laitteen valmistajaan ja varmista, ettid
laitteen radiotaajuuden eivét héiritse 1ddkintdlaitteen toimintaa;

Sammuta laite rdjdhdysvaarallisten paikkojen ldheisyydessi;

Noudata aina rdjédhdysvaarallisissa paikoissa olevia ohjeita, merkkejé ja maédrayksié;

Ali kiytd laitetta auton tankkauksen aikana huoltoasemilla tai lihelld palavia kemiallisia aineita;
Paikassa, missd piddt laitetta, sen osia tai varusteita, ei saa olla polttoneisteitd, kaasuja tai
rdjdhdysvaarallisia aineita;

Turvallinen ajaminen on velvollisuutesi. Ald koskaan kiyti laitetta ajon aikana jos se on sddnnoissi
kielletty;

Sammuta laitetta lentokoneen nousun ja laskun ajaksi. Laite voi hdiritd lentokoneen
navigointilaitteiden toimintaa.
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eSTAR tuotteen asianmukainen kiytto ja huolto

Pidi laite kuivana

* Kosteus ja erilaiset nesteet voivat vahingoittaa laitetta tai sen osia palautumattomasti;

+ Alé kytke laitetta paille jos se on kostea. Jos laite on jo paélld, kytke se pois pééltd ja ota siitd akku
pois. Jos laite ei mene pois pailtd tai akun ulos ottaminen ei onnistu, pyyhi se pyyhkeelld ja vie
huoltokeskukseen;

» Kosteudesta aiheutuneita hdirioité tai vikoja valmistajan takuu ei kata.

Ald kiyti dliki pida laitetta polyisissi ja likaisissa paikossa
* Laitteeseen padssyt poly voi aiheuttaa toimintah&irioita.

Al pidi laitetta kaltevalla pinnalla
* Jos laite luiskahtaa ja putoaa, se voi vauroitua.

Al pidi laitetta kuumissa tai kylmissi paikoissa
o Kéyté laitetta -20 +45 °C lampotilassa;
« Laitteen jattdminen suljettuun ajoneuvoon kuumana péivénd voi aiheuttaa sen ridjahtimisen koska
auton sisilld lampatila voi olla jopa +80 °C;
« Al4 jatd laitetta suoraan auringonpaisteeseen pitkéksi aikaa (esim. auton etupaneelille);

Al pidi laitetta magneettikenttien liheisyydessi
» Magneettikenttien vaikutuksen takia laite voi toimia huonosti tai akun varaus voi purkautua;

Ali pane laitetta limmityslaitteiden viereen tai piille, mikroaaltouunen, ruoanlaittolaitteen tai
korkeapaineastioiden péaille
* Laite voi ylikuumentua, syttyé tai réjahtaa.

Esti laitteen putoamista ja laitteeseen kohdistuvia iskuja
* Laitteen ndyttd voi menna rikki;
* Laitteen vddntdminen ja deformointi voi vaurioittaa laitetta, minkd tuloksena se tai sen osat toimivat
huonosti.

Esti laitteen olemista kosketuksessa metalliesineiden (kolikkojen, avainten, ketjujen) kanssa
« Laitteeseen tai sen ndytt66n voi tulla naarmuja.

Suojaa silmii haitallisilta valonviildhdyksilti R
» Kun kéytét laitetta sisdtilassa, huomioi, ettd siind pitdd olla jonkunndkoistd valaistusta. Ald tuo
néyttod liian léhelle silmiési.
 Elokuvien pitkd kakselu tai pelien pelaaminen voi heikentdd ndkdd suuren valonvoimakkuuden
takia. Kun ilmenee epamiellyttdvia oireita, sammuta laite.

Vihenni toistuvista liikkeista aiheutuvan trauman saamisen riskii

» Kun teet samat liikkeet (painat nappeja, syotét tekstejd, pelaat pelejéd) kasissd, niskassa, hartioissa
ja muissa ruumiinosissa voi olla epamiellyttavid tunteita. Kun kaytatte laitetta pitkaédn, pidé se kdsissd
rennosti. Tee sdénnollisid taukoja. Mikéli oireita ilmenee siitdkin huolimatta, lopeta laitteen kaytto ja
mene ladkariin.

Huolehdi akun ja laturin maksimaalisesta kiyttoajasta
» Al4 jatd akkua lataukseen viikkoa pidemmaéksi ajaksi koska liian pitkd latausaika voi lyhentdd sen
kéyttoaikaa.
» Kayttdmattomana ollut tiyteen ladattu akku tyhjentyy ajan kuluessa ja ennen kiytto4 se on ladattava
taas.
* Irrota kéyttamatti olevat laturit séhkdverkosta.
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Huolehdi kuulostasi kuulokkeiden kiyttimisen aikana

» Voimakas 44ni voi aiheuttaa kuulon heikkenemista;

» Ajamisen aikana voimakas déni voi viedd tarkkaavisuuden ja johtaa liikenneonnettomuuteen;

* Vihennd aina ddnen voimakkuuden ennen kuulokkeiden liittdmistd &dnildhteeseen. Sadda
minimaalinen ddnitaso puheluissa tai musiikin kuuntelussa;
Kuivassa tilassa kuulokkeisiin saattaa kertya staattista sahkoa. Yritd olla kdyttamattd kuulokkeita
kuivassa tilassa tai ennen kayttod koske kuulokkeilla jotakin metalliesinettd staattisen séhkon
purkausta varten.

Ole varovainen Kiytettiessisi laitetta kiivelyn tai liikkumisen aikana
* Vammautumisen ja muiden ihmisten vahingoittamisen vélttimiseksi seuraa tarkkaavaisesti mitd
ymparilld tapahtuu.

Alli pura laitetta osiin, tee siihen muutoksia tai korjaa laitetta itse
* Puhdista laite ja laturi kuivalla pyyhkeelld / sienelld tai siihen tarkoitetuilla aineilla.
+ Ald kaytd kemikaaleja tai desinfiointiaineita.

Alli Kkiiyti laitetta jos sen niytto on rikkiniinen tai viallinen

« Rikkoutunut lasi voi vahingoittaa kayttdjan késid ja kasvoja. Vie laite eSTAR huoltokeskukseen
korjattavaksi.

« Kéytd laitetta vain tarkoituksenmukaisesti

Kiyti laitetta vain tarkoituksenmukaisesti
Kun kiytit laitetta julkisessa tilassa yrité olla hairitsemétti muita ihmisii
Kiisittele SIM-Korttia ja muistikorttia varovasti

» Al3 irrota korttia kun laite on lihettiméssi tai vastaanottamassa dataa koska se voi aiheuttaa tietojen
menetysté ja(tai) kortin tai laitteen vaurioitumista.

* Suojaa kortit iskuilta, staattiselta sahkoltd ja muiden laitteiden aiheuttamilta séhkohdiriGilta.

« Ald koske kullanvirisiin kontakteihin tai muistikortin liittimiin sormilla tai metalliesineilld. Jos ne
ovat likaisia, pyyhi korttia pehmeilld kankaalla.

Suojaa hekilokohtaisa ja muita tirkeiti tietoja

Muista varmuuskopioida kaikki térkedt tiedot kéytettdessd laitetta. eSTAR ei vastaa menetetyistd
tiedoista;

Kun viette laitteen remonttiin eSTAR:in valtuutettuun huoltokeskukseen varmuuskopioi kaikki
tarkedt tiedot ja poista tirkedt tiedot laitteesta. eSTAR ei vastaa menetetyisti tiedoista;

Ennen laitteen asetusten nollaamista tehdasasetusarvoiksi (“Factory Reset”) varmuuskopioi tirkedt
tiedot;

» Mikaéli paatétte havittda laite, varmista, ettei sithen ole jadnyt tirkeitd tai luottamukselliia tietoja;
Jos laitteesi katoaa tai varastetaan, muista vaihtaa tiliesi salasanat henkildtietojesi suojelemiseksi.
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Kiyton aloittaminen

Laitteen piiosat

==

200 Toiminto / selitys

- ry -~ 1. Etukamera (valokuvaus ja
videotallennus)

USB-liitanti (USB Socket)

Reset

Kuulokeliiténtad

Virtanéppdin (Power button)

IS O e

Asnenvoimakkuuden saitonéppain
(VOL+/VOL- button)

(1) 7. Kaiuttimet

8. Micro SD(HC)-korttipaikka (kortin
asentamiseksi irrota takakansi)

Takakamera (valokuvaus ja
videotallennus)

10. Mikrofoni (MIC)

11. SIM-korttipaikka (kortin
asentamiseksi irrota takakansi)

lle

AKun lataaminen
* Ennen ensimmdistd kdyttokertaa lataa akku téyteen;
» Kaytd vain eSTAR latureita, jotka soveltuvat laitteeseesi. Muut laturit voivat aiheuttaa laitteen
palautumattoman vahingoittumisen. .

Laitteen kytkeminen péille / pois paalti

* Laitteen paélle kytkemistd varten paina virtandppéintd (Power). Ellei laite mee péélle, varmista,
onko laite ladattu;

» Kun kéynnistdt laitteen ensimmadistd kertaa hoida sen asetukset nédytdlle ilmestyvien ohjeiden
mukaisesti. Mikédli haluat kayttdd Googlen sovelluksia pitdd luoda uusi Google-tili (Google
Account) tai kirjautua olemassaolevaan.

« Laitteen pois paéltd kytkeistd varten paina virtandppdintd (Power).

* Huomatus: Mikéli haluat palata tehdasasetuksiin jos, esimerkiksi ohjelma on jumiutunut, paina
virtandppdintd (Power) ja pida sitd kunnes laite uudelleenlatautuu.

Verkkoyhteyden luominen

» Mikali haluat yhteyden Internetiin kiaytd WiFi (WLAN) toimintoa:

. — @ Settings— ? WLAN-ON. Kun laite muodostaa yhteyden WiFi (WLAN) verkkoon
joskus vaaditaan salasanaa;

* Jos laite pystyy kdyttdmédan mobiilidataa (2G/3G/4G) tdimén toiminnon saa pédlle seuraavasti:
Settings-Mobile data-ON. Jatko-oheita yhteyden saédtdmiseksi saat mobiiliverkko-operaattorilta.
Huom! Verkkoon liittyminen ja datan lataaminen voi olla maksullinen. Lisétietoja tariffeista antaa
mobiiliverkko-operaattorisi.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.

138 | @.star



Sertifiointitiedot (SAR)

Timid laite vastaa EU-vaatimusta (1999/519/EC) vieston sihkomagneettisille kentille altistumisen
rajoittamisesta terveydensuojelulla.

Rajat ovat osa laajoja suosituksia, jotka koskevat yleison suojelua. Nimi suositukset on kehitetty ja ne on
tarkistettu  riippumattomicn tictecllisten  organisaatioiden toimesta  kdyttaen tictecllisten  tutkimusten
saannollisid ja perustecllisia arviointcja.

Vaatimuksiin sisltyvat varotoimenpiteet, jotka on suunniteltu takaamaan kaikkien kayttdjien turvallisuus idsta
Ja terveydentilasta riippumatta.

Ennen kuin radiolaitteita voidaan panna liikkeelle on vahvistettava, ettid se vastaa Euroopan lakeja ja raja-
arvoja. Vasta silloin CE-merkintd voidaan sovcltaa.

Euroopan neuvoston matkapuhelimille suosittelemien rajojen mittausyksikkd on SAR (Specific Absorption
Rate, ominaisabsorptionopeus). SAR-raja on 2,0 W/ kg keskiarvoistettuna 10 grammalle kehon kudosta. Se
tayttdd Intcrnational Commission on Non-lonizing Radiation Protection (Kansainvélisen komission ci-
ionisoivan sateilyn suojauksen) (ICNIRP) vaatimukset ja on liitetty radio- ja mobiililaitteista annettuun
Euroopan Standardiin EN 50360.

Matkapuhelimien SAR-ohjeistus on sopusoinnussa curooppalaisen EN  62209-1 standardin  kanssa.
Maksmaalinen SAR-arvo on laskettu puhclimen toimicssa suurimmalla mahdollisclla tcholla kaikilla
aaltoalueilla.

Tamé laite on testattu vartalolla kanncttavaan kayttoon ja sc tayttda ICNIRP-suojausohject ja curooppalaisen
standardin EN 62311- ja EN 62209-2-vaatimukset, laitckohtaisilla tarvikkeilla kayttoon varustettuna
tarvikkeiden ollessa vahintdan 1,5 cm ctiisyydelld vartalosta. Muiden tarvikkeiden kayttd ci takaa
ICNIRPaltistumisohjeiden noudattamista. Jos et kiytd vartalolla kannettavaa tarviketta ja et pidd laitetta
korvalla, sijoita kuuloke vihintddn 1,5 cm ctéisyydclle vartalostasi laitteen ollessa pilld.

Kiyton aikana laitteen todellinen SAR-taso on yleensi paljon matalampi kuin maksimiarvo. Tama johtuu siitd,
ettd mobiililaite toimii eri tehotasoilla ja se on suunniteltu toimimaan vain silld teholla, mitd riittad
verkkoyhteyden muodostamiseksi. Yleensd pitee: mitd lahempind tukiasemaa ollaan, sitd pienempi
matkapuhclimen lihetystcho on.

Tamin laitteen testattu SAR-taso on:

SAR taso
<18 Wkg
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Koporkuii mociOHMK KOpucTYyBa4ya

«eSTAR» cmapr-npucrpiit
Mogeab Ne: eSSTAR GRAND HD Quad Core 4G

e-stor
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Jsaxyemo Bam 3a npunbanus cmapt-npuctporo «eSTAR». Ilepen mouarkoMm BHKOPHCTAaHHS, PEKOMEHIYEMO
MPOYMTATH JAHUH KOPOTKHH MOCIOHUK KOPHCTYBaya.

3MICT KOPOTKOrO IOCIOHMKA KOPHCTyBada MOXKE Bifpi3HATHCS Bin npuadanoi Bammu mozmeni «eSTAR»
MPOTrPAMHUM 1 anapaTHUM 3a0€3MeYEHHSM;

Indopmariis, HagaHa B KOPOTKOMY IOCIOHMKY KOpHUCTyBaya, MOke OyTH 3MiHEHa 0e3 HONepeaHbOro
noBizomiaeHHs. OCTaHHs BepCis JOCTYITHA HA CANTi:

www.estar.eu;

Kommnekrauist npoaykris i/abo akcecyapu «eSTAR», 10 npogaroTbess MOXKYTh BIIPI3HATHCS B 3aJI€KHOCTL
BiJ] perioHy/KpaiHu;

Kommekrauist nponykriB «eSTAR» npusHauena came Juist 1iel Mojeni i Moxxke OyTH HECyMiCHA 3 HIIMMH
npoxykramu «eSTARY;

«eSTAR» He Hece BIINOBIIAIBHOCTI 32 HECHPABHOCTI MPHUCTPOIO, BUKIMKAHI BUKOPUCTAHHSAM HECYMiCHHX
akcecyapiB (3apsJHUX MPUCTPOIB, HABYLIHUKIB 200 iH.);

JlonatkoBi akcecyapu, cymicHi 3 npoaykramu «eSTAR», MoxkHa npui0aTy y perioHaabHOTO MpeICTaBHUKA
«eSTAR»;

«eSTAR» He Hece BiJIOBIAILHOCTI 32 HEJOCTATHICTD iH(pOpMallii, sikoi OpaKye 1 HECIPaBHOCTI, BUKJIMKaH1
HEKOPEKTHUM BHKOPHUCTAHHSM allapaTHOTO i IPOrpaMHOro 3abe3rnedeHHs, a0 iHIII HelllacHI BUIIa KH.

3anodixkui 3axoaun
J1i1s 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS IPUCTPOIO, 11100 YHUKHYTH TPABM i HECITPABHOCTEH, TPOYUTANTE 110 iH(OpMAILio:

BuxopucranHs HaBYIIHHUKIB IPH BHCOKIll T'y4HOCTi, MO)K€ 3aBHATH IIKOAM BAaIIOMy CIyXy. bynb macka,
BIJIpEryIIoiiTe 3ByK TaK, 11100 BiH HE LIKOAMB BAIIOMY CIIYXY;

IonepemkeHHs: yHUKalTe YPaKEHHS €JIEKTPUYHUM CTPYMOM, TIOJKexki a00 BUOYXY;

He Topkaiitecst npuctporo «eSTAR», a Takox HOro 4acTHH BOJIOTMMH PyKaMH, HE BUKOPUCTOBYHTE TPUCTPIit
i1 9ac 3apsIKy;

He TaruiTe 3a npoBija 3apsaHOTO MPUCTPOIO;

He 3runaiite Ta iHIIMMHU crIOCOOaMU HE MOMIKO/UKYHTE MPOBIJ| €IEKTPOKUBICHHS;

He 3apspkaiite npucTpiii HeCcripaBHUM a00 TTOIIKO/PKEHUM 3apsIHUM IIPHCTPOEM;

He kupaiite Ta He yaapsiTe 3apsHui IPUCTPiit a0 caM mpuCTpiil.

He BukopuCTOBYHTE NPUCTPI MiJ] 4ac rPO3H - 11€ MOXKE BIUIMHYTH Ha POOOTY HPHUCTPOIO i 30UIBIINTH PU3HK
YPaXKeHHsI eIEKTPHYHUM CTPYMOM;

Hi B sixkomy pasi He po30upaiiTe IPUCTPiil CaMOCTIHHO;

IIpu nmpotupanHi ekpany miaHimera abo cMapTdoHa, HE BUKOPHCTOBYHTE 3aCO0M, IO MICTSTH aJIKOTOJIb,
po34nHHUK ab0 OEH3011, IIe MOKe HEOOOPOTHO TOIIKOUTH €KPaH MPUCTPOIO;

Binburicts npoaykTiB «eSTAR» HecTiliKi 10 BIUIMBY BOJIOTH 1 BOJM, BUKOPUCTOBYIOUM NPOnyKTH «eSTAR» B
TAaKUX YMOBAaX, IPUCTPiil MOke OyTH HEMONPABHO 3ITICOBAHUH;

He Haruckaiite Ha expaH IuiaHmera abo cMaprdOoHa 3aHAATO CHIIBHO - € MOXE INPHUBECTH JIO HOTO
TIOIIKOKEHHS;

He BukopucroByiiTe NpUCTpiii MiJl yac KepyBaHHsS aBTOMOOLIEM - 1€ MOXE IPHU3BECTH JIO JOPOKHBO-
TPAHCIIOPTHOT PUTO/IN.

Bepexith HaBkosmmHe cepenopuie. [loadaiiTe npo Haje:xxkHy yruiizanio npoaykry «eSTAR»

Tpu yTumnizanii npuctporo, Kepyirecs MiCLEBUMH PAaBUIAMH Ta BUMOTAMHU.

Bukopucrosyiire minrBeppkeHi «eSTAR» akymynsTopu Ta 3apsaHi OpucTpoi, po3poOiieHi creniaabHO
JUIS BAIIOTO MPUCTPoio. [Ipy BHKOpHUCTaHHI HECAHKI[IOHOBAHUX 3apsIHUX HMPHUCTPOIB, B MOXETE 3HAYHO
MOLIKOAXUTH a00 3iICyBaTH MPUCTPIi.

He cnamtoiite npuctpoi, siki Oibllie He BAKOPUCTOBYIOTBCS.

He knanite npuctpoi Ha 00irpiBalibHI IPHUIIAH, HAIPUKIIAJ, HA MIKPOXBHIIBOBY iy, IITUTY a0 pasiatop. Bix
HA/IMIPHOTO HarpiBaHHs aKyMyJIATOPU MOXYTb BUOYXHYTH.

He 3napmroiite i He npobuBaiite npuctpiii. [Toxbaiite, 11100 mpUCTPiii HE 3HAXOUBCS I1iJ] THCKOM 3 30BHILIIHBOTO
6OKy - 11 MOXE IPHUBECTHU JI0 BHYTPIIIIHHOTO KOPOTKOTO 3aMUKAHHSI Ta 10 MEPErpiBaHHs MPHCTPOIO.
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JlaHuit cuMBON Ha MPUCTPOi, Horo akcecyapax abo B JOKyMEHTAIlll BKa3ye Ha Te, L0
npuctpoi abo HOro eNeKTPOHHI akcecyapy, M0 He BUKOPHCTOBYIOTHCS (HAIp.: 3apsaHUM
npuctpiii, HaBymHukH, USB-kabenp abo iH.) HE MOXKHA BUKHIATH Pa3oM 3 IHIIUMH
noOytoBumu Bigxomamu. KOPUCTYBAUY, Gepexu ceGe 1 HABKOIHIIHE CEPEIOBHIIE,
CKOPHCTANCSI MOXKIIMBICTIO BHECTH CBiif BKJIaJ B 30€peKeHHs MPUPOAN JUIsl MaiOyTHIX
HOKOJIiHB, COPTYil BIAXOAM 1 epe/aBaii ix Ha nepepooKy.

* [IpuBatHi ocobu 3a iH(OpMaIIi€ro, KyIH 1 SK TOCTaBUTH TaKi €ICKTPOHHI BiIXOH A7 Oe3meqdHol
nepepoOKy, TOBUHHI 3BEpTaTUCS 0 MPOAABIS IPUCTPOIB (MarasuH, iHTepHET-Mara3uH abo iH.), abo
JI0 MICIIEBHX OpTaHiB YIPaBIiHHS,;

*}OpuanyaHi ocobn 3a iHPOpMAITi€ro, KyaH 1 IK JOCTABUTH TaKi €JIeKTPOHHI BiIXOIH st O€3MeyHOT
nepepoOKy, MOBUHHI 3BEpTATUCS 10 MOCTavdalbHHUKA JAHOTo oOnajHaHHS abo, SKIIO BOHH YKIIAJH
yroay 3 OpraHizali€io o yTHii3awil eIeKTPOHHHUX BiJXO/IB, BiIaTH Ha IIepepoOKy Oe3rnocepeIHbO

TY/IH.
Mapkysanss CE (anrt. «CE Marking») Ha npoykTi (a00 Ha #oro yrnakoBi) BKa3ye Ha
Te, 110 Leil MPOAYKT BiANOBiAa€ BUMOTraM €BpOMNEHCHKOr0 COr03y 10 Oe3MeKH, 310pOoB’s
Ta Ge3eKH HaBKOJIUIIHBOTO CEPE/IOBHUIIA.

&)l;ﬂlms 3uak RoHS Bka3sye Ha Te, 110 1eTalIi BUTOTOBIEHI 3 IEpepoOIeHOI CHPOBUHHU.

Baxnusa ingopmauis
* AxymynsaTop Oyrie MTOBHICTIO 3apsKEHUH, KO BH HOTO po3psiauTe 1 3apsaute 2-3 pasu.
» ExcrpemainbHi TeMneparypH (CIeka/xojo]) MOXKyTh AeOopMyBaTH Balll MPUCTPIH i CKOPOTHTH
3apsn Oarapei, e Mo)ke BIUTMHYTH Ha TEPMiH CIy>KOH IPUCTPOIO.

BukopucTtaHHs NpHCTPOIO B 00MekeHHX MicusX i npuMileHHsIX

[omepemkeHHs: MPU BUKOPHCTaHHI MPUCTPOIO B OOMEKEHUX MICIISIX, JOTPUMYHTECh BCIX MPaBUII
TEXHIKH Oe3IeKH.

3aBKa1 BUMHKATE IPUCTPIl TaMm, Jie 3a00pOHSIETHCSI HUM KOPHCTYBATHCS;

He BuxopucToByliTe mpUCTpiii MOOIU3Y 1HIINX €IEKTPOHHUX MPUITAIIB;

BinbomicTs enekTpOHHMX MpWIIAIIB BUKOPHCTOBYIOTH PaiodacTOTHI CHTHANM. Bamr mpucrtpiit
MOJKE 3aBa)KaTH 1HIINUM eJIEKTPOHHHM IPUCTPOSIM.

He wnabmwxkaiite mnpuctpiii o kapmioctumymaropa. [lo MoxmmBocTi, Hamaraiitecss He
BHUKOPHCTOBYBaTH Horo Oykdye, HDK B 15 c¢M Bij KapaioCTUMY/ATOpa, TOMY IO HPHCTPiit
MOXKE MOPYLIMTH poOoTy Kapaioctumyssropa. 1106 yHHUKHYTH 1bOTO, MPHUCTPii TpuMaiite 3
MIPOTHIIEKHOTO OOKY Bi/I CTUMYIIATOPA.

He BukopucToByiiTe mpucTpiii B JikapHi abo OIS MEIUYHOTO OONAIHAHHS, SKOMY MOXYTh
3aBa)KaTH Pajio4acTOTH;

SIK110 BUKOPHCTOBYETE OyIb-sIKe MEIMYHE 00NIaIHAHHS, 3B SKITHCS 3 BAPOOHUKOM O0JIaTHAHHSA 1
NepeKoHalTeCs, 10 PagioYacTOTH BaIIOTO IIPUCTPOIO HE 3aBaXKAalOTh POOOTI;

Bumukaiite nmpucTpiit moOnu3y NOTEHLIHHO BUOYXOHE0E3MEeUHUX MiCLlb;

3aBKAn JOTPUMYHTECh BKa3iBOK, IHCTPYKIIiH 1 3HAKIB Y MiCIISIX ITOTEHIIHHOT BUOYXOHEOe3MEeTHOCTI;
He BuxopucroByiite npuctpiii, i yac 3anpasku naausoM (Ha A3C) abo 6iJ1st TOpIOYHX, XIMITHUX
pEUOBHH;

V Mici, B IKOMY 3HaXOJUThCS IIPUCTPIif, HOTo YacTHHU abo akcecyapH, He OBUHHO 30epiraTucs
HISIKMX TOPIOYMX PiANH, ra3y abo BUOYXOHEOe3NeYHNX PEeIOBHH;

Besneune kepyBaHHs aBTOMOO17IEM € BallliM OCHOBHUM 000B’si3k0M. Hikonmm He BUKOPHCTOBYHTE
TIPUCTPIH i 9ac KepyBaHHs aBTOMOOLIEM, SIKIIO Iie 3a00pOHEHO IIPaBUIIaMHy;

BuMKHITh npUCTpil Tpu 31160Ti Ta mocaaui Jiitaka. [Ipuctpiit Moxke 3aBakaTu poOOTi HaBirauinHol
CHCTEMH JiTaKa.
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HaunexHe 00c1yroByBanHs i ekcruryatanis npoaykry «eSTAR»

30epiraiiTe npuctpiii cyxum
 Bosora i pi3Hi BUAM PiAMH MOXXYTh HE3BOPOTHO MOIMIKOJUTH YaCTHHHU IPHCTPOIO 200 CaM IPOIYKT;
* He BMuKaiitTe mpuUCTpiii, AKIIO BiH BOJOTHHN. SIKIIO MPUCTPiil BXe YyBIMKHEHO, HETAifHO BUMKHITb
Horo i BuiiMiTh Garapeto. SIKIo npucTpiit He BUMHKaeThesl a00 Bu He MojkeTe BuiiHATH Oarapero,
HIYOTO HE pOOiTh, MPOCTO BUTPITH MPHUCTPIil PYIIHIKOM 1 BITHECITB HOTO 10 CEPBICHOTO LIEHTPY;
» Ha HecrpaBHOCTI, BUKJIMKaHI BOJIOTO0, FapaHTisi BUPOOHUKA HE MOIINPIOETHCS.

He BuxopucToByiiTe Ta He 30epiraiite npucTpiii y 3anujieHux i 3a0py1HeHux Micusx.
¢ [Two1, 10 MOTpaNMB JI0 MPUCTPOIO, MOXKE MOPYIIUTH HOTO POOOTY.

He 30epiraiite npucTpiii Ha noxu.iiii moBepxHi.
* SIxmio mpucTpiii 3iCKOB3HE 1 BITajie, BiH MOXKE ITOIIKOAUTHCS.

He 30epiraiiTe npucTpiii y skapkux i X0J0HHX MiclsIX.

* [Ipuctpiii BUKOpHCTOBYIiTE IpH Temneparypi -10 +40 © C;

* YV CIeKOTHY IOrojty, 3aJIMIICHHUI IPUCTPIH B 3aKPUTOMY TPAHCIIOPTHOMY 3ac00i MOXe BUOYXHYTH,
TakK K TeMIIeparypa BCcepeinHi aBToMo0iist Moxe nocsiratu +80 ° C;

* He 3anmmaiiTe npucTpiii Ha TPUBAIHMA 4ac Mif MPIMUMU COHIYHUMHU IPOMEHSIMH (HAIIPUKIAd, HA
TIaHel aBTOMOO1IIS);

He 30epiraiite npucrpiii mo6,1u3y MarHiTHuX noJis
* Uepes BIUIMB MarHiTHHX OB, IPUCTPiil MOYKE ITOYATH ITOTAHO IPAIFOBATH 200 MOYKE PO3PSAUTUCS
AKyMYJIATOD;

He knanits npuctpiii 6is1 o6irpiBayiB a6o Ha HUX, 2 TAKOK HA MiKPOXBHJILOBY M4, 00/1aHAHHS
JJ1s1 IPUTOTYBAHHA ki 2400 Ha KOHTelHepU 3 BUCOKHM THCKOM
o [lpuctpiii MOXKe TIEpETPITHCS, BUKIUKATH MOXKEXY a00 BUOYXHYTH.

He nonyckaiite naginns i ynapis no npucrpoo
* MoxeTte po30OUTH eKpaH IPUCTPOIO;
* [lpu 3runanHi i nedopmartii npUCTpPii MoXke Oy TH MOIIKO/PKEHO, 200 HOro YaCTHHH MOXKYTh [OYaTH
IPALFOBATH HECIIPABHO.

He nomyckaiite, o0 Bam npucTpiii TOpkaBes iHIINX MeTaJleBUX NpeIMETiB: MOHeT, KJIIOYiB,
JIAHIIOKKIB
* IIpuctpiit a6o iforo ekpaH MoXKe MOAPSIIATHCSL.

BepexiTh 04i Bii IIKIiNINBOro BIVIMBY CBIT/IOBHX cliajaxiB

* [IpuMimieHHs, B SIKOMY BUKOPHCTOBYETE MPUCTPii, TOBUHHO OyTH, X04a O MiHIMaJIBbHO OCBITICHO,
HE MpUOIIKaiTe eKpaH 3aHaATO OJIM3BKO 10 OYEH.

 JloBruii mepenisia GinbMiB abo rpa y BieoirpH, 4epes sICKpaBe OCBITICHHS, MOXKE THMYaCcOBO
MocIa0uTH 3ip. BigdyBIm HEMpHEMHI CHMIITOMH, Bipasy K BUMKHIT IPUCTPIH.

3Hu3bTe PU3HK OTPHMAHHSA TPABMH BiJl HIOBTOPIOBAHUX PYXiB

* [TocTiliHO BUKOHYIOYH OIHi 1 Ti %K PyXU: HATUCKAIOYX OfIH1 i Ti caMi KJIaBillli, BBOASYH TEKCT, IPArOYH
B IrpH, MOJKe 3’ SIBUTHCS] HEIPHEMHE BiUyTTS B pyKax, IIHi, Iuiedax abo iHIMX yacTHHax Tina. [1ix gac
JIOBI'OI'0 KOPUCTYBAHHS MPUCTPOEM, TPUMANTE HOTO PO3CIIa0ICHOI0 PYKOIO, HE HAIPYKEHO, PaJjiMO
poOUTH peryisipHi mepepBH. SIKII0 BUKOPHCTOBYIOUHM IPHUCTPIi, BCe OIHO BiqYyBaeTe HENPHUEMHI
CHMITOMH, IIEPECTaHbBTEe KOPUCTYBATHUCS MIPUCTPOEM 1 3BEPHITBCS [0 JIKAPSI.

3abe3neyTe MAaKCHMAJbHUI TepMiH BUKOPHCTAHHS AKYMYJISITOPA i 3apAHOI0 NPUCTPOIO

» He 3anmumaiite akymymsiTop 3apsyikaTics AOBIIE, HDK Ha TIDKICHB, TOMY IO Tepe3apsKeHHS
MOKE IPH3BECTH JI0 CKOPOUCHHSI TEPMiHY BUKOPUCTAHHSI.
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* 3 4yacoM aKyMYJISITOPH, IO HE BHKOPHCTOBYIOTHCS PO3PSPKAIOTHCS 1 Iepe]] BUKOPHUCTAHHSIM
MMOBHHHI OyTH 3HOBY 3apsIKCHI.
* 3apsiaHi IPUCTPOT, 10 HE BUKOPHUCTOBYIOTBCS BiIKITFOUAITE BiJl MEPEKi €IESKTPOXKHUBIICHHSL.

Bepexits ciyx, i 4yac BAKOPUCTAHHA HABYLIHUKIB

* ['yuHnii 3ByK MO)Ke BUKJIMKATH HOPYIICHHS CIIYXY;

 ['y4Huif 3BYK TiJ yac KepyBaHHS aBTOMOO1IEM MO)KE BiJBEPHYTH yBary i MpUBECTH JI0 aBapii;

* 3aBKM 3MEHIIYHTe TY4HICTh, MEepex THM SK IiJKIIOYNTH HABYIIHHKH JIO0 JDKEpenla 3BYKY.
BcraHoBITE MiHIMATBEHWI PiBEHB 3BYKY, HEOOX1THHH [Tt PO3MOBH 200 IPOCITyXOBYBaHHS MY3HUKH;

 Slkmo Bu mnepeOyBaeTe B CyXOMy IIPUMIILCHHI, B HABYLIHHKaX MOXE YTBOPHTHUCS CTAaTHYHA
enexkrpuka. Hamaraiitecs He BHKOPHCTOBYBAaTH HABYIIHHKH B CyXOMY HpHMIIIEHHI abo, mepen
MAKITIOYSHHSM HaBYITHUKIB 10 MPUCTPOIO, TOTOPKHITHCS HUMH JI0 METAJIEBOTO MPEAMETY, 00
CTaBCsI PO3PSI] CTATUYHOT EJICKTPUKH;

BuxopucroByrouu npuctpiii mia yac xons061 ado pyxy, BikuBaiiTe 3a1100i:xHi 3axo1u
* 11[06 yHHKHYTH TpaBM i He 3aBIATH iX IHIIHNM, 3aBKIU CTEXTE 3a THM, IO BiIOyBaeThCSL.

He po3oupaiite, He 3MiHIOliTe | He peMOHTYIiTe NpUCTPiii cami

* BuxoHaBm Oy/Ib-sKi 3MiHH 200 MOIUQiKaIii (BKIFOYal09H HECAaHKIIIOHOBAH1 3MiHH B TPOTPaMHOMY
3abe3reueHHi BUPOOHMKA), BTpaTHTe TrapaHTiio BHpoOHuKa. HecmpaBuumii npuctpiii «eSTAR»
BIZIHECITh O HAHOIIKIOTO aBTOPU30BAHOTO CepBicHOTO HEeHTPY «eSTARY;

* He ¢apOyiite mpucTpiii 1 He KIIelTe Ha HbOTO HAKICHKH.

Bxka3iBku 3 YHIIEHHS] TIPHCTPOIO:

. YuCTiTh NPUCTPIH 1 3apsAHUN TIPUCTPIN CyXUM PYIIHUKOM/TYOKOI0 200 crienialbHUMHU JUIS LIbOTO
3acobamu.

* He 3acTocoByiite 1is ouniieHHs XimMiyHi a0o ae3iH¢iKyioui 3aco0H.

He xopuctyiiTech NPUCTPOEM, IKIIO eKPaH po30ouTHii 260 3incoBaHuii
e Po30ure CKIO MOXKE MOpAaHUTH Baml pyku abo oOmmuus. BimHecits mpucTpiif 10 HEHTp
obcyroByBaHHs KiIieHTIB «eSTAR» mitst peMoHTy.

BuxopucroByiiTe npucTpiii J1uiie 3a Npu3HAYeHHAM
BuxopucroByrouu npucTpiii y rpomajacbkomMy Micii, HaMaraitecs He 3aBaKaTH iHIIUM
BynbTe odepe:xni 3 SIM kapTolo i kapToo nam’sTi

* He BuTaryiite kKapTKy, KOIU MPUCTPiil BUCHIAE a00 OTpHMY€ iH(OpMAaIlio, TOMy IO MOXETe
BTpATHTH JiaHi i (a00) MOIMIKOIUTH KapTKy ab0 MPUCTPiif.

* BepeskiTh KapTu BiJ| yapiB, CTATHYHOT CJCKTPUKH 1 CICKTPUYHHX [EPEIIKO/ BUKITHKAHUX IHIIHMH
HPHCTPOSIMH .

*He TopkaiiTecst 10 30I0THCTHX KOHTAKTIB a00 KJIeM KapTh mam’siTi MaiblsiMu abo MeTaIeBUMHU
npeaMeramu. Y pasi 3a0pyIHEHHs, IPOTPITh KapTKy M’ KO TKAHHHOIO.

3axucTiTh Bami oco0ucTi Ta iHII BaxJINBI JaHi

BukopucroByroun npucTpiii, He 3a0yabTe 3pOOUTH PE3EePBHY KOMiI0 BXIUBHX AaHUX. «eSTAR»

HE HECE BIJIMOBIJAILHOCTI 32 BTPAYCHI JIaHi;

31a0un MPUCTPiif B PEMOHT /10 YIIOBHOBAXKEHOTO CepBiCHOTO HEHTPY «eSTARY, SKII0 MOXKIHBO,

3po0iTh KOmii BXKIMBUX JaHHUX i BUAAJITh BKIUBY U1 Bac iHdopMmarito 3 npuctporo. «eSTAR»

HE Hece BIJIMOBIJAILHOCTI 32 BTPAYCHI JIaHi;

* Ilepen BiAHOBIEHHAM MHPOrPaMHOTO 3a0E3MEeYeHHs MPHCTPOIO 0 3aBOJACHKUX HAJAIITyBaHb
(«Factory Reset») nondaiite Ipo pe3epBHi Komii BXINBHUX JaHUX;

* BupimmBIng yTHIi3yBaTH CBiil MPUCTPIi, IEpEeKOHANTECS, 1[0 B HHOMY HE 3aJIUIIIIOCS JKOTHOL
BaKJIUBOI 1715 Bac a00 0coOUCTOI iHpOpMAIlii;

* IIpwm kpamixi abo BTpati IPUCTPOIO, He 3a0yAbTe TIOMIHATH ITapoJIi CBOIX OOTIKOBHX 3aITHCIB, 00
3aXHCTHTH 0COOUCTY iH(OpMAILIiTo.
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ITouaTok podoTH

OCHOBHI KOMIIOHEHTH NPHCTPOIO

_— i
©60 DyHKIiA/MOSICHEHHS

DponTankHa GoTO/BiICO Kamepa

USB po3’em (USB Socket)

Reset

Bl ol

Po3’em 115 HaBYIIHUKIB

S. Kuonka YBiMKkHeHHs/BUMKHEHHS
(Power button)

6. Kuorika peryiioBaHHs ry4HOCTI
. J (VOL+/VOL- button)

7. JlnHaMiku
=== 8. T'uizno kaptu Micro SD(HC) (skio

XO4eTe BCTABHTH KapTy, 3HIMITh
3a/IHIO KPHIIKY)

9. TusoBa hoTo/Bizeo kamepa

10. Mikpogon (MIC)

11. T'uizno muis SIM kaprtu (Gaxaroun
BcTraBuTH SIM Kapty, 3HIMITE 3a1HIO
KPHUILKY)

3apsiaka akymyJasitopa
* Ilepen mepnM BUKOPHCTAHHSIM MTPUCTPOIO, TIOBHICTIO 3apsIIiTh aKyMYIIsTOP;
 Buxopucrosyiite 3apsni npuctpoi e «eSTARY, ki NiAX0AsTh caMe JJIsl Ballloro MpUCTPoIo.
[Hmi 3apsaHi IPUCTPOT MOXKYTh IPU3BECTH 10 HEOOOPOTHOTO MOLIKOKEHHS IIPUCTPOIO. .

YBiMKkHeHHsI/ BUMKHEHHSI TPHCTPOIO

* [1{o6 yBIMKHYTH HpHCTpii, HATHCHITH KHONKY YBiMKHeHHs/Bumkuenus (Power). Slkmo He
BMHKAETBCS, NIEPEBIPTE, YU 3aPSIKSHUN IPUCTPIid;

* VBIMKHYBIIM IPHUCTPIil B epIIuii pa3, HANAMITYWTe HOro 3a IHCTPYKIIsIMU Ha ekpaHi. [lyist Toro,
1100 BUKOPUCTOBYBATH JIOJIATKH, sIKi B3aEMO/IIOTh 3 «Googley», HeoOXiHO 3apeecTpyBaTH HOBHUH,
a0o 3aifTu B y)xe HassBHUI 00nikoBui 3amuc «Google Accounty;

e J{s BUMKHEHHS TIPUCTPOIO, HATHCHITH KHOIIKY YBiMKHeHHs/Bumkuenus (Power).

Minkaouenns npucTporo a0 Inrepuery
¢ [1{o6 migkrounTHcs 1o [HrepHery, BukopuctoByiite Qynkiiro WiFi (WLAN):
. — @ HanamTyBaHHﬂ—>? WLAN-ON. Ilpu migmogenni go nesuoro WiFi (WLAN)
JIOCTYITy, MOYKE€ 3HAIOOUTHCS TTApPOIIb.
e ¢ SKkmo mnpucTpii Mae MOXIJIUBICTh BHKOPHCTaHHS MOOUIBHOI CHCTEMM Iiepenadi JaHHX
(2G/3G/4G).
* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc.
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SAR
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DaHi ceptnoikary (SAR)

eit mpuctpiii Bignosiaae Bivoram €C (1999/519/1C) mozo HopMyBaHHS BIUMBY eeKTPOMArHITHUX MOMIB Ha
HACE/CHHS LUTIXOM 3aCTOCYBAHHS 3aX0/iB OXOPOHH 310POB'SL.

1Ti HopM# € 4ACTHHOK KOMILICKCHHX PCKOMCHALLiii 3 0XopoH# HaceneHHst. L[i pexomerawii 6y pospodicHi 1
TICPCBIPCHI HC3ATCHKHIMA HAYKOBHMH OPTaHi3aLliAMH ILTIXOM MPOBCACHHS PCTY/IAPHAX 1 PCTCIBHIX HAYKOBHX
JocTiKeHb. [1A rapaHTyBaHHA Oe3TekH BeiX MOMeH, He3a/leiKHO Bifl BIKY 1 CTaHY 310POB’A i HOPMH
Tepea6auatoTh 3HAUHMIT pesepB GesmeKn.

Tlepen myckoM paiompHCTPOIB B 01T HEOOXITHO MIATBEPAUTH iX BITIOBITHICTh €BPOTCIHCHKIMIT 3aKOHAMH a00
HOPMaM; TUIbKH TOZI MOKC 3acTocoByBatHcs cumBon CE.

OzwHALero BUMIPY HOPMHU 15t MOOLTBHUX Tened)oHIB, pekoMeHoBaHoi €Bporieiicbkoto pazioio,

€ «[InTomuit Koe(ILiEHT MOTTMHAHHS eleKTpoMarHiTHOI eHeprii» (SAR). Lis Hopma SAR cknanae 2,0 Br/kr,
yeepensene Ha 10 T TkaHHM Tina. Boa Bianosinae BiMoraM MiKHAPOIHOL KOMICH 13 3aXHCTY Bill HCIOHI3YH0UOT
pamiauii (ICNIRP) i Gyna BitoucHa fj0 eBpornciicbkoro crangapry EN 50360 st MobiibHuX pagionpueTpois.
Hopma SAR 11 MoO1IbHIX Tene)oHIB BiINoBigae eBponeiicbkoMy crarmapry EN 62209-1. Haifsrumyit
Toka3HHK SAR po3paxoByeTbest U HaifBHUILOMY PIBHI BHXITHOTO CHTHATY Ha BCIX YACTOTHHX Aiama3oHaX
MOGLTBHOTO Tene(oHy.

Jlnst pobotu Ha Tini abo oassi Lt renco (mozeab €C) 6y npotecToanmii 1 Binosigae Hopmam ICNIRP
10JI0 BIUTHBY, 1 OYB BKTIoUeHHii 10 eBporneiicbkoro cranfapry EN 62311 1 EN 62209-2 ans BukopucTaHHs 3
aKcecyapaMil, IKI He MICTATb MeTauy 1 SKi pO3MIIIYIOTb Tele)OHHMI MPUCTpIit Ha BIACTAHI, K MIHIMYM, 1,5 cM
B TiJIa. BUKOPHCTAHHS IHILMX aKcecyapiB MOKC He TApAHTYBATH BIANOBIAHOCTI KepiBHIM mpuHLinaM ICNIRP
110710 BIUIMBY. SIKIIO BY HC BUKOPHCTOBYETC AKCCCYApH, 1O PO3MILLYIOTHCS Ha TLI a0 Of31, 1 HC TPHMAETE
TencdoH 0ins ByXa, posMilITyiTe TencoHHHIT NPUCTpIif Ha BIACTAHI, K MiHIMYM, 1,5 cM BIJ BAIIOro Tia, KO
Tere()oH BHMKHEHHIL.

Ilix yac BUKOpHCTAHHS (DaKTHUHMI piBeHb SAR, SIK MPaBILTO, 3HAYHO HILKUMIT 33 MAKCHMATIbHE 3HAUCHHS,
OCKUTbKH MOGUTBHILI Tee(hOH MpaLltoe MPH PI3HIX PIBHAX BUXITHOTO CHTHATY. BiH mepenae cursan
TOTYXKHICTIO, HeOOXIZHOK [T TAKIIOYEHHS 0 Mepeki. Y GUTBLIOCT] BUMAIKIB 3aCTOCOBYETCS HACTYIHA
ymoBa: Ymm 6minkde 10 6a30B0i CTAHLIT, THM HIKYA TOTY)KHICTb CHTHATY, IO TIepeaeThes MOGLTBHIM
Tene(hOHOM.

Tepesiperuit SAR 11p0ro npucTporo cKiafae:
3nayenns SAR

< 1,8 Br/kr
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